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ΟΡΓΑΝΙΣΜΟΣ ΛΙΜΕΝΟΣ ΗΓΟΥΜΕΝΙΤΣΑΣ Α.Ε. 
Ταχ. Δ/νση: Τερματικός Σταθμός 3 
Νέος Λιμένας Ηγουμενίτσας 
ΓΕΜΗ: 19617428000 
Τ.Κ.: 46100 – Ηγουμενίτσα 
Τηλ.: 26650 – 99302 
e-mail: olig@olig.gr                            

 
 
 
 

 
ΠΡΟΣΚΛΗΣΗ ΥΠΟΒΟΛΗΣ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΩΝ ΠΡΟΤΑΣΕΩΝ 

 

ΓΙΑ ΤΗΝ ΠΑΡΟΧΗ ΥΠΗΡΕΣΙΩΝ ΣΥΛΛΟΓΗΣ ΚΑΙ ΔΙΑΧΕΙΡΙΣΗΣ ΥΓΡΩΝ ΑΠΟΒΛΗΤΩΝ ΚΑΙ 

ΚΑΤΑΛΟΙΠΩΝ ΦΟΡΤΙΟΥ ΤΩΝ ΠΛΟΙΩΝ ΠΟΥ ΚΑΤΑΠΛΕΟΥΝ ΣΤΗΝ ΘΑΛΑΣΣΙΑ ΠΕΡΙΟΧΗ 

ΑΡΜΟΔΙΟΤΗΤΑΣ ΤΗΣ Ο.Λ.ΗΓ. Α.Ε. 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Ηγουμενίτσα, 13-01-2025 
Αριθ. Πρωτ.: 180 
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ΣΥΝΟΠΤΙΚΑ ΣΤΟΙΧΕΙΑ ΠΡΟΣΚΛΗΣΗΣ  

 
ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΟΣ ΦΟΡΕΑΣ: OΡΓΑΝΙΣΜΟΣ ΛΙΜΕΝΟΣ ΗΓΟΥΜΕΝΙΤΣΑΣ Α.Ε.  

Κύρια Δραστηριότητα: Λιμενικές Εργασίες  

Δ/νση: ΤΕΡΜΑΤΙΚΟΣ ΣΤΑΘΜΟΣ 3 - Λιμένας Ηγουμενίτσας, Τ.Κ. 46100, ΗΓΟΥΜΕΝΙΤΣΑ  
Τηλ.: 26650 99302 
Ηλ/κη Δ/νση:  olig@olig.gr  
Δ/νση Δ/κτύου: www.olig.gr  

Καταληκτική Ημερομηνία Υποβολής ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΩΝ ΠΡΟΤΑΣΕΩΝ: 23-01-2025 και ώρα 14.00 

Κριτήριο Κατακύρωσης:  

Πλέον συμφέρουσα από Οικονομική άποψη Προσφορά-Διαπραγμάτευση  

 

Διάρκεια Σύμβασης:  Κατόπιν συμφωνίας των μερών κατά την διαδικασία της διαπραγμάτευσης 

 

Γλώσσα Υποβολής Προσφορών : Ελληνική και Αγγλική Γλώσσα  

 

Εκτιμώμενη αξία Υπηρεσιών:   450.000,00€ ανά έτος  
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ΟΡΓΑΝΙΣΜΟΣ ΛΙΜΕΝΟΣ ΗΓΟΥΜΕΝΙΤΣΑΣ Α.Ε. 

Η Ανώνυμη Εταιρεία με την επωνυμία «Οργανισμός  Λιμένος Ηγουμενίτσας Α.Ε.», έχοντας υπόψη: 

i. Τον Nόμο 5048/2023, με τον οποίο κυρώθηκε η από 29-03-2023 Σύμβαση Παραχώρησης που 
υπεγράφη μεταξύ της Ο.Λ.ΗΓ. Α.Ε. και του Ελληνικού Δημοσίου.  

ii. Τους  Κανονισμούς  της Ο.Λ.ΗΓ. Α.Ε. 
iii. Την  ΚΥΑ με  αρ. 3122.3-2.5/17235/2017(ΦΕΚ Β/1074/29-03-2017). 
iv. Την  ΚΥΑ με  αρ. 3122.3-1.8/51954/2021/16-07-2021(ΦΕΚ Β 4790/2021). 
v. Το «Σχέδιο Παραλαβής - Διαχείρισης Αποβλήτων και Καταλοίπων Φορτίου Πλοίων της Ο.Λ.ΗΓ. 

Α.Ε.». 
vi. Την υπ. αρ. πρωτ. 5965/30-12-2024 Διακήρυξη Ανοικτού Διαγωνισμού για την παροχή 

Υπηρεσιών Συλλογής και Διαχείρισης Υγρών Αποβλήτων και Καταλοίπων Φορτίου των πλοίων 
που καταπλέουν στην θαλάσσια περιοχή αρμοδιότητας της  Ο.Λ.ΗΓ. Α.Ε. 

vii. Την μη υποβολή προσφορών κατά την διενέργεια του υπό στοιχείο (στ) Διαγωνισμού, ο 
οποίος εκ του λόγου τούτου καθίσταται  άγονος. 

viii. Την υποχρέωση της Ο.Λ.ΗΓ. Α.Ε. για παροχή των σχετικών  Υπηρεσιών, καθόσον  ανήκουν  στις 
παρεπόμενες Υπηρεσίες, όπως αυτές προσδιορίζονται στο άρθρο 11.2. (στ) της από 29 
Μαρτίου 2023 Σύμβασης Παραχώρησης, τις οποίες κατά το ίδιο άρθρο (11.1.) υποχρεούται η 
Ο.Λ.ΗΓ. Α.Ε. να παρέχει. 

ix. Το γεγονός της λήξης της υφιστάμενης σύμβασης την 15η Φεβρουαρίου 2025. 

ΠΡΟΣΚΑΛΕΙ 

Ενδιαφερόμενους Παρόχους Υπηρεσιών Παραλαβής - Διαχείρισης Υγρών Αποβλήτων και Καταλοίπων 
Φορτίου Πλοίων (Φυσικά ή Νομικά Πρόσωπα) στο πρόσωπο των οποίων συντρέχουν οι  
προϋποθέσεις (Δικαίωμα συμμετοχής-Κριτήρια ποιοτικής Επιλογής-Τεχνική και Επαγγελματική 
Ικανότητα- κλπ.) που τίθενται στην υπ. αρ. 5965/30-12-2024 Διακήρυξη και δεν υφίστανται οι λόγοι 
αποκλεισμού που  αναφέρονται σε αυτήν. 

ΝΑ ΥΠΟΒΑΛΛΟΥΝ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΗ ΠΡΟΤΑΣΗ – ΠΡΟΣΦΟΡΑ  

ΠΡΟΣ ΔΙΑΠΡΑΓΜΑΤΕΥΣΗ 

Για την παροχή  των Υπηρεσιών Συλλογής και Διαχείρισης Υγρών Αποβλήτων και Καταλοίπων Φορτίου 
των πλοίων που καταπλέουν στην θαλάσσια περιοχή αρμοδιότητας της  Ο.Λ.ΗΓ. Α.Ε., όπως αυτές 
προσδιορίζονται στην υπ. αρ. 5965/30-12-2024  διακήρυξη. Η διάρκεια  της  σύμβασης θα καθοριστεί 
κατόπιν συμφωνίας των μερών κατά την διαδικασία της διαπραγμάτευσης. 

Επισυνάπτεται στην παρούσα η υπ. αρ. 5965/30-12-2024  διακήρυξη. 

Πέραν της Οικονομικής Πρότασης θα πρέπει να κατατεθεί και Υπεύθυνη Δήλωση του συμμετέχοντος 
(όταν πρόκειται για Φυσικό Πρόσωπο), ή του Νόμιμου Εκπροσώπου του (όταν πρόκειται για Νομικό 
Πρόσωπο), στην οποία θα βεβαιώνεται ότι διαθέτει τα προσόντα που αναφέρονται στην υπ. αρ. 
5965/30-12-2024 Διακήρυξη και δεν συντρέχουν οι λόγοι αποκλεισμού που αναφέρονται σε αυτήν. 
Στην ίδια ΥΔ θα δηλώνεται ότι στην περίπτωση που επιλεγεί ως ανάδοχος παροχής των σχετικών 
Υπηρεσιών θα προσκομιστούν όλα τα δικαιολογητικά - στοιχεία που αναφέρονται στην σχετική 
διακήρυξη πριν την υπογραφή της Σύμβασης. 

Η υποβολή των προσφορών δύναται να γίνει είτε στην Ηλεκτρονική Δ/νση: olig@olig.gr, είτε στο 
Γραφείο Διοικητικής Υποστήριξης της Ο.Λ.ΗΓ. Α.Ε. (Τερματικός Σταθμός 3). 
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Για την σύνταξη 

 
Η Υπεύθυνη Υπάλληλος του 

Τμήματος Προμηθειών  
της Ο.Λ.ΗΓ. Α.Ε. 

 

 
Ο Αναπληρωτής Δ/ντής     
Λιμενικών Υπηρεσιών 
     της Ο.Λ.ΗΓ. Α.Ε. 

 

Ελεονώρα Κανάτσου Κωνσταντίνος Γκούντας 

 
Για την έγκριση 

Η Δ/ντρια Διοικητικού, 
Οικονομικών & Προμηθειών 

της Ο.Λ.ΗΓ. Α.Ε. 

 
Δήμητρα Μόσχου 

Ο Αναπληρωτής Δ/ντής     
Λιμενικών Υπηρεσιών 

                 της Ο.Λ.ΗΓ. Α.Ε. 

 
Κωνσταντίνος Γκούντας 

 

Για την τελική έγκριση 

Ο Διευθύνων Σύμβουλος 
της Ο.Λ.ΗΓ. Α.Ε. 

 

Πορφύρης Αθανάσιος 
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Annex I – English Version  

 

IGOUMENITSA PORT AUTHORITY S.A. 
Zip. Address: Terminal 3 
New Port of Igoumenitsa 
GEMI: 19617428000 
Postal code: 46100 – Igoumenitsa 
Τηλ.: 26650 – 99302 
e-mail: olig@olig.gr                            

 
 
 

 
 

INVITATION FOR THE SUBMISSION OF FINANCIAL PROPOSALS 

 

FOR THE PROVISION OF COLLECTION AND MANAGEMENT SERVICES FOR LIQUID 

WASTE AND CARGO RESIDUES OF SHIPS CALLING AT THE SEA AREA OF 

COMPETENCE OF IPA S.A. 

 

 

 
 

Igoumenitsa, 13-01-2025 
No. Cfi.: 180 
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CALL SUMMARY DETAILS  

 
ECONOMIC OPERATOR: IGOUMENITSA PORT AUTHORITY S.A.  

 
Main Activity: Port Operations  

 
Address: TERMINAL 3 - Port of Igoumenitsa, P.C. 46100, IGOUMENITSA  
Tel.: 26650 99302 
Email: olig@olig.gr  
Address: www.olig.gr  

Deadline for the submission of FINANCIAL PROPOSALS: 23-01-2025 at 14.00 p.m. 

Language of Submission of Tenders: Greek and English 

 

Award Criterion: The most economically advantageous Tender- Negotiation   

 

Contract Duration: Upon Agreement of The Parties During the Negotiation Process 

 

Estimated Value of Services: 450.000,00€ per year  
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IGOUMENITSA PORT AUTHORITY S.A.  
The Société Anonyme under the name “Port Authority of Igoumenitsa S.A.” taking into con-
sideration:  
i. Law 5048/2023, which ratified the Concession Agreement dated 29-03-2023, signed be-

tween IPA S.A. and the Hellenic Republic.  
ii. The regulations of IPA S.A.  
iii. The Joint Ministerial Decree No 3122.3-2.5/17235/2017(GG Β/1074/29-03-2017).  
iv. The Joint Ministerial Decree No 3122.3-1.8/51954/2021/16-07-2021(GG Β 4790/2021).  
v. The "Waste and Cargo Residue Reception and Management Plan for Vessels of IPA S.A.”  
vi. The Open Tender Declaration no. 5965/30-12-2024 for the provision of Services for the 

Collection and Management of Liquid Waste and Cargo Residues from ships calling on the 
maritime area of competence of IPA S.A.  

vii. The non-submission of offers during the aforementioned (f) Tender, rendering it unsuc-
cessful.  

viii. The obligation of IPA S.A. to provide the related Services, as these belong to the ancillary 
services defined in Article 11.2 (f) of the Concession Agreement dated 29 March 2023, 
which under Article 11.1, IPA S.A. is required to provide.  

ix. The fact that the existing contract expires on February 15, 2025.  

INVITES 

Interested Service Providers of Ship Waste and Cargo Residue Reception and Management 
Services (Natural or Legal Persons) who meet the eligibility criteria (Right of participation, 
Qualitative Selection Criteria, Technical and Professional Capacity, etc.) set out in Tender no. 
5965/30-12-2024, and who are not subject to the exclusion reasons mentioned therein  

TO SUBMIT A FINANCIAL PROPOSAL - OFFER 
FOR NEGOTIATION 

For the provision of Services for the Collection and Management of Liquid Waste and Cargo 
Residues from ships calling on the maritime area of competence of IPA S.A.  

As specified in the no. 5965/30-12-2024 declaration. The duration of the contract will be de-
termined by agreement of the parties during the negotiation process. 

In addition to the Financial Proposal, participants must submit a Solemn Declaration by the 
participant (if a Natural Person) or their Legal Representative (if a Legal Entity), confirming 
that they meet the qualifications mentioned in Tender no. 5965/30-12-2024 and are not sub-
ject to the exclusion reasons mentioned therein. In the same Solemn Declaration, they must 
state that, in the event they are selected as the contractor for the provision of the relevant 
Services, they will submit all the supporting documents specified in the relevant tender before 
signing the Contract.  

To this document the declaration no. 5965/30-12-2024 is attached.  

The submission of offers can be made either to the Electronic Address: olig@olig.gr, or to the 
Administrative Support Office of IPA S.A. (Passenger Terminal 3). 
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For drafting the present document 
The Competent Employee of of IPA S.A. 

 

Eleonora Kanatsou 

The Deputy Director of the the Supply 
Department 

Port Services of IPA S.A. 
 
 

Konstantinos Gkountas 
 

For the approval 
The Director of the Administrative, Financial & 

Provisions Department of IPA S.A. 

 
Dimitra Moschou 

The Deputy Director of the the Supply 
Department Port Services of IPA S.A. 

 
Konstantinos Gkountas 

 
For the final approval  

The CEO of IPA S.A.  

 

Porfyris Athanasios  
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ΟΡΓΑΝΙΣΜΟΣ ΛΙΜΕΝΟΣ ΗΓΟΥΜΕΝΙΤΣΑΣ Α.Ε. 
Ταχ. Δ/νση: Τερματικός Σταθμός 3 
Νέος Λιμένας Ηγουμενίτσας 
ΓΕΜΗ: 19617428000 
Τ.Κ. 46100 – Ηγουμενίτσα 
Τηλ.: 26650 99302 
e-mail: olig@olig.gr                            

 

Ηγουμενίτσα, 30-12-2024 

Αριθ. Πρωτ.: 5965 

 

 

ΔΙΑΚΗΡΥΞΗ ΑΝΟΙΚΤΟΥ ΔΙΑΓΩΝΙΣΜΟΥ 
ΓΙΑ ΤΗΝ ΠΑΡΟΧΗ ΥΠΗΡΕΣΙΩΝ ΣΥΛΛΟΓΗΣ ΚΑΙ ΔΙΑΧΕΙΡΙΣΗΣ ΥΓΡΩΝ 

ΑΠΟΒΛΗΤΩΝ ΚΑΙ  
ΚΑΤΑΛΟΙΠΩΝ ΦΟΡΤΙΟΥ ΤΩΝ ΠΛΟΙΩΝ ΠΟΥ ΚΑΤΑΠΛΕΟΥΝ ΣΤΗΝ ΘΑΛΑΣΣΙΑ 

ΠΕΡΙΟΧΗ  
ΑΡΜΟΔΙΟΤΗΤΑΣ ΤΗΣ Ο.Λ.ΗΓ. Α.Ε.  

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



2 
 

 

ΣΥΝΟΠΤΙΚΑ ΣΤΟΙΧΕΙΑ ΔΙΑΓΩΝΙΣΜΟΥ  

ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΟΣ ΦΟΡΕΑΣ: OΡΓΑΝΙΣΜΟΣ ΛΙΜΕΝΟΣ ΗΓΟΥΜΕΝΙΤΣΑΣ Α.Ε. 

ΚΥΡΙΑ ΔΡΑΣΤΗΡΙΟΤΗΤΑ:  Λιμενικές Εργασίες  

Δ/ΝΣΗ : ΤΕΡΜΑΤΙΚΟΣ ΣΤΑΘΜΟΣ 3 – Νέος Λιμένας, 46100, ΗΓΟΥΜΕΝΙΤΣΑ 

Τηλ.: 2665099339-302, E-mail: olig@olig.gr Web: www.olig.gr 

 

Καταληκτική Ημερομηνία Υποβολής Προσφορών: 07-01-2025 

 

Καταληκτική Ημερομηνία Υποβολής Αιτημάτων για διευκρινίσεις: 31-12-2024 

 

Κριτήριο Κατακύρωσης: 

Πλέον συμφέρουσα από Οικονομική άποψη Προσφορά 

 

Διάρκεια Σύμβασης:  

Ένα (1) έτος με δικαίωμα προαίρεσης ενός (1) ακόμα έτους 

 

Εκτιμώμενη αξία προμήθειας: Τετρακόσιες πενήντα χιλιάδες ευρώ (450.000,00€) ανά έτος  

Συνολικό ποσό για τα δύο (2) έτη: Εννιακόσιες χιλιάδες ευρώ (900.00,00€) 

 

Υπεύθυνος Επικοινωνίας:   

Αναπληρωτής Δ/ντης Λιμενικών Υπηρεσιών: Γκούντας Κων/νος  

E-mail: worksdep@olig.gr   
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ΟΡΙΣΜΟI 
 
Ανάδοχος: Ο επιτυχής Υποψήφιος που θα επιλεγεί από την Ο.Λ.ΗΓ. Α.Ε. και ο οποίος θα συνάψει τη 
σχετική Σύμβαση με την Ο.Λ.ΗΓ. Α.Ε. 
 
Απόβλητα: Όλα τα απόβλητα, συμπεριλαμβανομένων των καταλοίπων φορτίου, τα οποία παράγονται 
κατά τη λειτουργία του πλοίου ή κατά τις εργασίες φόρτωσης, εκφόρτωσης και καθαρισμού, και τα 
οποία εμπίπτουν στο πεδίο εφαρμογής των παραρτημάτων I, II, και IV της Σύμβασης MARPOL, καθώς 
επίσης και τα απόβλητα που αλιεύονται παθητικά.  
 
Διαγωνισμός: Η παρούσα ανοιχτή διαγωνιστική διαδικασία για την κατ’ αποκλειστικότητα ανάθεση 
των υπηρεσιών διαχείρισης (συλλογής, μεταφοράς και επεξεργασίας) υγρών αποβλήτων και 
καταλοίπων φορτίου των πλοίων.  
 
Διακήρυξη: Είναι η παρούσα Διακήρυξη για την παροχή υπηρεσιών διαχείρισης (συλλογής, 
μεταφοράς και επεξεργασίας) υγρών αποβλήτων και καταλοίπων φορτίου των πλοίων που 
καταπλέουν στη θαλάσσια περιοχή αρμοδιότητας της Ο.Λ.ΗΓ. Α.Ε. 
 
Εγγύηση Καλής Εκτέλεσης: Έχει την έννοια που της αποδίδεται στο άρθρο 15 της παρούσας.  
 
Εγγυητική Επιστολή Συμμετοχής: Έχει την έννοια που της αποδίδεται στο άρθρο 10.1.(ii) της 
παρούσας.  
 
Εξουσιοδοτημένος Εκπρόσωπος (σύμφωνα με το Καταστατικό/Κανονισμό του): Ο νόμιμος 
εκπρόσωπος του Υποψηφίου ή ο ειδικά εξουσιοδοτημένος εκπρόσωπός του (με απόφαση του 
αρμόδιου οργάνου του), ανάλογα με την περίπτωση, ο οποίος έχει την εξουσιοδότηση να δεσμεύει 
τον Υποψήφιο και να υπογράφει και να υποβάλλει τον Φάκελο του Υποψηφίου.  
 
Ένωση Οικονομικών Φορέων: Είναι περισσότερα του ενός νομικά πρόσωπα που υποβάλλουν από 
κοινού Προσφορά, ανεξαρτήτως αν έχουν περιβληθεί ή όχι συγκεκριμένη νομική μορφή (λ.χ. 
κοινοπραξία).  
 
Κατάλοιπα φορτίου:  Τα υπολείμματα οποιουδήποτε υλικού του φορτίου τα οποία παραμένουν επί 
του πλοίου στο κατάστρωμα ή στους χώρους φορτίου ή σε δεξαμενές μετά τη φόρτωση και την 
εκφόρτωση,  συμπεριλαμβανομένων υπερχειλίσεων και διαρροών κατά τη φόρτωση ή εκφόρτωση, 
σε υγρή ή ξηρά κατάσταση ή συμπαρασυρόμενα σε νερό  
πλύσης, εξαιρουμένης της σκόνης φορτίου που παραμένει στο  κατάστρωμα μετά τη σάρωση ή της 
σκόνης στις εξωτερικές επιφάνειες  του πλοίου.  
 
Οικονομική Προσφορά: Έχει την έννοια που της αποδίδεται στο άρθρο 11 της παρούσας. 
 

Αναθέτων Φορέας: Είναι η Εταιρεία «Οργανισμός Λιμένος Ηγουμενίτσας Α.Ε.» (Ο.Λ.ΗΓ. Α.Ε.). 

 

Ολοκληρωμένες Υπηρεσίες: Οι ολοκληρωμένες υπηρεσίες διαχείρισης (συλλογή, μεταφορά και 

επεξεργασία) υγρών αποβλήτων και καταλοίπων φορτίου πλοίου που αποτελούν το φυσικό 

αντικείμενο της παρούσας σύμφωνα με τον όρο 1.2.1 και 1.2.2. της παρούσας.  

 

Προσφορά: Το σύνολο των στοιχείων, εγγράφων και πληροφοριών που πρέπει να υποβάλουν οι 

Υποψήφιοι στο πλαίσιο του Διαγωνισμού, σύμφωνα με  
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τους όρους της παρούσας Διακήρυξης. 

 

Σχέδιο Παραλαβής και Διαχείρισης: Το Σχέδιο Παραλαβής και Διαχείρισης  Αποβλήτων της Ο.Λ.ΗΓ. 

Α.Ε. που εγκρίθηκε δυνάμει της υπ΄αριθ. 3122.3-2.5/17235/2017 (ΦΕΚΒ/1074/29-03-2017) 

Υπουργικής  απόφασης. 

 

Σύμβαση: Η Σύμβαση που θα υπογραφεί μεταξύ της Ο.Λ.HΓ. Α.Ε. και του Αναδόχου για την παροχή 

ολοκληρωμένων υπηρεσιών παραλαβής και διαχείρισης υγρών  αποβλήτων και καταλοίπων φορτίου 

των πλοίων.  

 

ΔΣ Marpol: Η διεθνής σύμβαση για την αποφυγή ρύπανσης της θάλασσας από  

πλοία, 1973, όπως τροποποιήθηκε με το σχετικό προς αυτή πρωτόκολλο του έτους 1978 και όπως 

τροποποιήθηκε και ισχύει. 

  

Σύμβαση: Η από 29 Μαρτίου 2023  Σύμβαση Παραχώρησης μεταξύ του Ελληνικού Δημοσίου και της 

<<Οργανισμού Λιμένος Ηγουμενίτσας Α.Ε.>>, η οποία κυρώθηκε με το Ν. 5048/2023.  

 

Υποψήφιος Προσφέρων ή Οικονομικός Φορέας: Είναι κάθε νομικό πρόσωπο ή Ένωση Οικονομικών 

Φορέων που ενδιαφέρεται να λάβει μέρος στον παρόντα Διαγωνισμό και υποβάλει Προσφορά στην 

παρούσα Ανοιχτή Διαγωνιστική Διαδικασία.  
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ΑΡΘΡΟ 1   

Περιγραφή θεσμικού πλαισίου, φυσικού και οικονομικού αντικειμένου Σύμβασης   

1.1 Θεσμικό Πλαίσιο   

 

Η παρούσα διαδικασία ανάθεσης διέπεται από τους όρους της Διακήρυξης, των Παραρτημάτων της 

και συμπληρωματικά από τις διατάξεις:  

α) Του Νόμου 5048/2023, με τον οποίο κυρώθηκε η  από 29-03-2023 Σύμβαση Παραχώρησης που 

υπεγράφη μεταξύ της Ο.Λ.ΗΓ. Α.Ε. και του Ελληνικού Δημοσίου. 

β)Των Κανονισμών της Ο.Λ.ΗΓ. Α.Ε.   

γ) Της  ΚΥΑ με αρ. 3122.3-2.5/17235/2017(ΦΕΚ Β/1074/29-03-2017). 

δ) Της ΚΥΑ με  αρ. 3122.3-1.8/51954/2021/16-07-2021(ΦΕΚ Β 4790/2021). 

 

1.2 Φυσικό Αντικείμενο 

1.2.1 Αντικείμενο του Διαγωνισμού είναι:  

 

α) Η κατ’ αποκλειστικότητα παροχή από τον Ανάδοχο ολοκληρωμένων υπηρεσιών διαχείρισης 

(συλλογή, μεταφορά και επεξεργασία) υγρών αποβλήτων και καταλοίπων φορτίου των πλοίων, που 

καταπλέουν στη θαλάσσια περιοχή αρμοδιότητας της Ο.Λ.ΗΓ. Α.Ε. 

Ειδικότερα, οι Ολοκληρωμένες Υπηρεσίες αφορούν στην κατ’ αποκλειστικότητα  εκτέλεση των 

απαιτούμενων εργασιών διαχείρισης όλων των ειδών υγρών αποβλήτων  

που παράγονται από τη λειτουργία των πλοίων κατά τα ANNEX I, II και IV της ΔΣ ΜARPOL, που θα 

προσεγγίζουν την θαλάσσια περιοχή αρμοδιότητας της Ο.Λ.ΗΓ. Α.Ε. και στη συνέχεια η μεταφορά και 

τελική διάθεσή τους με μέριμνα και δαπάνες της Αναδόχου, σύμφωνα με τη διεθνή σύμβαση 

MARPOL, το ν. 1269/1982, με τον οποίο κυρώθηκε η προαναφερόμενη Διεθνής Σύμβαση, το Ν. 

743/1977, όπως κωδικοποιήθηκε με το π.δ. 55/1998, το Ν. 1147/1981, την Οδηγία (EE) 2019/883 του 

Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 17ης Απριλίου 2019, σχετικά με τις λιμενικές 

εγκαταστάσεις παραλαβής για την παράδοση αποβλήτων από πλοία και την υπ’ αριθμ. 3122.3-

15/71164/2021 Υπουργική Απόφαση για την προσαρμογή στην ως άνω Οδηγία, και γενικώς, την 

κείμενη ευρωπαϊκή και εθνική νομοθεσία περί διαχείρισης αποβλήτων (όπως αυτή ισχύει ανά κωδικό 

ΕΚΑ), καθώς και το εγκεκριμένο Σχέδιο Παραλαβής της Ο.Λ.ΗΓ. Α.Ε., όπως ήθελε  στο μέλλον 

τροποποιηθεί, επανεκτιμηθεί και εγκριθεί αρμοδίως. 

β) Η εκτέλεση των Ολοκληρωμένων Υπηρεσιών:  

(i) με πλωτά και χερσαία μέσα καθώς και κάθε άλλο μέσο και εξοπλισμό αναγκαίο για τη λειτουργία 

του έργου, που είναι κατ’ ελάχιστον τα ζητούμενα στην παρούσα και διαθέτουν κατ’ ελάχιστον τα 

χαρακτηριστικά, που προδιαγράφονται στην παρούσα,  

(ii) με όλες τις απαιτούμενες και προβλεπόμενες από την κείμενη νομοθεσία άδειες διαχείρισης 

αποβλήτων, λειτουργίας εγκαταστάσεων, λειτουργίας μέσων και εξοπλισμού και με το απαιτούμενο, 
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επιστημονικό και μη, προσωπικό για την, απρόσκοπτη και σύμφωνα με την νομοθεσία, παροχή 

Ολοκληρωμένων Υπηρεσιών, με σκοπό την ολοκληρωμένη διαχείριση των επικίνδυνων και μη 

επικίνδυνων υγρών αποβλήτων, σύμφωνα με τις απαιτήσεις της κείμενης νομοθεσίας. 

 

1.2.2 Οι Ολοκληρωμένες Υπηρεσίες περιλαμβάνουν την ασφαλή, αδιάλειπτη, ταχεία, χωρίς διακρίσεις 

και ποιοτική παροχή από τον Ανάδοχο των υπηρεσιών σε όλα τα πλοία, συμπεριλαμβανομένων των 

αλιευτικών σκαφών και των σκαφών αναψυχής, ανεξαρτήτως της σημαίας που φέρουν, τα οποία 

καταπλέουν ή/και λειτουργούν στον λιμένα αρμοδιότητας της Ο.Λ.ΗΓ. Α.Ε., καθώς και των πολεμικών 

πλοίων ή βοηθητικών σκαφών ή άλλων πλοίων, που ανήκουν στο Κράτος ή που τα εκμεταλλεύεται το 

Κράτος και χρησιμοποιούνται αποκλειστικά για κυβερνητική μη εμπορική υπηρεσία (τα οποία 

απαλλάσσονται από την καταβολή τελών και την υποχρέωση κατάθεσης Εντύπου Κοινοποίησης). 

 

1.2.3 Για την εκτέλεση των Ολοκληρωμένων Υπηρεσιών της παρούσας, ο Ανάδοχος υποχρεούται με 

δαπάνες του να λειτουργεί και να συντηρεί μηχανογραφική εφαρμογή (μηχανογράφηση), για όλη τη 

διάρκεια ισχύος της Σύμβασης, σύμφωνα με την εκάστοτε ισχύουσα νομοθεσία.  

Η ανωτέρω εφαρμογή θα λειτουργεί με προσωπικό του Αναδόχου σε χώρο γραφείου που θα του 

διαθέσει δωρεάν η Ο.Λ.ΗΓ.  Α.Ε. ειδικά για το σκοπό αυτό.  

Ο Ανάδοχος, αφού εκπαιδεύσει το προσωπικό της ΟΛΗΓ Α.Ε., υποχρεούται να δώσει  

πρόσβαση στην εφαρμογή αυτή, στο προαναφερθέν προσωπικό, ώστε να μπορεί να παρακολουθεί 

την εκτέλεση της Σύμβασης.  

Ο Ανάδοχος θα έχει την υποχρέωση να προβαίνει με δαπάνες του σε συνεχή αναβάθμιση, ανάλογα 

με τις απαιτήσεις που θα προκύπτουν κατά την παροχή των Ολοκληρωμένων Υπηρεσιών στην πράξη, 

αλλά και λόγω τυχόν μελλοντικών τροποποιήσεων της κείμενης περιβαλλοντικής 

νομοθεσίας(ευρωπαϊκής και εθνικής). 

    

1.2.4 Η παροχή των Ολοκληρωμένων Υπηρεσιών και όλος ο εξοπλισμός και εγκαταστάσεις του 

Αναδόχου που θα χρησιμοποιούνται για την εκτέλεση της Σύμβασης θα πρέπει να είναι ασφαλισμένα, 

σύμφωνα με τα οριζόμενα στην κείμενη νομοθεσία, και με τους όρους της παρούσας, καθ’ όλη τη 

διάρκεια της Σύμβασης.  

 

1.3 Οικονομικό Αντικείμενο  

 

1.3.1 Η εκτιμώμενη αξία της Σύμβασης ανέρχεται στο ποσόν των τετρακοσίων πενήντα χιλιάδων ευρώ 

(€450.000,00) ανά έτος (συνολικό ποσό 900.000,00€ για δύο έτη) και ισούται με τον εκτιμώμενο 

συνολικό κύκλο εργασιών του έργου καθ' όλη τη διάρκεια της Σύμβασης, μη συμπεριλαμβανομένου 

του αναλογούντος Φ.Π.Α. 
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Η ανωτέρω αξία της Σύμβασης είναι ενδεικτική και στηρίζεται στα δεδομένα του μέσου όρου του 

κύκλου εργασιών του αντικειμένου των χρήσεων 2021–2024, όπως  

προκύπτει από τα στοιχεία λειτουργίας των λιμενικών εγκαταστάσεων αρμοδιότητας της Ο.Λ.ΗΓ. Α.Ε. 

(απόβλητα των ANNEX I, II και IV της ΔΣ  MARPOL). 

 

1.3.2 Η Ο.Λ.ΗΓ. Α.Ε. δεν εγγυάται την αξία αυτή, η οποία ενδέχεται να μεταβληθεί αναλόγως του 

αριθμού και των κατηγοριών πλοίων που θα προσεγγίσουν στις λιμενικές εγκαταστάσεις της κατά τη 

διάρκεια της Σύμβασης και άλλους αστάθμητους παράγοντες (ποσότητα και είδος των φορτίων, 

απόβλητα και κατάλοιπα φορτίου). 

 

Ο Ανάδοχος αναλαμβάνει τον επιχειρηματικό κίνδυνο, ανεξάρτητα από τις κατηγορίες των πλοίων, τις 

ποσότητες και το είδος των φορτίων που ενδέχεται να διακινηθούν. Ειδικότερα, οι Υποψήφιοι με την 

Προσφορά τους αναλαμβάνουν πλήρως τους κινδύνους εσόδων από την εκτέλεση της Σύμβασης, 

εκτιμώντας με ευθύνη τους όλες τις σχετικές παραμέτρους, όπως ενδεικτικά την κίνηση των πλοίων, 

την αλλαγή της τεχνολογίας των πλοίων ανά κατηγορία κλπ. Καθ’ όλο το διάστημα από την υποβολή 

της Προσφοράς μέχρι τη λήξη της Σύμβασης, ο Ανάδοχος θα φέρει πλήρως τον κίνδυνο εσόδων της 

Σύμβασης. 

    

1.3.3 Ο Ανάδοχος αναλαμβάνει την υποχρέωση εξασφάλισης του συνόλου των απαιτούμενων 

κεφαλαίων και εγγυήσεων, τα οποία θα πρέπει να επαρκούν για την κάλυψη του συνόλου των 

χρηματοδοτικών αναγκών της Σύμβασης, κατά τους όρους της παρούσας, και ενδεικτικά:  

(α) για την κάλυψη του κόστους αγοράς ή μίσθωσης ή χρηματοδοτικής μίσθωσης του απαραιτήτου 

εξοπλισμού και μέσων (πλωτών και χερσαίων), καθώς και της απαιτούμενης συντήρησης-

αναβάθμισης αυτών καθ’ όλη τη διάρκεια της Σύμβασης, 

(β) για την κάλυψη του κόστους και όλων των δαπανών για την προσήκουσα παροχή των 

Ολοκληρωμένων Υπηρεσιών, συμπεριλαμβανομένων των δαπανών επεξεργασίας των αποβλήτων, 

των δαπανών που συνεπάγεται η υποχρεωτική συμμετοχή σε Συλλογικό Σύστημα Διαχείρισης 

Αποβλήτων ή οργάνωσης Ατομικού Συστήματος Διαχείρισης Αποβλήτων και των δαπανών της 

ασφάλισής του.  

 

1.3.4 Ο Ανάδοχος θα ανακτήσει τις δαπάνες της παροχής των υπηρεσιών της Σύμβασης μέσω του 

ποσοστού, που του αποδίδεται επί των τελών και μέσω των τιμολογίων παροχής υπηρεσιών 

παραλαβής υγρών αποβλήτων προς τα εξυπηρετούμενα πλοία, που θα εφαρμόζονται στην περιοχή 

της Ο.Λ.ΗΓ. Α.Ε.  

Η Ο.Λ.ΗΓ. Α.Ε. θα παρακρατεί ως αντάλλαγμα για την παραχώρηση των Ολοκληρωμένων Υπηρεσιών, 

το ποσό που αντιστοιχεί σε ποσοστό επί των τελών, που εφαρμόζονται στην περιοχή αρμοδιότητάς 

της και επί των τιμολογίων παροχής υπηρεσιών παραλαβής υγρών αποβλήτων του Αναδόχου προς τα 
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εξυπηρετούμενα πλοία, όπως τα ποσοστά αυτά θα έχουν καθορισθεί με την Οικονομική Προσφορά 

του.  

Τα τέλη και τιμολόγια παροχής υπηρεσιών παραλαβής υγρών αποβλήτων που ισχύουν στη Σύμβαση 

καθορίζονται από την  ΚΥΑ με  αρ. 3122.3-2.5/17235/2017(ΦΕΚ Β/1074/29-03-2017). Με τη 

συμμετοχή τους στο Διαγωνισμό οι Υποψήφιοι αποδέχονται πλήρως και ανεπιφυλάκτως τα άνω τέλη, 

όπως τυχόν αναδιαμορφωθούν από την Ο.Λ.ΗΓ. Α.Ε. σύμφωνα με τις διατάξεις του ν. 5048/2023 και 

της Σύμβασης Παραχώρησης.   

 

1.4.Διάρκεια   

Η διάρκεια της σύμβασης ορίζεται σε ένα (1) έτος από την ημερομηνία υπογραφής της και με 

δικαίωμα προαίρεσης ενός (1) έτους με ευθύνη του αναθέτοντα φορέα χωρίς δικαίωμα άρνησης του 

αναδόχου.  

   

1.5.Κριτήριο Ανάθεσης   

Η Σύμβαση θα ανατεθεί με το κριτήριο της πλέον συμφέρουσας από οικονομική άποψη προσφοράς, 

ήτοι το υψηλότερο προσφερόμενο ποσοστό υπέρ της Ο.Λ.ΗΓ. Α.Ε.  

 

ΑΡΘΡΟ 2 – Δικαίωμα Συμμετοχής  –Κριτήρια Ποιοτικής Επιλογής 

 

2.1 Δικαιούμενοι Συμμετοχής  

2.1.1 α) Δικαίωμα συμμετοχής στη διαδικασία σύναψης της παρούσας Σύμβασης έχουν φυσικά ή 

νομικά πρόσωπα  και, σε περίπτωση Ενώσεων Οικονομικών Φορέων, τα μέλη αυτών, με 

εγκατάσταση σε κράτος μέλος της Ευρωπαϊκής Ένωσης, που ασκούν επαγγελματική δραστηριότητα 

συναφή με το αντικείμενο των προς παροχή υπηρεσιών της παρούσας.  

 β) Οι Οικονομικοί Φορείς που συμμετέχουν στη διαδικασία σύναψης της παρούσας Σύμβασης 

απαιτείται επί ποινή αποκλεισμού να είναι εγγεγραμμένοι στο Ηλεκτρονικό Μητρώο Αποβλήτων 

(ΗΜΑ) του άρθρου 2 της υπ’ αριθ. οικ. 4394/4026/2016 απόφασης των Υπουργών Εσωτερικών και 

Διοικητικής Ανασυγκρότησης και Περιβάλλοντος και Ενέργειας.  

 

Σε περίπτωση Ένωσης Οικονομικών Φορέων, οι ανωτέρω προϋποθέσεις πρέπει να πληρούνται από 

κάθε ένα εκ των μελών αυτής. 

   

2.1.2 Οι Υποψήφιοι θα πρέπει:   

α. Να μην βρίσκονται σε πτώχευση, εκκαθάριση, αναγκαστικήໄ διαχείριση.   

β. Να μην έχουν καταδικαστείໄ αμετάκλητα οι διαχειριστές σε περίπτωση ομόρρυθμων (Ο.Ε.), 

ετερορρύθμων  (Ε.Ε.), εταιρειών περιορισμένης ευθύνης (Ε.Π.Ε.) και ιδιωτικών κεφαλαιουχικών 

εταιρειών (Ι.Κ.Ε.), ο Πρόεδρος και ο Διευθύνων Σύμβουλος σε περίπτωση Ανώνυμης Εταιρείας (Α.Ε.), 
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τα φυσικάໄ πρόσωπα που ασκούν τη διοίκησή του σε κάθε άλλη περίπτωση για:   

α) συμμετοχή σε εγκληματική οργάνωση, όπως αυτή ορίζεται στο άρθρο 2 της απόφασης  

- πλαίσιο 2008/841/ΔΕΥ του Συμβουλίου της 24ης Οκτωβρίου 2008, για την  

καταπολέμηση του οργανωμένου εγκλήματος (ΕΕ L 300 της 11.11.2008 σ. 42), και τα εγκλήματα του 

άρθρου 187 του Ποινικού Κώδικα (εγκληματική οργάνωση),   

β) ενεργητική δωροδοκία, όπως ορίζεται στο άρθρο 3 της σύμβασης περί της  

καταπολέμησης της δωροδοκίας στην οποία ενέχονται υπάλληλοι των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων ή των 

κρατών μελών της Ένωσης (ΕΕ C-195 της 25.6.1997, σ. 1) και στην παρ. 1 του άρθρου 2 της απόφασης 

- πλαίσιο 2003/568/ΔΕΥ του Συμβουλίου της 22ας Ιουλίου 2003, για την καταπολέμηση της 

δωροδοκίας στον ιδιωτικό τομέα (ΕΕ L 192 της31.7.2003, σ. 54), καθώς και τα εγκλήματα των άρθρων 

159Α (δωροδοκία πολιτικών προσώπων), 236 (δωροδοκία υπαλλήλου), 237 παρ. 2-4 (δωροδοκία 

δικαστικών λειτουργών), 237Α παρ. 2 (εμπορία επιρροής μεσάζοντες), 396 παρ. 2 (δωροδοκία στον 

ιδιωτικό τομέα) του Ποινικού Κώδικα,   

γ) απάτη σε βάρος των οικονομικών συμφερόντων της Ένωσης, κατά την έννοια των άρθρων 3 και 4 

της Οδηγίας (ΕΕ) 2017/1371 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου της 5ης Ιουλίου 2017 

σχετικά με την καταπολέμηση, μέσω του ποινικού δικαίου, της απάτης εις βάρος των οικονομικών 

συμφερόντων της Ένωσης (L198/28.07.2017),  

δ) τρομοκρατικά εγκλήματα ή εγκλήματα συνδεόμενα με τρομοκρατικές δραστηριότητες, όπως 

ορίζονται, αντιστοίχως, στα άρθρα 1 και 3 της απόφασης-πλαίσιο 2002/475/ΔΕΥ του Συμβουλίου της 

13ης Ιουνίου 2002, για την καταπολέμηση της τρομοκρατίας (ΕΕ L 164 της 22.6.2002, σ. 3) ή ηθική 

αυτουργία ή συνέργεια ή απόπειρα διάπραξης εγκλήματος, όπως ορίζονται στο άρθρο 14 αυτής, και 

τα εγκλήματα των άρθρων 187Α και 187Β του Ποινικού Κώδικα (ΠΚ) καθώς και τα εγκλήματα των 

άρθρων 32-35 του ν. 4829/2020 (Α’ 103),  

ε) νομιμοποίηση εσόδων από παράνομες δραστηριότητες ή χρηματοδότηση της τρομοκρατίας, όπως 

αυτές ορίζονται στο άρθρο 1 της Οδηγίας (ΕΕ) 2015/849 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 

Συμβουλίου, της 20ης Μαΐου 2015, σχετικά με την πρόληψη της χρησιμοποίησης του 

χρηματοπιστωτικού συστήματος για τη νομιμοποίηση εσόδων από παράνομες δραστηριότητες ή για 

τη χρηματοδότηση της τρομοκρατίας, την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΕ) αριθμ. 648/2012 του 

Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, και την κατάργηση της οδηγίας 2005/60/ΕΚ του 

Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου και της οδηγίας 2006/70/ΕΚ της Επιτροπής (EE L 

141/05.06.2015) και τα εγκλήματα των άρθρων 2 και 39 του ν. 4557/2018 (Α’ 139),   

στ) παιδική εργασία και άλλες μορφές εμπορίας ανθρώπων, όπως ορίζονται στο άρθρο 2 της Οδηγίας 

2011/36/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου της 5ης Απριλίου 2011, για την 

πρόληψη και την καταπολέμηση της εμπορίας ανθρώπων και για την προστασία των  θυμάτων της, 

καθώς και για την αντικατάσταση της απόφασης-πλαίσιο 2002/629/ΔΕΥ του Συμβουλίου (ΕΕ L 101), η 

οποία ενσωματώθηκε στην εθνική νομοθεσία με το ν. 4198/2013 (Α΄ 215), και τα εγκλήματα του 

άρθρου 323Α του Ποινικού Κώδικα (εμπορία ανθρώπων).  
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στ) τα εγκλήματα των άρθρων 375 ΠΚ (υπεξαίρεση), 386-388 ΠΚ (απάτη), 385 ΠΚ (εκβίαση) 216-218 

ΠΚ (πλαστογραφία), 224 ΠΚ (ψευδορκία),  235-237 ΠΚ (δωροδοκία) και 398 ΠΚ (δόλια χρεοκοπία).  

γ. Να έχουν εκπληρώσει τις υποχρεώσεις όσον αφορά στην καταβολή φόρων και εισφορών 

κοινωνικής ασφάλισης. 

 

2.1.3 Οι Ενώσεις Οικονομικών Φορέων, συμπεριλαμβανομένων και των προσωρινών συμπράξεων, 

δεν απαιτείται να περιβληθούν συγκεκριμένη νομική μορφή για την υποβολή προσφοράς. Η 

επιλεγόμενη Κοινοπραξία ή Ένωση Προσώπων είναι δυνατόν να υποχρεωθεί να περιβληθεί 

συγκεκριμένη νομική μορφή στον βαθμό που η επιβολή αυτής της νομικής μορφής είναι αναγκαία 

για την προσήκουσα εκτέλεση της Σύμβασης.  

 

2.1.4 Στις περιπτώσεις υποβολής Προσφοράς από Ένωση Οικονομικών Φορέων, όλα τα μέλη της 

ευθύνονται έναντι της Ο.Λ.ΗΓ. Α.Ε. αλληλέγγυα και εις ολόκληρόν για την εκπλήρωση όλων των 

υποχρεώσεων που απορρέουν από  ή/και με αφορμή τη Σύμβαση.  

 

2.2 Κριτήρια επιλογής – Τεχνική και Επαγγελματική Ικανότητα   

 

Όσον αφορά στην τεχνική και επαγγελματική ικανότητα για την παρούσα διαδικασία σύναψης 

σύμβασης, οι Οικονομικοί Φορείς απαιτείται, επί ποινή αποκλεισμού: 

   

2.2.1 α) κατά τη διάρκεια της τελευταίας πενταετίας (2019, 2020, 2021, 2022, 2023), πριν από τη 

διενέργεια του Διαγωνισμού, να έχουν εκτελέσει ή να εκτελούν, για χρονικό διάστημα τουλάχιστον  

δώδεκα [12] μηνών, σύμβαση παροχής ολοκληρωμένων υπηρεσιών ευκολιών υποδοχής υγρών 

αποβλήτων και καταλοίπων φορτίου πλοίων (Παραρτήματα Ι, ΙΙ και IV της Δ.Σ. Marpol 73/78) σε 

λιμάνι, το οποίο εμφανίζει τουλάχιστον αντίστοιχη κίνηση με τον λιμένα της Ηγουμενίτσας ως προς 

τον αριθμό των παραλαβών υγρών αποβλήτων και καταλοίπων φορτίου και τις ποσότητες αυτών, 

συνοδευόμενη από βεβαίωση καλής εκτέλεσης του φορέα διαχείρισης του λιμένα.  

Η επικαλούμενη τεχνική και επαγγελματική ικανότητα θα πρέπει να προέρχεται από συμβάσεις με το 

ως άνω αντικείμενο, τις οποίες οι Οικονομικοί Φορείς αναδείχθηκαν ανάδοχοι είτε οι ίδιοι, είτε ως 

μέλη ένωσης ή κοινοπραξίας.  

Σε περίπτωση Ένωσης Οικονομικών Φορέων, η εμπειρία αρκεί να πληρείται από ένα 

τουλάχιστον μέλος της.  

 

β) Να διαθέτουν τις ακόλουθες άδειες σε ισχύ:  

i) συλλογής και μεταφοράς επικίνδυνων αποβλήτων, σε πανελλαδικό επίπεδο από τις αρμόδιες 

υπηρεσίες. 

ii) συλλογής και μεταφοράς Απόβλητων Λιπαντικών Ελαίων σε πανελλαδικό επίπεδο από τις αρμόδιες 
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υπηρεσίες, σε περίπτωση που ο Υποψήφιος δεν διαθέτει ενιαία άδεια συλλογής και μεταφοράς 

επικινδύνων αποβλήτων. 

   

γ) να διαθέτουν τα ακόλουθα μέσα και εξοπλισμό: 

i. Ένα (1) δεξαμενόπλοιο ή δεξαμενοσλέπι, αυτοκινούμενο ή ρυμουλκούμενο, 

κατάλληλο για την περισυλλογή από τα πλοία των πετρελαιοειδών καταλοίπων, συνολικής ελάχιστης 

χωρητικότητας 1.000 m3. 

Το ανωτέρω πλωτό μέσο πρέπει να είναι εφοδιασμένο με άδεια παραλαβής & μεταφοράς πετρελαι-

οειδών καταλοίπων, έγγραφο εθνικότητας του οικείου νηολογίου, πρωτόκολλο γενικής επιθεώρησης 

πλοίου ή πιστοποιητικό κλάσης σε ισχύ και ασφαλιστήριο συμβόλαιο. 

ii. Τρία (3) κατάλληλα βυτιοφόρα οχήματα, χωρητικότητας εκάστου άνω των 18m3, που θα α-

πασχολούνται αποκλειστικά με την περισυλλογή και μεταφορά των υγρών πετρελαιοειδών 

καταλοίπων από ξηράς, εφοδιασμένα με τις αντίστοιχες άδειες παραλαβής & μεταφοράς πε-

τρελαιοειδών καταλοίπων, τις άδειες κυκλοφορίας, τα πιστοποιητικά κατά ADR και τα ασφα-

λιστήρια συμβόλαια. 

iii. Ένα (1) βυτιοφόρο όχημα, χωρητικότητας τουλάχιστον 15m3, κατάλληλο για την παραλαβή 

και μεταφορά των αποβλήτων λιπαντικών ελαίων (Α.Λ.Ε.), εφοδιασμένο με την σχετική άδεια 

παραλαβής & μεταφοράς πετρελαιοειδών καταλοίπων, την άδεια κυκλοφορίας, το πιστοποι-

ητικό κατά ADR και το ασφαλιστήριο συμβόλαιο. 

iv. Ένα (1) βυτιοφόρο όχημα χωρητικότητας 15m3 και άνω κατάλληλο για την 

παραλαβή και μεταφορά επικινδύνων αποβλήτων, εφοδιασμένο με την σχετική άδεια κυκλοφορίας, 

το πιστοποιητικό κατά ADR και το ασφαλιστήριο συμβόλαιο του οχήματος. 

v. Ένα (1) βυτιοφόρο όχημα, χωρητικότητας τουλάχιστον 18m3, κατάλληλο για την παραλαβή 

από ξηράς των βοθρολυμάτων των πλοίων, εφοδιασμένο με την σχετική άδεια κυκλοφορίας 

και το ασφαλιστήριο συμβόλαιο του οχήματος. 

vi. Ένα (1) ειδικό φορτηγό αυτοκίνητο γερανοφόρο για την μεταφορά του εξοπλισμού και των 

μέσων παραλαβής καταλοίπων, εφοδιασμένο με την σχετική άδεια κυκλοφορίας, το ασφαλι-

στήριο συμβόλαιο και το πιστοποιητικό ανυψωτικής ικανότητας. 

vii. Μία δεξαμενή χωρητικότητας τουλάχιστον 80 m3 προσωρινής αποθήκευσης πετρελαιοειδών 

καταλοίπων με όλο τον παρελκόμενο εξοπλισμό (λεκάνη ασφαλείας, πυροσβεστικά μέσα, α-

ντιρρυπαντικός εξοπλισμός), την οποία υποχρεούται να διαθέτει ο υποψήφιος καθ’ όλη τη 

διάρκεια της σύμβασης, σε κατάλληλο χώρο που θα υποδείξει ο Ο.Λ.ΗΓ. Α.Ε., με μέριμνα α-

δειοδότησης της Ο.Λ.ΗΓ. Α.Ε. 

 

δ) να διαθέτουν το ακόλουθο ελάχιστο απαιτούμενο προσωπικό:  

i) Ένα (1) Χημικό Μηχανικό ή Μηχανικό Περιβάλλοντος ή Περιβαλλοντολόγο ή Χημικό,  
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ii) Δύο (2) άτομα συντονιστές εργασιών (operation managers),  

 

iii) Δύο (2) επόπτες έργου,   

 

iv) Έναν (1) τεχνικό ασφαλείας,  

 

v) Ένα (1) Σύμβουλο Ασφαλούς Μεταφοράς Επικινδύνων Εμπορευμάτων (ΣΑΜΕΕ).  

 

Τα ως άνω υπό στοιχεία i, ii, iii πρόσωπα πρέπει να έχουν αποδεδειγμένη εμπειρία, τουλάχιστον ενός  

(1) έτους σε υπηρεσίες συλλογής επικινδύνων αποβλήτων πλοίων σε λιμένες. Για τα υπό στοιχεία iv 

και v πρόσωπα, αρκεί να προσκομισθεί η αναγγελία προς το αρμόδιο τμήμα του ΣΕΠΕ και το 

πιστοποιητικό επαγγελματικής κατάρτισης αντίστοιχα.  

 

ε) να διαθέτουν το απαιτούμενο υποστηρικτικό προσωπικό για τη λειτουργία των προσφερόμενων 

από τον Υποψήφιο μέσων και εξοπλισμού (πληρώματα, χειριστές πλωτών μέσων, εξοπλισμού, οδηγοί 

οχημάτων), κατάλληλα πιστοποιημένο, εφόσον απαιτείται.  

  

στ)  να διαθέτουν τις ακόλουθες συμβάσεις ή βεβαιώσεις συνεργασίας (για τις περιπτώσεις όπου δεν 

απαιτείται – δεν είθισται η κατάρτιση έγγραφης σύμβασης): 

i) σύμβαση με το εγκεκριμένο σύστημα εναλλακτικής διαχείρισης αποβλήτων λιπαντικών 

ελαίων, για την παράδοση προς αναγέννηση των απόβλητων λιπαντικών ελαίων, 

σύμφωνα με τα οριζόμενα στο Π.Δ. 82/2004.  

ii) σύμβαση με τελικό αποδέκτη επικινδύνων αποβλήτων (Παράρτημα ΙΙ της ΔΣ Marpol 

73/78), από την οποία θα τεκμαίρεται η δυνατότητα διαχείρισης των σχετικών 

αποβλήτων.  

iii) Ασφαλιστήριο συμβόλαιο αστικής και περιβαλλοντικής ευθύνης με ελάχιστο όριο 

κάλυψης πεντακόσιες χιλιάδες ευρώ (500.000,00€). 

 

2.2.2 Πρότυπα διασφάλισης ποιότητας και πρότυπα περιβαλλοντικής Διαχείρισης 
 
Οι υποψήφιοι για την παρούσα διαδικασία σύναψης σύμβασης οφείλουν επί ποινή αποκλεισμού να 

διαθέτουν σε ισχύ: 

(α) Πιστοποίηση συστήματος περιβαλλοντικής διαχείρισης κατά το πρότυπο ISO 14001:2015, σε ισχύ 

κατά την ημερομηνία υποβολής των δικαιολογητικών, στο οποίο να αναγράφεται το ειδικό αντικεί-

μενο των ευκολιών υποδοχής αποβλήτων πλοίων (συλλογή και μεταφορά υγρών αποβλήτων πλοίων) 

και πιστοποίηση EMAS (Κανονισμός 1221/2009 ΕΚ) για το εν λόγω αντικείμενο, 

(β) Πιστοποίηση κατά το πρότυπο ποιότητας ISO 9001:2015, σε ισχύ κατά την 
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ημερομηνία υποβολής των δικαιολογητικών, στο οποίο να αναγράφεται το ειδικό αντικείμενο των 

ευκολιών υποδοχής αποβλήτων πλοίων (συλλογή και μεταφορά υγρών αποβλήτων πλοίων), 

(γ) Πιστοποίηση κατά το πρότυπο υγιεινής και ασφάλειας ISO 45001:2018, σε ισχύ κατά την ημερο-

μηνία υποβολής των δικαιολογητικών στο οποίο να αναγράφεται το ειδικό αντικείμενο των ευκολιών 

υποδοχής αποβλήτων πλοίων (συλλογή και μεταφορά υγρών αποβλήτων πλοίων), 

(δ) Πιστοποίηση κατά το πρότυπο ποιότητας ISO 16304:2013, σε ισχύ κατά την 

ημερομηνία υποβολής των δικαιολογητικών, στο οποίο να αναγράφεται το ειδικό αντικείμενο των 

ευκολιών υποδοχής αποβλήτων πλοίων (συλλογή και μεταφορά υγρών αποβλήτων πλοίων). 

 

Ο Αναθέτων Φορέας αναγνωρίζει ισοδύναμα πιστοποιητικά που έχουν εκδοθεί από φορείς διαπι-

στευμένους από ισοδύναμους Οργανισμούς διαπίστευσης, εδρεύοντες και σε άλλα κράτη – μέλη. 

 

Σε περίπτωση ένωσης, σύμπραξης ή κοινοπραξίας, οι ανωτέρω προϋποθέσεις πρέπει να πληρούνται 

από κάθε ένα εκ των μελών αυτής. 

 

2.3. Στήριξη στην ικανότητα τρίτων   

 

Οι οικονομικοί φορείς  όσον αφορά:   

 

Τα σχετικά με την τεχνική και επαγγελματική ικανότητα (της παραγράφου 2.2.), μπορούν να 

στηρίζονται στις ικανότητες άλλων φορέων, ασχέτως της νομικής φύσης των δεσμών τους με αυτούς.  

  

Στην περίπτωση αυτή, αποδεικνύουν ότι θα έχουν στη διάθεσή τους αναγκαίους πόρους, καθ’ όλη τη 

διάρκεια της Σύμβασης, με την προσκόμιση της σχετικής δέσμευσης των φορέων στην ικανότητα των 

οποίων στηρίζονται.   

 

Ειδικά όσον αφορά στα κριτήρια επαγγελματικής ικανότητας που σχετίζονται με τίτλους σπουδών και 

τα επαγγελματικά προσόντα ή με την σχετική επαγγελματική εμπειρία, οι Υποψήφιοι μπορούν να 

στηρίζονται στις ικανότητες άλλων φορέων, μόνο, εάν οι τελευταίοι θα εκτελέσουν τις εργασίες ή τις 

υπηρεσίες για τις οποίες απαιτούνται οι συγκεκριμένες ικανότητες.   

 

Όταν οι Οικονομικοί Φορείς στηρίζονται στις ικανότητες τρίτων  φορέων όσον αφορά τα κριτήρια που 

σχετίζονται με την απαιτούμενη στη Διακήρυξη οικονομική και χρηματοοικονομική επάρκεια, η 

Ο.Λ.ΗΓ. Α.Ε. δύναται να ζητήσει από τα ως άνω τρίτα πρόσωπα να συμβληθούν και αυτά στη Σύμβαση, 

αναλαμβάνοντας από κοινού και εις ολόκληρον με τον  εν λόγω Υποψήφιο τις σχετικές υποχρεώσεις.   

 

Υπό τους ίδιους όρους οι Ενώσεις Οικονομικών Φορέων μπορούν να στηρίζονται στις ικανότητες των 
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συμμετεχόντων στην ένωση ή άλλων φορέων.  

 

Διευκρινίζεται ότι σε περίπτωση που ο Οικονομικός Φορέας στηρίζεται στις ικανότητες τρίτου για την 

απόδειξη της τεχνικής και επαγγελματικής ικανότητας, ο τρίτος παρέχων στήριξη θα πρέπει να έχει 

εκτελέσει ο ίδιος την υπηρεσία, που επικαλείται προς απόδειξη της εμπειρίας του, ως ανάδοχος ή ως 

μέλος κοινοπραξίας, σύμπραξης ή ένωσης.   

 

Περαιτέρω διευκρινίζεται ότι θεωρείται τρίτος παρέχων στήριξη, ο οικονομικός φορέας που παρέχει 

στον Υποψήφιο την Εγκατάσταση ή και τον εξοπλισμό, συγκεκριμένες εγκαταστάσεις, μηχανήματα ή 

τεχνικό εξοπλισμό ή προσωπικό για την εκτέλεση της Σύμβασης. Ειδικά σε περίπτωση που ο 

Υποψήφιος μισθώνει το ζητούμενο κινητό εξοπλισμό, ο εκμισθωτής δεν θεωρείται τρίτος παρέχων 

στήριξη.  

 

Ο Αναθέτων Φορέας ελέγχει αν οι φoρείς, στις ικανότητες των οποίων προτίθεται να στηριχθεί ο 

υποψήφιος, πληρούν κατά περίπτωση τα σχετικά κριτήρια επιλογής και εάν συντρέχουν λόγοι 

αποκλεισμού της παραγράφου 2.1.2.   

 

ΑΡΘΡΟ 3 – Απόδειξη Πλήρωσης των Όρων Συμμετοχής και Κριτηρίων Επιλογής  

Προς απόδειξη ότι οι Υποψήφιοι πληρούν τους όρους συμμετοχής και τα κριτήρια επιλογής του 

άρθρου 2 υποβάλλουν τα ακόλουθα δικαιολογητικά συμμετοχής:  

 

Α) Για την απόδειξη του δικαιώματος συμμετοχής της παραγράφου 2.1:  

 

i. Βεβαίωση εγγραφής στο οικείο επιμελητήριο (ημεδαποί οικονομικοί φορείς) ή αντίστοιχη 

βεβαίωση/έγκριση/άδεια από τη σχετική αρχή της Χώρας καταγωγής τους (αλλοδαποί οικονομικοί 

φορείς).   

ii. Υπεύθυνη δήλωση του Εξουσιοδοτημένου Εκπροσώπου του Υποψηφίου ότι δεν συντρέχουν στο 

πρόσωπό του (ούτε στα επιμέρους νομικά πρόσωπα επί Ένωσης Οικονομικών Φορέων) οι οριζόμενοι 

στην παράγραφο 2.1.2. λόγοι αποκλεισμού και ότι δεν υπάρχουν λόγοι να πιστεύει ότι τα κωλύματα 

αυτά θα συντρέξουν κατά τη διάρκεια ισχύος της προσφοράς και  των τυχόν παρατάσεών της, καθώς 

και ότι δεν είχε ούτε έχει καμία επικοινωνία με τους υπόλοιπους Υποψηφίους σχετικά με την τιμή, την 

υποβολή της προσφοράς ή τους όρους της. Μετά την ανάθεση της Σύμβασης και πριν την υπογραφή 

της, ο επιλεγμένος οικονομικός φορέας θα πρέπει να προσκομίσει τα σχετικά  

πιστοποιητικά και λοιπά υποστηρικτικά έγγραφα που θα ζητηθούν από τον Αναθέτοντα Φορέα (λ.χ. 

αντίγραφο ποινικού μητρώου, φορολογική και ασφαλιστική ενημερότητα, πιστοποιητικό ΓΕΜΗ, 

ενιαίο πιστοποιητικό δικαστικής φερεγγυότητας από το αρμόδιο Πρωτοδικείο, ή αντίστοιχα έγγραφα 

σύμφωνα με τη νομοθεσία του κράτους μέλους εγκατάστασης, κλπ).  
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iii. Για την περίπτωση του άρθρου 2.1.1. β), αποδεικτικό εγγραφής στο Ηλεκτρονικό Μητρώο 

Αποβλήτων (ΗΜΑ) του άρθρου 2 της υπ’ αριθ. οικ. 4394/4026/2016 απόφασης των Υπουργών 

Εσωτερικών και Διοικητικής Ανασυγκρότησης και Περιβάλλοντος και Ενέργειας.  

 

Β) Για την απόδειξη της τεχνικής και επαγγελματικής ικανότητας της παραγράφου 2.2:  

(1) Υπεύθυνη δήλωση   στην οποία θα  αναφέρεται ότι  συντρέχουν οι προϋποθέσεις που τίθενται στο 

άρθρο 2.2  και θα υποβάλλουν  στην περίπτωση που επιλεγούν ανάδοχοι  και πριν την υπογραφή της 

σύμβασης τα ακόλουθα έγγραφα: 

 

1. Σύμβαση παροχής ολοκληρωμένων υπηρεσιών ευκολιών υποδοχής υγρών αποβλήτων και 

καταλοίπων φορτίου πλοίων (Παραρτήματα Ι, ΙΙ και IV της Δ.Σ. Marpol 73/78) τουλάχιστον  δώδεκα  

[12]μηνών αθροιστικά, που έχει εκτελεσθεί ή εκτελείται κατά τη διάρκεια της τελευταίας πενταετίας 

σε λιμάνι, το οποίο εμφανίζει τουλάχιστον αντίστοιχη κίνηση με τον λιμένα της Ηγουμενίτσας ως προς 

τον αριθμό των παραλαβών υγρών αποβλήτων και  

καταλοίπων φορτίου πλοίων και τις ποσότητες αυτών, συνοδευόμενη από βεβαίωση καλής εκτέλεσης 

του φορέα διαχείρισης του λιμένα, καθώς και κατάλογο στον οποίο θα αναφέρονται:  

αα) τα στοιχεία του πελάτη,  

ββ) το όνομα και το τηλέφωνο του προσώπου επικοινωνίας,  

γγ) το αντικείμενο (συνοπτική περιγραφή),  

δδ) το ποσοστό συμμετοχής  του Υποψηφίου στο έργο.  

Η (οι) σύμβαση (εις) θα συνοδεύεται και από επίσημα στοιχεία (λ.χ.  

ετήσιες εκθέσεις διαχείρισης αποβλήτων, βεβαιώσεις των φορέων διαχείρισης των αντίστοιχων 

λιμένων ή άλλα αντίστοιχα έγγραφα) από τα οποία να προκύπτουν ο αριθμός των πλοίων που 

κατέπλευσαν στο λιμένα, ο αριθμός των παραλαβών των υγρών αποβλήτων και καταλοίπων φορτίου 

πλοίων, οι ποσότητες των παραληφθέντων υγρών αποβλήτων και καταλοίπων φορτίου πλοίων και 

κάθε πρόσφορο μέσο προς απόδειξη του αντικειμένου που υλοποίησε ο Υποψήφιος.   

 

2. Αναφορικά με τις απαιτούμενες άδειες (2.2.1. β), ευκρινή φωτοαντίγραφα των αδειών:   

αα) συλλογής και μεταφοράς επικίνδυνων αποβλήτων, σε πανελλαδικό επίπεδο ή από την οικεία 

Αποκεντρωμένη Διοίκηση, εάν τα απόβλητα δεν μεταφέρονται εκτός αυτής  

ββ) συλλογής και μεταφοράς Απόβλητων Λιπαντικών Ελαίων σε πανελλαδικό επίπεδο ή από την 

οικεία Αποκεντρωμένη Διοίκηση, εάν τα απόβλητα δεν μετακινούνται εκτός αυτής και ο 

Ενδιαφερόμενος δεν διαθέτει ενιαία άδεια συλλογής και μεταφοράς  

επικινδύνων αποβλήτων. 

 

3. Αναφορικά με την απόδειξη της διαθεσιμότητας των μέσων και του εξοπλισμού (2.2.γ):   

Ως προς τα ζητούμενα πλωτά μέσα:   
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αα) Την άδεια παραλαβής και μεταφοράς πετρελαιοειδών καταλοίπων (Βεβαίωση συνδρομής 

νομίμων  προϋποθέσεων),   

 

ββ) Το  έγγραφο  εθνικότητας του οικείου νηολογίου,   

 

γγ)  Το Πρωτόκολλο Γενικής Επιθεώρησης ή το πιστοποιητικό κλάσης σε ισχύ και 

 

δδ) Το ασφαλιστήριο συμβόλαιο ενός (1) δεξαμενόπλοιου ή δεξαμενοσλεπίου αυτοκινούμενου ή 

ρυμουλκούμενου, συνολικής ελάχιστης χωρητικότητας 1.000m3.   

 

Σε περίπτωση που τα ανωτέρω αναφερόμενα πλωτά μέσα δεν ανήκουν στην κυριότητα του 

Υποψηφίου, θα πρέπει να προσκομισθεί, πέραν των προαναφερόμενων στοιχείων, και 

ναυλοσύμφωνο μεταξύ του Υποψηφίου και του πλοιοκτήτη για την αποκλειστική χρήση αυτών από 

τον Υποψήφιο καθ’ όλη τη διάρκεια της Σύμβασης.  

 

Ως προς τα ζητούμενα οχήματα:   

 

αα) Τις άδειες κυκλοφορίας, τις άδειες παραλαβής & μεταφοράς πετρελαιοειδών καταλοίπων και τα 

ασφαλιστήρια συμβόλαια των βυτιοφόρων οχημάτων που θα απασχολούνται αποκλειστικά με την 

περισυλλογή και μεταφορά των υγρών πετρελαιοειδών καταλοίπων από ξηράς.  

 

ββ) Την άδεια κυκλοφορίας, την άδεια παραλαβής & μεταφοράς πετρελαιοειδών καταλοίπων και το 

ασφαλιστήριο συμβόλαιο του βυτιοφόρου οχήματος με δυνατότητα αντλητικής λειτουργίας με πίεση 

κενού, που θα απασχολείται αποκλειστικά με την περισυλλογή και μεταφορά των υγρών 

πετρελαιοειδών καταλοίπων από ξηράς.  

 

γγ) Την άδεια κυκλοφορίας, την άδεια παραλαβής & μεταφοράς πετρελαιοειδών καταλοίπων  και τα 

ασφαλιστήρια συμβόλαια του βυτιοφόρου οχήματος που θα απασχολείται αποκλειστικά με την 

περισυλλογή  και την μεταφορά των αποβλήτων λιπαντικών ελαίων (Α.Λ.Ε.).   

 

δδ) Την άδεια κυκλοφορίας  και το ασφαλιστήριο συμβόλαιο του βυτιοφόρου οχήματος που θα 

απασχολείται με την περισυλλογή και μεταφορά των επικινδύνων αποβλήτων.   

 

εε) Τις άδειες κυκλοφορίας και τα ασφαλιστήρια συμβόλαια του βυτιοφόρου οχήματος που θα 

απασχολείται με την περισυλλογή και μεταφορά των βοθρολυμάτων. 
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Σε περίπτωση που τα ανωτέρω αναφερόμενα οχήματα δεν ανήκουν στην κυριότητα του Υποψηφίου, 

θα πρέπει να προσκομισθεί, πέραν των προαναφερόμενων στοιχείων, είτε ιδιωτικό/ά συμφωνητικό/ά 

μεταξύ του Υποψηφίου και του/των ιδιοκτήτη/ιδιοκτητών του/των οχήματος/οχημάτων για την 

αποκλειστική χρήση αυτών από τον Υποψήφιο ανάδοχο είτε συμβάσεις χρηματοδοτικής μίσθωσης, 

καθ’ όλη τη διάρκεια της Σύμβασης.  

 

4. Αναφορικά με την Εγκατάσταση παράδοσης των συλλεχθέντων υγρών πετρελαιοειδών αποβλήτων 

(Παράρτημα Ι της ΔΣ Marpol 73/78) (υπό 2.2.2. στ): 

αα) Την απόφαση έγκρισης περιβαλλοντικών όρων, 

 

 ββ) Την άδεια λειτουργίας, 

 

γγ)Την τελωνειακή άδεια, 

 

δδ) Το αποδεικτικό εγγραφής στο Ηλεκτρονικό Μητρώο Αποβλήτων (ΗΜΑ) για όλους τους κωδικούς 

ΕΚΑ πετρελαιοειδών αποβλήτων, που αναφέρονται στο Παράρτημα [5],  

της εγκατάστασης επεξεργασίας (ανάκτησης) πετρελαιοειδών αποβλήτων,  

 

εε) Αναφορικά με το ελάχιστο απαιτούμενο προσωπικό (υπό 2.2.δ) και το ελάχιστο απαιτούμενο 

υποστηρικτικό προσωπικό (υπό 2.2. ε), ευκρινή φωτοαντίγραφα:  

 

αα. της κατάστασης προσωπικού, όπως είναι αναρτημένη στο ηλεκτρονικό σύστημα ΕΡΓΑΝΗ, προς 

απόδειξη του ελάχιστου απαιτούμενου προσωπικού, συμπεριλαμβανομένων του Συμβούλου 

Ασφαλούς Μεταφοράς Επικίνδυνων Εμπορευμάτων (ΣΑΜΕΕ) και του Τεχνικού Ασφαλείας, εφόσον 

αυτοί ανήκουν στο προσωπικό του Υποψηφίου.   

 

ββ. των πιστοποιητικών κατάρτισης του Συμβούλου Ασφαλούς Μεταφοράς  

Επικίνδυνων Εμπορευμάτων (ΣΑΜΕΕ) και του Τεχνικού Ασφαλείας και της αναγγελίας πρόσληψης 

προς το αρμόδιο τμήμα του ΣΕΠΕ.   

 

γγ. των βιογραφικών σημειωμάτων ενός (1) Χημικού μηχανικού ή Μηχανικού   

Περιβάλλοντος ή Περιβαλλοντολόγου ή Χημικού, δύο (2) συντονιστών εργασιών(operation managers) 

και δύο (2) εποπτών έργου, εκ των οποίων να προκύπτει η ετήσια τουλάχιστον εμπειρία τους σε 

εργασίες συλλογής επικινδύνων αποβλήτων πλοίων σε λιμένες.  

 

δδ. των συμβάσεων συνεργασίας των στελεχών – εξωτερικών συνεργατών με τον Υποψήφιο, εφόσον 

αυτοί δηλώνονται για την πλήρωση του ελάχιστου απαιτούμενου προσωπικού (και δεν ανήκουν στο 
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προσωπικό του υποψηφίου). 

 

εε. της αναλυτικής κατάστασης των οδηγών των χρησιμοποιούμενων οχημάτων, των χειριστών 

μηχανημάτων, πλωτών μέσων και λοιπού εξοπλισμού κ.λπ., και του βοηθητικού προσωπικού εν γένει, 

που θα χρησιμοποιηθεί στην εκτέλεση των υπηρεσιών της παρούσας. 

  

5. Αναφορικά με την τελική διάθεση (υπό 2.2. ζ), συμβάσεις ή βεβαιώσεις συνεργασίας:  

αα. με το εγκεκριμένο σύστημα εναλλακτικής διαχείρισης αποβλήτων λιπαντικών ελαίων, για την 

παράδοση προς αναγέννηση των απόβλητων λιπαντικών ελαίων, σύμφωνα με τα οριζόμενα στο Π.Δ. 

82/2004.   

ββ. με τελικό αποδέκτη επικινδύνων αποβλήτων (Παράρτημα ΙΙ της ΔΣ Marpol 73/78),από την οποία 

θα τεκμαίρεται η δυνατότητα διαχείρισης των σχετικών αποβλήτων.   

 

Γ. Υπεύθυνη Δήλωση του Εξουσιοδοτημένου Εκπροσώπου του Υποψηφίου, στην οποία θα δηλώνει 

ότι στην περίπτωση που κηρυχθεί Ανάδοχος:  

 

α. θα συνάψει, θα προσκομίσει κατά την υπογραφή της Σύμβασης και θα διατηρεί σε ισχύ κατά την 

διάρκεια της Σύμβασης και επί τρεις (3) μήνες, μετά την καθ’ οιονδήποτε τρόπο λήξη της, πέραν του 

προαναφερθέντος ασφαλιστηρίου συμβολαίου αστικής και περιβαλλοντικής ευθύνης, (και) σύμβαση 

ασφάλισης Γενικής Αστικής Ευθύνης προς τρίτους, με εγνωσμένου κύρους ασφαλιστική εταιρεία, η 

οποία θα συμπεριλαμβάνει κατ’ ελάχιστον τους ακόλουθους ασφαλιστικούς κινδύνους:  

αα. Όρια ασφάλισης αστικής ευθύνης προς τρίτους- Σωματικές βλάβες ομαδικό ΕΥΡΩ 100.000,00 - 

Υλικές ζημιές ΕΥΡΩ 750.000,00 - Ανώτατο όριο ευθύνης στη διάρκεια ασφαλίσεως ΕΥΡΩ 1.500.000,00  

ββ. Εργοδοτική Αστική Ευθύνη, την πέραν του ΙΚΑ ευθύνη του εργοδότη/εργολάβου,κατ’ άρθρα 657, 

658 και 932 του ισχύοντος Αστικού Κώδικα, σύμφωνα με τα ακόλουθα υπό-όρια αποζημιώσεως  - 

Σωματικές βλάβες/θάνατος ανά άτομο ΕΥΡΩ 75.000,00 - Σωματικές βλάβες ομαδικό ΕΥΡΩ 

150.000,00€ - Ανώτατο όριο ευθύνης στη διάρκεια ασφαλίσεως ΕΥΡΩ 150.000,00€ 

β. θα μεριμνήσει ώστε η Ο.Λ.ΗΓ. Α.Ε. να αναφέρεται ως επιπρόσθετος ασφαλισμένος, για την έκταση 

της ευθύνης του Αναδόχου δυνάμει της Συμβάσεως, σε όλες τις προαναφερόμενες ασφαλιστικές 

καλύψεις που θα συναφθούν από τον ίδιο κατά τη διάρκεια και στο πλαίσιο της παρούσας. 

Διευκρινίζεται ότι το προσωπικό της Ο.Λ.ΗΓ. Α.Ε. θα θεωρούνται τρίτοι ως προς τη σύμβαση 

ασφάλισης.  

γ. θα απαλλάσσει έναντι τρίτων την Ο.Λ.ΗΓ. Α.Ε. και τους εργαζομένους του από και έναντι 

οποιασδήποτε ζημιάς, εξόδων ή αξίωσης λόγω ζημιάς σε περιουσία τρίτων ή λόγω σωματικής βλάβης, 

συμπεριλαμβανομένης και της περίπτωσης θανάτου ή και των δύο, οι οποίες προκαλούνται στο 

πλαίσιο της υλοποίησης του αντικειμένου της παρούσας και με την προϋπόθεση ότι η ως άνω 

αναφερόμενη ζημιά ή σωματική βλάβη προκλήθηκε από σφάλμα του Αναδόχου.     
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Δ) Υπεύθυνη Δήλωση  στην οποία θα βεβαιώνεται ότι σε περίπτωση επιλογής του ως αναδόχου θα 

προσκομίσει πριν την υπογραφή της σύμβασης και για την απόδειξη της νόμιμης σύστασης -

εκπροσώπησης τα ακόλουθα έγγραφα:  

 

-Στις περιπτώσεις που ο Οικονομικός Φορέας είναι νομικό πρόσωπο, θα προσκομίσει  τα κατά 

περίπτωση νομιμοποιητικά έγγραφα σύστασης και νόμιμης εκπροσώπησης (όπως καταστατικά, 

πιστοποιητικά μεταβολών, αντίστοιχα ΦΕΚ, συγκρότηση ΔΣ σε σώμα, σε περίπτωση Α.Ε. κλπ., 

ανάλογα με τη νομική μορφή του διαγωνιζομένου). Από τα ανωτέρω έγγραφα πρέπει να προκύπτουν 

η νόμιμη σύστασή του, όλες οι σχετικές τροποποιήσεις των καταστατικών, το/τα πρόσωπο/α που 

δεσμεύει/ουν νόμιμα την εταιρεία κατά την ημερομηνία διενέργειας του Διαγωνισμού (νόμιμος 

εκπρόσωπος, δικαίωμα υπογραφής κλπ.), τυχόν τρίτοι, στους οποίους έχει χορηγηθεί εξουσία 

εκπροσώπησης, καθώς και η θητεία του/των ή/και των μελών του οργάνου διοίκησης/νόμιμου 

εκπροσώπου.  

- Στις περιπτώσεις που ο προσφέρων είναι Ένωση Οικονομικών Φορέων θα  υποβάλλουν τα ανωτέρω 

δικαιολογητικά για κάθε οικονομικό φορέα που  συμμετέχει στην ένωση.   

 

Ε. Στην περίπτωση που Οικονομικός Φορέας επιθυμεί να στηριχθεί στις ικανότητες άλλων φορέων, 

υποβάλλει Υπεύθυνη δήλωση στην οποία θα βεβαιώνεται ότι σε περίπτωση επιλογής του ως 

αναδόχου θα προσκομίσει τα ακόλουθα έγγραφα: 

Για την απόδειξη ότι θα έχει στη διάθεσή του τους αναγκαίους πόρους για την πλήρωση των κριτηρίων 

επιλογής 2.2. καθ’ όλη τη διάρκεια της Σύμβασης: 

 

• έγγραφη δέσμευση των φορέων αυτών για την απόδειξη ότι θα έχει στη διάθεσή του τους 

αναγκαίους πόρους καθ’ όλη τη διάρκεια εκτέλεσης της Σύμβασης, 

 

• τα δικαιολογητικά  για την απόδειξη του δικαιώματος συμμετοχής της παραγράφου 2.1. και από 

τους τρίτους φορείς στις ικανότητες των οποίων στηρίζεται και για την απόδειξη της νόμιμης 

σύστασης και εκπροσώπησης, 

 

• τα δικαιολογητικά  για την απόδειξη της τεχνικής και επαγγελματικής ικανότητας, κατά περίπτωση. 

 

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:   

Οι Υπεύθυνες Δηλώσεις που προβλέπονται στην παρούσα Διακήρυξη, εφόσον συντάσσονται από 

Έλληνες πολίτες, πρέπει είτε να έχουν τον τύπο που προβλέπεται στο άρθρο 8 παρ. 2 του ν.1559/1986, 

είτε να έχουν εκδοθεί ψηφιακά μέσω του ισοτόπου https://www.gov.gr/, είτε να φέρουν προηγμένη 
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ψηφιακή υπογραφή.  

 

ΑΡΘΡΟ 4 - ΚΡΙΤΗΡΙΑ ΑΞΙΟΛΟΓΗΣΗΣΤΩΝ ΠΡΟΣΦΟΡΩΝ   

 

Κριτήριο ανάθεσης της Σύμβασης είναι η πλέον συμφέρουσα από οικονομική άποψη προσφορά.   

  

ΑΡΘΡΟ 5 – Τρόπος και Χρόνος Υποβολής Προσφορών   

 

5.1 Οι Προσφορές υποβάλλονται από τους Οικονομικούς Φορείς εργάσιμες ημέρες και ώρες, το 

αργότερο μέχρι την 07-01-2025 και ώρα 12:00, στην Ελληνική Γλώσσα, μη εξαρτώμενες από όρο, 

προϋπόθεση, αίρεση ή επιφύλαξη. 

 

Διεύθυνση αποστολής προσφορών:   

Οργανισμός Λιμένος Ηγουμενίτσας Α.Ε.  

Τερματικός Σταθμός 3  

(Διεύθυνση Διοικητικού – Τμήμα Γραμματείας)  

Τ.Κ. 46100, Ηγουμενίτσα   

 

Μετά την παρέλευση της καταληκτικής ημερομηνίας και ώρας δεν υπάρχει η δυνατότητα υποβολής 

Προσφοράς. Προσφορές που υποβλήθηκαν εκπρόθεσμα επιστρέφονται.  

 

5.2 Οι Προσφορές, τα περιλαμβανόμενα σε αυτές στοιχεία και τα αποδεικτικά έγγραφα συντάσσονται 

στην ελληνική γλώσσα ή συνοδεύονται από επίσημη μετάφρασή τους στην ελληνική γλώσσα. Τα 

αλλοδαπά ιδιωτικά έγγραφα συνοδεύονται από μετάφρασή τους στην ελληνική γλώσσα επικυρωμένη 

είτε από πρόσωπο αρμόδιο κατά τις διατάξεις της εθνικής νομοθεσίας είτε από πρόσωπο κατά νόμο 

αρμόδιο της χώρας στην οποία έχει συνταχθεί το  

έγγραφο.   

 

5.3 Ενημερωτικά και τεχνικά φυλλάδια και άλλα έντυπα - εταιρικά ή μη - με ειδικό τεχνικό περιεχόμενο 

μπορούν να υποβάλλονται και στην αγγλική γλώσσα, χωρίς να συνοδεύονται από μετάφραση στην 

ελληνική. Η Ο.Λ.ΗΓ. Α.Ε. δύναται να ζητήσει οποιαδήποτε στιγμή από τους συμμετέχοντες να 

προσκομίσουν μεταφράσεις των προαναφερθέντων φυλλαδίων στα ελληνικά, εντός εύλογης 

προθεσμίας.   

 

5.4 Οι Υποψήφιοι συμμετέχουν στο Διαγωνισμό με δική τους ευθύνη και δεν δικαιούνται καμία 

αποζημίωση για δαπάνες σχετικές με τη συμμετοχή τους στο Διαγωνισμό και την προετοιμασία και 

υποβολή της Προσφοράς τους.  
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ΑΡΘΡΟ 6 – Παράταση, τροποποίηση, συμπλήρωση ή ματαίωση Διαγωνισμού 

 

Η Ο.Λ.ΗΓ. Α.Ε. διατηρεί το δικαίωμα να παρατείνει το χρόνο υποβολής Προσφορών ή να ακυρώσει τη 

διαδικασία ανάθεσης ή να αποφασίσει την επανάληψή της σε οποιοδήποτε στάδιο, χωρίς ευθύνη, 

κόστος ή κύρωση, μετά από απόφαση του αρμοδίου οργάνου αυτής.  

Διατηρεί, επίσης, το δικαίωμα, με διαφάνεια και τηρώντας την αρχή της ίσης μεταχείρισης, να 

τροποποιήσει τους όρους της διαδικασίας.  

 

ΑΡΘΡΟ 7 – Παροχή Διευκρινίσεων επί της Διακήρυξης  

  

Αιτήματα παροχής διευκρινίσεων υποβάλλονται ηλεκτρονικά στην ηλεκτρονική διεύθυνση 

worksdep@olig.gr, με κοινοποίηση στην ηλεκτρονική διεύθυνση olig@olig.gr, το αργότερο μέχρι τις 

31-12-2024 και ώρα 13.00.  

 

Αιτήματα παροχής διευκρινίσεων που υποβάλλονται με άλλο τρόπο, δεν εξετάζονται.  

 

Οι διευκρινίσεις αναρτώνται ηλεκτρονικάໄ στην ιστοσελίδα της Ο.Λ.ΗΓ. Α.Ε. (www.olig@olig.gr).  

  

ΑΡΘΡΟ 8 – Κατάρτιση – Περιεχόμενο Προσφορών   

 

8.1 Το περιεχόμενο του φακέλου της Προσφοράς ορίζονται ως εξής:  

 

α) ένας (υπο)φάκελος με την ένδειξη «Δικαιολογητικάໄ Συμμέτοχης - Τεχνικήໄ Προσφοράໄ»  

 

β) ένας (υπο)φάκελος με την ένδειξη «Οικονομικήໄ Προσφοράໄ» και  

γ) ένα ηλεκτρονικόໄ μέσο αποθήκευσης δεδομένων (usb) με τα περιεχόμενα των δυο ανωτέρω 

υποφακέλων σε ηλεκτρονικήໄ μορφήໄ.  

 

Ο κάθε φάκελος θα περιέχει το αντίστοιχο μέσο αποθήκευσης εντός αυτούໄ.  

  

8.2. Σε περίπτωση που εκ παραδρομής υφίστανται αποκλίσεις μεταξύ του εγχάρτως και του 

ηλεκτρονικώς υποβληθέντος υλικού, η Ο.Λ.ΗΓ.  Α.Ε. διατηρεί το δικαίωμα να ζητήσει τη συμπλήρωση 

των εν λόγω εγγράφων.  

 

8.3. Κατά τα λοιπά εναλλακτικές προσφορές, αντιπροσφορές ή τροποποιήσεις προσφορών ή 

οποιεσδήποτε προτάσεις που μπορούν να χαρακτηρισθούν σαν αντιπροσφορές, όπως και προσφορές 

υπό όρο, αίρεση ή επιφύλαξη δεν θα λαμβάνονται υπόψη και θα απορρίπτονται απόໄ το αρμόδιο 
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όργανο της Ο.Λ.ΗΓ. Α.Ε., υστέρα απόໄ γνωμοδότηση της Επιτροπής του Διαγωνισμούໄ.  

 

ΑΡΘΡΟ 9 - Χρόνος Ισχύος Προσφορών  

 

Οι υποβαλλόμενες Προσφορές πρέπει να ισχύουν για εκατό είκοσι (120) ημέρες από την καταληκτική 

ημερομηνία υποβολής προσφορών. Προσφορές που ισχύουν για μικρότερο χρονικό διάστημα θα 

απορρίπτονται ως απαράδεκτες.  

 

Η ισχύς της Προσφοράς μπορεί να παρατείνεται, εφόσον τούτο ζητηθεί από την Ο.Λ.ΗΓ. Α.Ε., πριν από 

τη λήξη της, κατά ανώτατο όριο για χρονικό διάστημα ίσο με την προβλεπόμενη από τη Διακήρυξη 

αρχική διάρκεια ισχύος της Προσφοράς. Η τυχόν παράταση ισχύος της Προσφοράς συνοδεύεται από 

παράταση της διάρκειας ισχύος της αντίστοιχης Εγγυητικής Επιστολής Συμμετοχής ή προσκόμιση νέας 

Εγγυητικής με τους ίδιους όρους.  

 

ΑΡΘΡΟ 10 - Περιεχόμενα (υπό) φακέλου «Δικαιολογητικά Συμμετοχής-Τεχνική Προσφορά» 

10.1 Δικαιολογητικά Συμμετοχής   

 

Οι Οικονομικοί Φορείς υποβάλουν στοιχεία και δικαιολογητικά για τη συμμετοχή τους στη 

διαγωνιστική διαδικασία, τα οποία περιλαμβάνουν:  

 

i.  Υπεύθυνη δήλωση με την οποία ο Υποψήφιος δηλώνει ότι αποδέχεται ανεπιφύλακτα τους όρους 

της Διακήρυξης και ότι έλαβε γνώση των ειδικών απαιτήσεων και ιδιαιτεροτήτων του αντικειμένου 

τουΔιαγωνισμού.   

 

ii.  Εγγυητική Επιστολή Συμμετοχής στο Διαγωνισμό, ποσού πέντε χιλιάδων ευρώ (€5.000,00) και 

διάρκειας τουλάχιστον εκατόν είκοσι (120) ημερολογιακών ημερών  

προσμετρούμενης από της καταληκτικής ημερομηνίας υποβολής προσφορών. Για την περίπτωση 

Ένωσης Οικονομικών Φορέων, η Εγγυητική Επιστολή Συμμετοχής θα πρέπει να καλύπτει τις 

υποχρεώσεις όλων των μελών της ένωσης ή να κατατεθούν ξεχωριστές εγγυητικές από τα μέλη της 

ένωσης, ανάλογα με το ποσοστό συμμετοχής τους, οι οποίες θα αθροίζουν το ανωτέρω απαιτούμενο 

ποσό. Η Εγγυητική Επιστολή συμμετοχής καταπίπτει υπέρ της Ο.Λ.ΗΓ.  Α.Ε. σε περίπτωση που ο 

επιλεγείς Ανάδοχος αρνηθεί, ρητώς ή  

σιωπηρώς, να προσέλθει προς υπογραφή της Σύμβασης μέσα στην προθεσμία που θα του ταχθεί.   

Αντί εγγυητικής επιστολής μπορεί να κατατίθεται σε Τραπεζικό λογαριασμό που τηρεί η Ο.Λ.ΗΓ. Α.Ε. 

στην Εθνική Τράπεζα (ΑΡ. ΛΟΓΑΡΙΑΣΜΟΥ: 347/470113-50, IBAN: GR62 0110 3470 0000 3474 7011 350), 

ως εγγύηση, το αντίστοιχο χρηματικό ποσό,πριν την υποβολή του φακέλου της Προσφοράς, εντός του 

οποίου θα πρέπει να έχει συμπεριληφθεί (στον υποφάκελο δικαιολογητικών συμμετοχής) το σχετικό 
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καταθετήριο.  

 

iii.  Τα αναφερόμενα στο άρθρο 3 Απόδειξη Πλήρωσης των Κριτηρίων Συμμετοχής έγγραφα και 

Υπεύθυνες Δηλώσεις.   

 

iv.  Yπογεγραμμένο από τον Εξουσιοδοτημένο Εκπρόσωπο του συμμετέχοντος Οικονομικού Φορέα 

αντίγραφο του Παραρτήματος Β «Ενημερωτικό έγγραφο για την επεξεργασία των προσωπικών 

δεδομένων κατά το άρθρο 13 του ΓΚΠΔ 679/2016».  

 

10.2  Στην Τεχνική Προσφορά τους οι Οικονομικοί Φορείς αναφέρουν το τμήμα της σύμβασης, που 

προτίθενται να αναθέσουν υπό μορφή υπεργολαβίας σε τρίτους, και τους υπεργολάβους που 

προτείνουν, καθώς και το ποσοστό της υπεργολαβίας σε σχέση με την εκτιμώμενη αξία της σύμβασης. 

Επίσης, πρέπει να αναφέρουν όλους τους συντελεστές (μέλη κοινοπραξίας ή ένωσης/  

υπεργολάβοι) και τις δράσεις που αναλαμβάνει ο καθένας εξ αυτών, και να προσκομίσουν τις τυχόν 

αδειοδοτήσεις ή πιστοποιήσεις των υπεργολάβων που απαιτούνται από την κείμενη νομοθεσία για 

την εκτέλεση του επιμέρους τμήματος, που αναθέτουν υπεργολαβικά.   

  

ΑΡΘΡΟ 11 – Περιεχόμενα (υπό) φακέλου «Οικονομική Προσφορά» 

 

Κάθε Προσφέρων πρέπει να υποβάλει, με ποινή αποκλεισμού, Οικονομική Προσφορά, σύμφωνα με 

τους όρους της παρούσας και το Παράρτημα Α της παρούσας Διακήρυξης.  

Στην Οικονομική Προσφορά ο Προσφέρων δηλώνει το ποσοστό επί τοις εκατό επί του ποσού όλων 

των τελών και των τιμολόγιών παροχής υπηρεσιών παραλαβής υγρών αποβλήτων που θα  

λαμβάνει η ΟΛΗΓ Α.Ε.. Οποιαδήποτε Προσφορά δεν συμμορφώνεται με τα ανωτέρω θα απορρίπτεται. 

Επίσης, θα απορρίπτονται οι Προσφορές στις οποίες το προσφερόμενο ποσοστό είναι ασυνήθιστα 

υψηλό και δεν θα καλύπτεται το κόστος παροχής των Ολοκληρωμένων Υπηρεσιών. Οι τιμές των 

προσφορών (ποσοστό προσφοράς) δεν υπόκεινται σε μεταβολή κατά τη διάρκεια της Σύμβασης και 

της τυχόν παράτασης αυτής.   

 

Τα τέλη και τιμολόγια παροχής υπηρεσιών παραλαβής υγρών αποβλήτων και καταλοίπων φορτίου 

πλοίων ορίζονται στην  ΚΥΑ με  αρ. 3122.3-2.5/17235/2017(ΦΕΚ Β/1074/29-03-2017), που είναι 

ανηρτημένη στην ιστοσελίδα της Ο.Λ.ΗΓ. Α.Ε.  

Η Ο.Λ.ΗΓ. Α.Ε. διατηρεί, ωστόσο, το δικαίωμα να μεταβάλλει τα τέλη λιμενικών υπηρεσιών ανά 
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κατηγορία αποβλήτων ή/και να αναμορφώνει τις επιμέρους κατηγορίες επιβολής τελών, σύμφωνα με 

τους όρους της Σύμβασης Παραχώρησης και του Ν. 5048/2023.   

  

ΑΡΘΡΟ 12 – Αξιολόγηση Προσφορών   

 

Η αποσφράγιση και αξιολόγηση των Προσφορών θα πραγματοποιηθεί, χωρίς την παρουσία των 

Υποψηφίων.  

Κατά την αξιολόγηση η Ο.Λ.ΗΓ. Α.Ε. δύναται, τηρώντας την αρχή της ίσης μεταχείρισης, να απευθύνει 

αιτήματα στους συμμετέχοντες Οικονομικούς Φορείς για παροχή διευκρινίσεων ή συμπληρώσεων και 

οι Οικονομικοί Φορείς οφείλουν να παρέχουν τις διευκρινίσεις ή συμπληρώσεις εντός των κατά 

περίπτωση προθεσμιών που τους ορίζονται.  

Οποιαδήποτε διευκρίνιση ή συμπλήρωση που υποβάλλεται από τους Προσφέροντες ή Υποψηφίους, 

χωρίς να έχει ζητηθεί από την Ο.Λ.ΗΓ. Α.Ε., δεν λαμβάνεται υπόψη. 

Εάν το προσφερόμενο ποσοστό κρίνεται από τον Αναθέτοντα Φορέα  ασυνήθιστα υψηλό, ο Αναθέτων 

Φορέας δύναται να απαιτεί από τους Οικονομικούς Φορείς να το τεκμηριώσουν, εντός αποκλειστικής 

προθεσμίας, κατά ανώτατο όριο είκοσι (20) ημερών από την κοινοποίηση της σχετικής πρόσκλησης.  

Εάν τα παρεχόμενα στοιχεία δεν εξηγούν κατά τρόπο ικανοποιητικό το υψηλό προσφερόμενο 

ποσοστό, η προσφορά απορρίπτεται ως μη κανονική.  

Η Ο.Λ.ΗΓ. Α.Ε. διατηρεί το δικαίωμα να διαπραγματευτεί την οικονομική προσφορά με τους 

Υποψήφιους. Δύναται να  γνωστοποιεί και να ορίζει και την προθεσμία, εντός της οποίας οι  

υποψήφιοι θα πρέπει να υποβάλουν τη βελτιωμένη οικονομική τους προσφορά.  

Βελτιωμένες οικονομικές προσφορές που θα ληφθούν από έναν ή περισσότερους υποψήφιους, θα 

βασίζονται υποχρεωτικά στα δεδομένα των  

τεχνικών – εμπορικών προσφορών που έχουν κατατεθεί και τα οποία δεν θα δύναται να 

τροποποιηθούν.  

Η Ο.Λ.ΗΓ. Α.Ε. δύναται να θέσει ελάχιστο όριο προσφερόμενου ποσοστού κατά την εν λόγω 

διαπραγμάτευση.  

Για το αποτέλεσμα της αξιολόγησης, κατόπιν έκδοσης σχετικής απόφασης του αρμοδίου οργάνου της 

Ο.Λ.ΗΓ.Α.Ε.,ενημερώνονται οι Υποψήφιοι.  

 

Οποιαδήποτε τυχόν υποψία για ύπαρξη συμπαιγνίας μεταξύ των Υποψηφίων στο πλαίσιο του 

παρόντος Διαγωνισμού θα αναφέρεται στην Επιτροπή Ανταγωνισμού. Σε περίπτωση που εντοπιστεί 

παράβαση της νομοθεσίας περί προστασίας του ελευθέρου ανταγωνισμού (Ν.3959/2011 ή/και ΣΛΕΕ 

101, 102), οι εμπλεκόμενες επιχειρήσεις θα είναι υπόχρεες τόσο στην καταβολή των προβλεπομένων 

κατά περίπτωση προστίμων όσο και στην αποκατάσταση τυχόν αστικής ευθύνης της ΟΛΗΓ  Α.Ε. για τη 

ζημία που θα υποστεί.  
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ΑΡΘΡΟ 13 – Ανάθεση Σύμβασης – Τροποποιήσεις – Μονομερής Λύση 

 

Μετά την κοινοποίηση του αποτελέσματος του Διαγωνισμού υπογράφεται μεταξύ της Ο.Λ.ΗΓ. Α.Ε. και 

του επιλεγέντος οικονομικού φορέα Σύμβαση. Για την υπογραφή της Σύμβασης ο ανάδοχος πρέπει 

να καταθέσει Εγγυητική Επιστολή Καλής Εκτέλεσης κατά τα αναφερόμενα στο άρθρο 15 της παρούσας  

Η Σύμβαση μπορεί να τροποποιείται κατά τη διάρκειά της, χωρίς να απαιτείται νέα διαδικασία 

ανάθεσης, μετά από αμοιβαία συμφωνία των αντισυμβαλλομένων, μόνο εφόσον οι τροποποιήσεις 

δεν αφορούν σε ουσιώδεις όρους της Σύμβασης.  

 

ΑΡΘΡΟ 14 – Όροι Εκτέλεσης Σύμβασης   

 

14.1 Κατά την εκτέλεση της Σύμβασης, ο Ανάδοχος τηρεί όλες τις υποχρεώσεις στους τομείς του 

περιβαλλοντικού, κοινωνικο ασφαλιστικού και εργατικούໄ δικαίου, που έχουν θεσπιστεί με το δίκαιο 

της Ένωσης, το εθνικό δίκαιο, συλλογικές συμβάσεις ή διεθνείς διατάξεις περιβαλλοντικού, 

κοινωνικοασφαλιστικού και εργατικού δικαίου, τις απαιτήσεις επάνδρωσης και των απαιτήσεων 

σχετικά με τις ώρες εργασίας και ανάπαυσης των ναυτικών καθώς και τους ισχύοντες κανόνες για τις 

επιθεωρήσεις εργασίας.   

Επίσης, τηρεί απαρέγκλιτα τις απαιτήσεις του Σχεδίου Παραλαβής και Διαχείρισης αποβλήτων της 

Ο.Λ.ΗΓ. Α.Ε., όπως εκάστοτε έχει εγκριθεί και ισχύει, ιδίως αναφορικά με τις λιμενικές εγκαταστάσεις 

παραλαβής, τα χρησιμοποιούμενα στο συγκεκριμένο λιμένα συλλεκτικά μέσα, το χρησιμοποιούμενο 

στο συγκεκριμένο λιμένα εξοπλισμό και τον αριθμό του αναγκαίου εξειδικευμένου προσωπικού που 

θα απασχολείται για τον συγκεκριμένο λιμένα. 

Περαιτέρω, διατηρεί πάντοτε σε ισχύ τα αναγκαία ασφαλιστήρια συμβόλαια αστικής, εργοδοτικής και 

περιβαλλοντικής ευθύνης, τις αναγκαίες άδειες συλλογής και μεταφοράς αποβλήτων, τα στοιχεία, 

που δήλωσε ότι θα προσφέρει κατά την παροχή των Ολοκληρωμένων Υπηρεσιών της παρούσας, με 

την Προσφορά του σε μέσα, εξοπλισμό και προσωπικό, και προσφέρει την υπηρεσία σε όλους 

αδιακρίτως του χρήστες σε κάθε θέση πλεύρισης και χωρίς διακοπές, νυχθημερόν και καθ’ όλη τη 

διάρκεια του έτους και τηρεί τη διαδικασία παραλαβής, τη συνεχή ετοιμότητα εξυπηρέτησης καθ’ όλο 

το 24ωρο και επί επτά ημέρες εβδομαδιαίως, σύμφωνα με το Σχέδιο Παραλαβής και Διαχείρισης 

Αποβλήτων Πλοίων του λιμένα, όπως εκάστοτε ισχύει. 

 

14.2 Η τήρηση των εν λόγω υποχρεώσεων από τον Ανάδοχο και τους υπεργολάβους του ελέγχεται και 

βεβαιώνεται από τα όργανα που επιβλέπουν την εκτέλεση της Σύμβασης και τις αρμόδιες δημόσιες 

αρχές και υπηρεσίες που ενεργούν εντός των ορίων της ευθύνης και της αρμοδιότητάς τους, ο έλεγχος 

δε, θα συνίσταται ενδεικτικά και όχι περιοριστικά:  
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α) Σε οικονομικό έλεγχο και δη στον έλεγχο των από τον Ανάδοχο εφαρμοζόμενων τιμολογίων και 

στον έλεγχο τήρησης των προς την Ο.Λ.ΗΓ. Α.Ε. οικονομικών του υποχρεώσεων.  

β) Σε έλεγχο της νόμιμης λειτουργίας και της καταλληλότητας των μέσων και του μηχανικού 

εξοπλισμού του Αναδόχου, χερσαίου και πλωτού, για να διαπιστώνεται η ομαλή εκτέλεση των 

εργασιών.  

γ) Σε έλεγχο της χρήσης κατάλληλου και νομίμως πιστοποιημένου ή/και αδειοδοτημένου προσωπικού 

για την εκτέλεση των υπηρεσιών της παρούσας.  δ) Στην κανονική εξυπηρέτηση των πλοίων και την 

παραλαβή των καταλοίπων αυτών χωρίς καθυστερήσεις.  

ε) Στην προστασία του θαλάσσιου περιβάλλοντος από κινδύνους ρύπανσης που μπορούν να 

προκληθούν από αμέλεια ή άλλους λόγους, τόσο κατά τη φάση εξυπηρέτησης των πλοίων, όσο [και 

κατά την μεταφορά και εκφόρτωση των αποβλήτων και των καταλοίπων φορτίου πλοίων  

στις εγκαταστάσεις του Αναδόχου. Οι εν λόγω έλεγχοι της Ο.Λ.ΗΓ. Α.Ε. δεν απαλλάσσουν τον Ανάδοχο 

από τους προβλεπόμενους από την κείμενη νομοθεσία ελέγχους αρμοδίων διοικητικών οργάνων 

(ενδεικτικά λιμενικών, τελωνειακών, υγειονομικών, περιβαλλοντικών ελέγχων).  

Προς τούτο, ο Ανάδοχος είναι υποχρεωμένος να διαθέτει στους αρμόδιους φορείς ελέγχου, με 

ευθύνη και δαπάνες του, όλα τα απαραίτητα μέσα για την διενέργεια των ελέγχων που προβλέπονται 

από τους κανονισμούς και  τη νομοθεσία για την προστασία του περιβάλλοντος.  

 

14.3 Εντός το αργότερο δέκα (10) ημερών από την υπογραφή της Σύμβασης, ο Ανάδοχος υποχρεούται 

να προσκομίσει κάθε αποδεικτικό μέσο περί κατάρτισης, εκπαίδευσης και αδειοδότησης του 

προσωπικού του προς απόδειξη των δεσμεύσεων που ανέλαβε με την  

προσφορά του. Σε περίπτωση που η κατάρτιση, εκπαίδευση ή αδειοδότηση του προσωπικού δεν έχει 

ολοκληρωθεί, ο Ανάδοχος υποβάλλει αίτημα προς την Ο.Λ.ΗΓ. Α.Ε. για την παράταση της προθεσμίας 

υποβολής, το οποίο συνοδεύεται με αποδεικτικά έγγραφα από τα οποία αποδεικνύεται ότι έχει 

ξεκινήσει τις σχετικές διαδικασίας και δηλώνει τον εκτιμώμενο χρόνο ολοκλήρωσης αυτών. Η Ο.Λ.ΗΓ. 

Α.Ε. παρατείνει την προθεσμία υποβολής για όσο χρόνο απαιτείται για την έκδοση των αναγκαίων 

αδειών από τις αρμόδιες αρχές.  

Σε κάθε περίπτωση μετά το πέρας των σχετικών διαδικασιών, ο Ανάδοχος υποχρεούται να αποδείξει 

στην Ο.Λ.ΗΓ.  Α.Ε. ότι υλοποίησε τις σχετικές δεσμεύσεις του.  

 

14.4 Ο Ανάδοχος υποχρεούται να πληροί καθ’ όλη τη διάρκεια της Σύμβασης τους όρους συμμετοχής 

και τα κριτήρια επιλογής και υποχρεούται να ενημερώνει αμελλητί την Ο.Λ.ΗΓ.  Α.Ε. σε κάθε 

περίπτωση που οποιοδήποτε εκ των κριτήριων επιλογής δεν πληρείται πλέον ή συντρέξει εκ των 

υστέρων κάποιος λόγος αποκλεισμού.  
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ΑΡΘΡΟ 15 - Εγγύηση Καλή Εκτέλεσης   

 

Για την υπογραφή της Σύμβασης ο Ανάδοχος πρέπει να προσκομίσει Εγγύηση Καλής Εκτέλεσης το 

ύψος της οποίας καθορίζεται σε ποσοστό πέντε τοις εκατό (5%) επί της εκτιμώμενης αξίας της 

Σύμβασης χωρίς να υπολογίζεται ο ΦΠΑ, ήτοι ποσό είκοσι δύο χιλιάδων πεντακοσίων (€ 22.500,00) 

ευρώ και κατατίθεται πριν ή κατά την υπογραφή της Σύμβασης.  

Η Εγγύηση Καλής Εκτέλεσης καταπίπτει στην περίπτωση παράβασης των όρων της Σύμβασης, όπως 

αυτή ειδικότερα ορίζει.   

 

Η Εγγύηση Καλής Εκτέλεσης της Σύμβασης καλύπτει συνολικά και χωρίς διακρίσεις την εφαρμογή 

όλων των όρων της Σύμβασης και κάθε απαίτηση της Ο.Λ.ΗΓ.  Α.Ε. έναντι του Αναδόχου.  

 

ΑΡΘΡΟ 16 – Παρακολούθηση Εφαρμογής Σύμβασης  

  

Την ευθύνη παρακολούθησης της Σύμβασης και την εποπτεία των παρεχόμενων από τον Ανάδοχο 

Ολοκληρωμένων Υπηρεσιών θα έχουν οι αρμόδιες μονάδες της Εταιρίας.   

  

ΑΡΘΡΟ 17 Υπεργολαβία–Εκχώρηση  

  

Ο Ανάδοχος δεν απαλλάσσεται από τις υποχρεώσεις του δυνάμει της Συμβάσεως κατά την εκτέλεση 

οποιουδήποτε τμήματος από υπεργολάβο.  

 

Η Ο.Λ.ΗΓ.  Α.Ε. δύναται να ζητήσει την αντικατάσταση οποιουδήποτε υπεργολάβου κρίνει ότι δεν 

ανταποκρίνεται στις απαιτήσεις του έργου, ο δε Ανάδοχος υποχρεούται να προβεί στην 

αντικατάσταση του υπεργολάβου εντός 15 ημερών, φροντίζοντας για την απάλειψη οποιασδήποτε 

αστοχίας προκλήθηκε από υπαιτιότητα του υπεργολάβου ή του Αναδόχου.  

 

Ο Ανάδοχος δεν έχει δικαίωμα να εκχωρήσει το σύνολο ή μέρος των δικαιωμάτων και των απαιτήσεων 

που απορρέουν από τη Σύμβαση, καθώς επίσης και να προβεί στη με οποιοδήποτε τρόπο μεταβίβαση, 

ενεχυρίαση ή απαλλοτρίωση αυτών. Μόνη εξαίρεση αποτελεί η εκχώρηση του συμβατικού τιμήματος 

(δικαίωμα του οικονομικού φορέα) σε αναγνωρισμένο τραπεζικό ίδρυμα, κατόπιν πρότερης έγκρισης 

της Ο.Λ.ΗΓ. Α.Ε.  

 

ΑΡΘΡΟ 18 - Εκκαθαρίσεις– Τρόπος Πληρωμής   

 

18.1. Η αμοιβή του Αναδόχου καλύπτεται από το ποσοστό που του αναλογεί από τα τέλη και από τα 

τιμολόγια παροχής υπηρεσιών ευκολιών υποδοχής υγρών αποβλήτων προς τα εξυπηρετούμενα 
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πλοία, σύμφωνα την Οικονομική Προσφορά του, που συντάσσεται κατά το Παράρτημα Α της 

παρούσας.  

  

18.2. Στο τέλος κάθε μήνα γίνεται η εκκαθάριση των τελών μεταξύ της Ο.Λ.ΗΓ. Α.Ε. και του Αναδόχου. 

Ειδικότερα διανέμονται τα τέλη που αφορούν στις αφίξεις του τρέχοντος μηνός. Η Ο.Λ.ΗΓ. Α.Ε. θα 

εξοφλεί τα παραστατικά του Αναδόχου μέσα σε δεκαπέντε (15) ημέρες από την ημερομηνία έκδοσης 

του σχετικού παραστατικού. Σε περίπτωση καθυστέρησης εξόφλησης των τιμολογίων του αναδόχου 

από την Ο.Λ.ΗΓ. Α.Ε., τα οφειλόμενα ποσά θα επιβαρύνονται με το νόμιμο τόκο υπερημερίας.  

Οι υπηρεσίες, που δεν καλύπτονται από τα τέλη, τιμολογούνται σύμφωνα με τα προβλεπόμενα από 

τον ισχύοντα Κανονισμό Τιμολογίων Παροχής Υπηρεσιών της Ο.Λ.ΗΓ. Α.Ε.  

  

18.3. Στο τέλος κάθε μήνα θα εκκαθαρίζεται μεταξύ της Ο.Λ.ΗΓ. Α.Ε. και του Αναδόχου το ποσό που 

αντιστοιχεί στα μεταξύ τους ποσοστά σύμφωνα με το Παράρτημα Α, επί των εκδιδομένων τιμολογίων 

παροχής υπηρεσιών παραλαβής υγρών αποβλήτων προς τα εξυπηρετούμενα πλοία, αφαιρουμένων 

τυχόν πιστωτικών τιμολογίων, με την έκδοση των σχετικών παραστατικών τα οποία θα επιβαρύνονται 

με τον εκάστοτε ισχύοντα Φ.Π.Α. και τα οποία θα εξοφλούνται σε δεκαπέντε (15) ημέρες από την 

ημερομηνία έκδοσης του σχετικού παραστατικού. Σε περίπτωση καθυστέρησης εξόφλησης των 

ανωτέρω παραστατικών, τα οφειλόμενα ποσά θα επιβαρύνονται με τον νόμιμο τόκο υπερημερίας. 

Απαγορεύεται να εισπράττονται τιμολόγια παροχής υπηρεσιών μεγαλύτερα από τα ισχύοντα από τον 

εκάστοτε Κανονισμό Τιμολογίων Παροχής Υπηρεσιών της Ο.Λ.ΗΓ. Α.Ε. 

 

ΑΡΘΡΟ 19 – Κυρώσεις – Ποινικές Ρήτρες – Κήρυξη Αναδόχου Έκπτωτου   

 

19.1. Με την επιφύλαξη των ειδικότερα οριζομένων στη Σύμβαση, σε κάθε περίπτωση παράβασης 

των όρων της Σύμβασης και των διατάξεων της κείμενης νομοθεσίας επιβάλλεται, εκτός από τις 

κυρώσεις που προβλέπονται από άλλες διατάξεις και ιδίως από τις εκάστοτε ισχύουσες διατάξεις περί 

προστασίας του θαλάσσιου περιβάλλοντος, ποινική ρήτρα σε βάρος του Αναδόχου και υπέρ της 

Ο.Λ.ΗΓ. Α.Ε., με την επιφύλαξη αποκατάστασης τυχόν περαιτέρω ζημίας της Ο.Λ.ΗΓ. Α.Ε. εφόσον η 

παράβαση συνίσταται σε: 

α) Μη ικανοποιητική εξυπηρέτηση πλοίου, που θα προκύπτει από έγγραφη διαμαρτυρία του Χρήστη 

και αφού εξακριβωθεί το αληθές της διαμαρτυρίας.  

β) Μη σύμφωνη με τους όρους της ΔΣ MARPOL 73/78 και της εθνικής νομοθεσίας, εκτέλεση των 

εργασιών παραλαβής αποβλήτων και καταλοίπων φορτίου πλοίων. 

γ) Διαπίστωση από την αρμόδια Λιμενική Αρχή οποιασδήποτε παράβασης της νομοθεσίας 

προστασίας θαλάσσιου περιβάλλοντος ή άλλων αξιόποινων πράξεων.   

δ) Έκδοση τιμολογίων παροχής υπηρεσιών παραλαβής υγρών αποβλήτων κατ’ απόκλιση των 

προβλεπομένων στον εκάστοτε ισχύοντα Κανονισμό Τιμολογίων Παροχής Υπηρεσιών της Ο.Λ.ΗΓ. Α.Ε.    
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ε) Μη σύμφωνη με τους όρους της παρούσας εκτέλεση παροχής των υπηρεσιών και ενδεικτικά 

παροχή των υπηρεσιών με μη αδειοδοτημένα μέσα, προσωπικό ή εξοπλισμό ή με μέσα ή προσωπικό 

άλλα από τα αναφερόμενα στη παρούσα, χωρίς να έχει υπάρξει σχετική έγκριση της  

Ο.Λ.ΗΓ. Α.Ε., ή χωρίς να έχουν εγκαίρως ανανεωθεί όλες οι απαραίτητες από την παρούσα και την 

κείμενη νομοθεσία άδειες ή/ και πιστοποιήσεις.   

 

19.2. Η ποινική ρήτρα κυμαίνεται, κατά την κρίση της Ο.Λ.ΗΓ. Α.Ε., ανάλογα με την σοβαρότητα της 

παράβασης, από χίλια ευρώ (1.000,00€) έως πέντε χιλιάδες ευρώ (5.000,00€) για κάθε παράβαση που 

θα διαπιστωθεί για πρώτη φορά, σε περίπτωση δε υποτροπής διαπιστωθείσας  εντός του ιδίου 

ημερολογιακού έτους η ποινική ρήτρα διπλασιάζεται.  

 

19.3. Με την επιφύλαξη των ειδικότερα οριζομένων στη Σύμβαση περί καταγγελίας από την Ο.Λ.ΗΓ. 

Α.Ε., σε περίπτωση υποτροπής εντός του ίδιου ημερολογιακού έτους, ο Ανάδοχος δύναται να 

κηρύσσεται έκπτωτος μετά από απόφαση του Δ.Σ. της Ο.Λ.ΗΓ.  Α.Ε., ύστερα από έγγραφη πρόσκλησή 

του σε ακρόαση, στην περίπτωση δε αυτή θα καταπίπτει η Εγγυητική Επιστολή Καλής Εκτέλεσης της 

Σύμβασης υπέρ της Ο.Λ.ΗΓ.  Α.Ε., η οποία παραλλήλως θα δικαιούται να αξιώσει την αποκατάσταση 

κάθε θετικής ή αποθετικής ζημίας της. 

 

19.4. Σε περίπτωση που ο Ανάδοχος δεν καταβάλει την επιβληθείσα ποινική ρήτρα εντός προθεσμίας 

δέκα (10) ημερών από την κοινοποίηση της σχετικής απόφασης του ΔΣ, η είσπραξή της θα γίνεται με 

μερική κατάπτωση της Εγγυητικής Επιστολής Καλής Εκτέλεσης, ποσού ίσου με την επιβληθείσα 

χρηματική ποινή ή με συμψηφισμό του ποσού εκ των τελών, που θα δικαιούται ο Ανάδοχος. Στην 

περίπτωση που γίνει μερική κατάπτωση της Εγγυητικής Επιστολής Καλής Εκτέλεσης, ο Ανάδοχος 

υποχρεούται να αναπληρώσει μέσα σε δεκαπέντε ημέρες (15) μετά την ολοκλήρωση των διαδικασιών 

κατάπτωσης του χρηματικού ποσού το ποσό της Εγγυητικής Επιστολής Καλής Εκτέλεσης, άλλως 

δύναται να κηρυχθεί έκπτωτος με απόφαση του Δ.Σ. της Ο.Λ.ΗΓ. Α.Ε.   

 

19.5. Σε περίπτωση που διαπιστωθεί από την Ο.Λ.ΗΓ. Α.Ε. ότι η εκτέλεση της Σύμβασης έχει, με 

οποιοδήποτε τρόπο, εκχωρηθεί σε τρίτους, εν όλω ή εν μέρει, ή ότι αυτή εκτελείται υπεργολαβικά με 

μη εγκεκριμένο υπεργολάβο ή από τρίτο καθ’ υποκατάσταση του Αναδόχου, ο Ανάδοχος κηρύσσεται 

υποχρεωτικά έκπτωτος με απόφαση του αρμοδίου οργάνου της Ο.Λ.ΗΓ. Α.Ε.,  επιβάλλονται δε σε 

βάρος του, αθροιστικά ή διαζευκτικά, οι κυρώσεις που προβλέπονται στο παρόν άρθρο.  

 

19.6. Ανεξαρτήτως των ανωτέρω, ο Ανάδοχος, με την επιφύλαξη της συνδρομής λόγων ανωτέρας βίας, 

δύναται να κηρύσσεται έκπτωτος από τη Σύμβαση και από κάθε δικαίωμα που απορρέει από αυτήν, 

με απόφαση του αρμοδίου οργάνου της Ο.Λ.ΗΓ. Α.Ε. εάν δεν εκπληρώσει τις συμβατικές του 

υποχρεώσεις ή δεν συμμορφωθεί με τις γραπτές εντολές της Ο.Λ.ΗΓ. Α.Ε., που είναι σύμφωνες με τη 
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Σύμβαση ή τις κείμενες διατάξεις. 

 

Άρθρο 20 – Επίλυση Διαφορών – Εφαρμοστέο Δίκαιο   

 

Η παρούσα διέπεται από την Ελληνική και Ενωσιακή Νομοθεσία και κάθε διαφορά που θα προκύψει 

μεταξύ Ο.Λ.ΗΓ.  Α.Ε. και του Αναδόχου, η οποία θα αφορά στην εκτέλεση, την εφαρμογή ή γενικά τις 

σχέσεις που δημιουργούνται από αυτή, μέχρι και τη λήξη του χρόνου εγγύησης του όλου αντικειμένου 

της Σύμβασης, θα λυθεί από τα εδρεύοντα στην Ηγουμενίτσα αρμόδια  Δικαστήρια.  

  

ΑΡΘΡΟ 21 Λοιπές - Πληροφορίες   

 

21.1. Οι ενδιαφερόμενοι μπορούν, έως πέντε (5) ημέρες πριν την ημερομηνία υποβολής Προσφορών, 

να επισκεφθούν τους χώρους της Ζώνης Λιμένα δικαιοδοσίας της Ο.Λ.ΗΓ. Α.Ε. για να λάβουν γνώση 

των επιτόπιων συνθηκών και ιδιαιτεροτήτων των παρεχόμενων λιμενικών υπηρεσιών. 

Οι επιτόπιες επισκέψεις θα διεξάγονται χωριστά για κάθε Υποψήφιο που υποβάλλει σχετικό αίτημα 

και πάντοτε με βάση τις αρχές της ίσης μεταχείρισης, της μη διάκρισης και της διαφάνειας. Ο κάθε 

Υποψήφιος δύναται να συνοδεύεται και από τεχνικό επιλογής του.  

Το αρμόδιο προσωπικό της Ο.Λ.ΗΓ. Α.Ε. θα παράσχει κάθε απαραίτητη πληροφορία ή διευκόλυνση. 

H Ο.Λ.ΗΓ. A.E., οι εκπρόσωποι και οι τυχόν σύμβουλοί της δεν θα φέρουν οποιαδήποτε ευθύνη για 

οποιαδήποτε τυχόν απάντηση σε ερώτηση Υποψήφιου, καθώς και για οποιαδήποτε διαστρέβλωση, 

εσφαλμένη εντύπωση, σφάλμα, ανακρίβεια ή παράλειψη σε σχέση με την αξιολόγηση των 

Ολοκληρωμένων Υπηρεσιών, των απαιτούμενων γι’ αυτές εγκαταστάσεων και του εξοπλισμού του 

από τον Υποψήφιο, που τυχόν προκύψουν ως αποτέλεσμα της επιτόπιας επίσκεψης.  

 

21.2. Πληροφορίες για τη δραστηριότητα της Ο.Λ.ΗΓ. Α.Ε. οι ενδιαφερόμενοι μπορούν να συλλέξουν 

επίσης από την ιστοσελίδα της εταιρείας στη διεύθυνση www.olig.gr. Οι Υποψήφιοι δεσμεύονται να 

διατηρήσουν τις εμπιστευτικές πληροφορίες που θα περιέλθουν σε αυτούς μυστικές και 

εμπιστευτικές, να μην την αποκαλύψουν δια πράξεως τους ή δια παραλείψεώς τους και να μην γίνουν 

αιτία να αποκαλυφθεί σε οποιονδήποτε τρίτο εμπιστευτική πληροφορία. Επίσης δεσμεύονται να 

λαμβάνουν όλα τα αναγκαία και εύλογα μέτρα, ώστε να εξασφαλίζουν ότι η εμπιστευτικότητα της 

πληροφορίας δεν θα κινδυνεύσει μέσω προφορικής ή γραπτής διάθεσης σε τρίτους, να 

χρησιμοποιήσουν την εμπιστευτική πληροφορία αποκλειστικά για τον σκοπό που τους ανατέθηκε.  

 

Οι Υποψήφιοι γνωρίζουν και αποδέχονται ότι εμπιστευτική πληροφορία, η οποία αρχίζει να γίνεται 

δημόσια γνωστή με οποιονδήποτε τρόπο, ακόμη και χωρίς πράξη ή παράλειψη τους ή ακόμη και μετά 

από τέτοια, θα εξακολουθήσει να είναι εμπιστευτική πληροφορία και οι ίδιοι θα δεσμεύονται για την 

μη αποκάλυψή της. Επίσης αναλαμβάνουν να διασφαλίζουν ότι οι υπάλληλοι, τα στελέχη, οι 
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προστηθέντες και οι βοηθοί εκπληρώσεώς τους είναι ενήμεροι για τον εμπιστευτικό ή απόρρητο κατά 

περίπτωση χαρακτήρα των πληροφοριών κάθε συμβαλλόμενου και ότι τηρούν και αυτοί 

απαρεγκλίτως τις υποχρεώσεις του παρόντος, ευθυνόμενοι άλλως για κάθε παράβαση  από τα 

πρόσωπα αυτά.   

 

21.3. Οι Υποψήφιοι δεν αποκτούν δικαιώματα επί των πληροφοριών ή στοιχείων, τα οποία τυχόν τους 

αποκαλύπτονται ή τους κοινοποιούνται κατά τη διάρκεια της παρούσας, άμεσα ή έμμεσα, στα πλαίσια 

της υλοποίησης του αντικειμένου της ή εξ αφορμής αυτής, περιλαμβανομένων, ενδεικτικά και όχι 

περιοριστικά, δεδομένων ή στοιχείων που καλύπτονται από επαγγελματικό, ή άλλου είδους απόρρητο 

ή ευαίσθητο υλικό από πλευράς ανταγωνισμού ή άλλων εμπιστευτικών και κάθε είδους 

πληροφοριών.  

Επιπλέον, ο Ανάδοχος, καθώς και οι υπάλληλοι που απασχολούνται για εκείνον, παρευρισκόμενοι και 

μη στους χώρους δικαιοδοσίας της Ο.Λ.ΗΓ. Α.Ε., αλλά και καθ΄ όλη τη διάρκεια της συνεργασίας, θα 

πρέπει να λαμβάνουν υπόψη τους και να εφαρμόζουν την πολιτική για την πρόληψη και την 

καταπολέμηση της βίας και της παρενόχλησης στην εργασία, όπως αυτή αναρτήθηκε στην ιστοσελίδα 

της Ο.Λ.ΗΓ. Α.Ε., την οποία και θα βρείτε στον παρακάτω σύνδεσμο: 

https://olig.gr/%cf%80%ce%bf%ce%bb%ce%b9%cf%84%ce%b9%ce%ba%ce%b7-%ce%b3%ce%b9%ce%b1-

%cf%84%ce%b7%ce%bd-%cf%80%cf%81%ce%bf%ce%bb%ce%b7%cf%88%ce%b7-

%ce%b2%ce%b9%ce%b1%cf%83-%ce%ba%ce%b1%ce%b9-%cf%80%ce%b1%cf%81%ce%b5/ 

Για την σύνταξη 

Η Υπεύθυνη Υπάλληλος  

του Τμήματος Προμηθειών  

της Ο.Λ.ΗΓ. Α.Ε. 

 

Ο Αναπληρωτής Δ/ντής  

Λιμενικών Υπηρεσιών της Ο.Λ.ΗΓ. Α.Ε. 

 

Ελεονώρα Κων. Κανάτσου Κωνσταντίνος Παν. Γκούντας 

 
Για την έγκριση 

Η Δ/ντρια Διοικητικού, Οικονομικών 

& Προμηθειών της Ο.Λ.ΗΓ. Α.Ε. 

 

Δήμητρα Σπ. Μόσχου 

Ο Αναπληρωτής Δ/ντής      

Λιμενικών Υπηρεσιών της Ο.Λ.ΗΓ. Α.Ε. 

 

Κωνσταντίνος Παν. Γκούντας 

 
Για την τελική έγκριση 

Ο Δ/νων Σύμβουλος της Ο.Λ.ΗΓ. Α.Ε. 

 

Αθανάσιος Β. Πορφύρης 

 

 



32 
 

 

 
Παράρτημα Α: Υπόδειγμα Οικονομικής Προσφοράς  

 

ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΗ ΠΡΟΣΦΟΡΑ  

  

Οι συμμετέχοντες παρακαλούνται να υποβάλουν την οικονομική τους προσφορά για την παροχή  

του συνόλου των υπηρεσιών που αποτελούν αντικείμενο της παρούσας διακήρυξης, όπως 

περιγράφεται στο τεύχος του διαγωνισμού.  

 

Όνομα εταιρείας Προσφερόμενο ποσοστό (%)  

 

Όροι και Προϋποθέσεις  

 

-Το προσφερόμενο ποσοστό θα παραμένει σταθερό καθ' όλη τη διάρκεια της Σύμβασης και είναι 

ανεξάρτητο τυχόν μεταβολής του ύψους των τελών και των τιμολογίων παροχής υπηρεσιών συλλογής 

υγρών αποβλήτων βάσει του Κανονισμού Τιμολογίων Παροχής Υπηρεσιών της Ο.Λ.ΗΓ. Α.Ε. 

  

-Όλα τα πιθανά έξοδα υλοποίησης και ασφάλισης θα βαρύνουν τον ανάδοχο.  

  

Υπογεγραμμένο……………………………………………………………………………………………………………………………………  

Όνομα………………………………………………………………………………………………………………………..………………………..  

Θέση………………………………………………………………………………………………..…………………………………………………..  

 

Εξουσιοδοτημένος από το νόμο να υπογράφει εκ μέρους του Συμμετέχοντος:  

 

………………………………………………………………………………………………………………………………. (Όνομα εταιρείας)  

Διεύθυνση…………………………………………………………………………………………………………………………………………… 

Ημερομηνία……………………………………………………………………………………………………….………………………………… 
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Παράρτημα Β:  Ενημερωτικό έγγραφο για την επεξεργασία των προσωπικών  
δεδομένων κατά το άρθρο 13 του ΓΚΠΔ 679/2016  
 
ΕΝΗΜΕΡΩΣΗ ΓΙΑ ΤΗΝ ΕΠΕΞΕΡΓΑΣΙΑ των ΠΡΟΣΩΠΙΚΩΝ ΔΕΔΟΜΕΝΩΝ, κατά το άρθρο 13 του  
ΓΚΠΔ 679/2016 (συνοδεύει τα έντυπα των Αιτήσεων Συμμετοχής σε Διαγωνισμούς-Προκηρύξεις- 
Διακηρύξεις-Προσφορές κλπ. της Δνσης Προμηθειών και Λιμενικών Υπηρεσιών της «Ο.Λ.ΗΓ. Α.Ε.»).  
 
*************************************************************************** 
 
Η  Ανώνυμη Εταιρεία με την επωνυμία «Οργανισμός Λιμένος Ηγουμενίτσας Α.Ε.» (Ο.Λ.ΗΓ.  Α.Ε.)  που 
εδρεύει στην Ηγουμενίτσα  (Τερματικός Σταθμός 3- Ν. Λιμάνι Ηγουμενίτσας ΤΚ 46100 Τηλ.: 26650 
99302), όπως νόμιμα εκπροσωπείται, ενημερώνει με την παρούσα, και σύμφωνα με τις διατάξεις της 
κείμενης νομοθεσίας περί προστασίας δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα, και ιδιαιτέρως του 
Γενικού Κανονισμού ΕΕ 679/2016, υπό την ιδιότητά της ως «Υπεύθυνος Επεξεργασίας», το φυσικό 
Πρόσωπο (εφεξής καλούμενο «Υποκείμενο των Δεδομένων»), που υπογράφει την Αίτηση Συμμετοχής, 
την Προσφορά ή άλλο, παρόμοιου σκοπού, έντυπο της Δ/νσης Προμηθειών  και Λιμενικών Υπηρεσιών   
της «Ο.Λ.ΗΓ. Α.Ε.», και υποβάλλει τα προβλεπόμενα δικαιολογητικά, είτε για τον εαυτό του και ως 
εκπρόσωπος ατομικής επιχείρησης ,είτε ως  Φ.Π. - νόμιμος εκπρόσωπος του συμμετέχοντος στη 
διαδικασία νομικού προσώπου, είτε με άλλη παρόμοια ιδιότητα νομιμοποίησης, ότι η ίδια η «ΟΛΗΓ  
Α.Ε.» και οι αρμόδιες Υπηρεσίες-Διευθύνσεις-Τμήματα αυτής (όπως και οι υπάλληλοί της, που 
ενεργούν υπό την εποπτεία της, κατ’ εντολή και για λογαριασμό της και στα πλαίσια των 
αρμοδιοτήτων τους, πιθανόν δε και άλλοι ως από κοινού «Υ.Ε.», «Εκτελούντες την Επεξεργασία», 
τρίτοι ή αποδέκτες: υπόλοιποι μετέχοντες στη διαδικασία, υπουργεία, δημόσιες αρχές, ΔΟΥ, 
δικαστικές αρχές κλπ., βάσει συμμόρφωσης με έννομη υποχρέωση του «Υπευθύνου Επεξεργασίας» ή 
σε εκπλήρωση καθήκοντος του ή για εκτέλεση σύμβασης), συλλέγει, επεξεργάζεται και  
τηρεί τα προσωπικά δεδομένα που αναφέρονται στην Αίτηση Συμμετοχής, στην Προσφορά ή σε άλλο 
παρόμοιου σκοπού έντυπο της Δ/νσης Προμηθειών και  Λιμενικών Υπηρεσιών  της «Ο.Λ.ΗΓ. Α.Ε.», και 
στα συνοδευτικά αυτών έγγραφα, τα οποία αυτοβούλως υποβάλλει στην «Ο..ΛΗΓ. Α.Ε.» το 
«Υποκείμενο των Δικαιωμάτων», είτε για λογαριασμό του (ατομική επιχείρηση) είτε για λογαριασμό 
του Ν.Π. που το ίδιο εκπροσωπεί.  
 
Τα δεδομένα αυτά θα χρησιμοποιηθούν για τις ανάγκες διεκπεραίωσης της  Αίτησης Συμμετοχής, της 
Προσφοράς ή  όποιου άλλου με παρόμοιο σκοπό  εντύπου της Δ/νσης Προμηθειών και της Δ/νσης 
Λιμενικών Υπηρεσιών της «Ο.Λ.ΗΓ. Α.Ε.».  
 
Σκοπός της επεξεργασίας μπορεί να είναι: η αξιολόγηση της Αίτησης/Προσφοράς κλπ., ο  
έλεγχος των στοιχείων του  «Υποκειμένου» ή της εταιρείας που αυτό εκπροσωπεί, που η διαδικασία 
απαιτεί, η  αξιολόγηση της καταλληλόλητας του «Υποκειμένου» ή της εταιρείας που αυτό 
εκπροσωπεί, ως υποψήφιου αντισυμβαλλόμενου της προς σύναψη σύμβασης με την «Ο.Λ.ΗΓ. Α.Ε.» 
ή στα πλαίσια πρόθεσης σύναψης σύμβασης (άρθρο 6 παρ.1β ΓΚΠΔ ΑιτΣκ 44). Περαιτέρω, η «Ο.Λ.ΗΓ. 
Α.Ε.» επεξεργάζεται τα εν λόγω δεδομένα για να επικοινωνεί με το «Υποκείμενο», όποτε το κρίνει 
απαραίτητο, για ζητήματα σχετικά με την  διαδικασία, και για την εναρμόνιση της «Ο.Λ.ΗΓ. Α.Ε.» με 
τις επιταγές του Κανονισμού και του νόμου (συμμόρφωση με έννομη υποχρέωσή του, άρθρο 6 
παρ.1γ’ ΓΚΠΔ).  
 
 
Τα δεδομένα αυτά διατηρούνται στο  αρμόδιο Τμήμα Λιμενικών Υπηρεσιών για το  απαραίτητο  
χρονικό διάστημα ελέγχου της  Αίτησης/Προσφοράς κλπ., και των υποβαλλόμενων δι’ αυτών 
στοιχείων, για το χρονικό διάστημα διεκπεραίωσης της διαδικασίας, για το χρονικό διάστημα 
υποβολής τυχόν ενστάσεων και λοιπών ενδίκων μέσων και βοηθημάτων, που δυνατόν να 
προβλέπονται εσωτερικά ή από τη νομοθεσία, για το χρονικό διάστημα εκπλήρωσης των εκατέρωθεν 
υποχρεώσεων και παραγραφής των εκατέρωθεν αξιώσεων και γενικά για όσο απαιτείται από το 
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γράμμα και το πνεύμα του Κανονισμού Ανάθεσης Υπεργολαβικών Συμβάσεων και Υποπαραχωρήσεων 
και της σχετικής νομοθεσίας και των συμβάσεων που διέπουν τη λειτουργία της «Ο.Λ.ΗΓ. Α.Ε.», όπως 
αυτά εκάστοτε ισχύουν.  
 
Κατόπιν αρχειοθετούνται, είτε έγχαρτα είτε ηλεκτρονικά, με τρόπο που δεν παρέχει πρόσβαση σε μη 
εξουσιοδοτημένους υπαλλήλους. Προβλέπεται  η ασφαλής καταστροφή τους μετά την πάροδο του 
απαραίτητου χρονικού διαστήματος, όπως ορίζει η οικεία νομοθεσία (για την περίοδο μέχρι την 23-
3-2018 ισχύουν οι ρυθμίσεις του άρθρου 191 §2 του Ν.4610/2019 (Α΄70) για την περίοδο μετά το 
χρονικό αυτό σημείο και τη μετατροπή του «Υπευθύνου Επεξεργασίας» σε ΑΕ, ισχύει η απώτατη 
παραγραφή του Αστικού Κώδικα). Η παροχή των δεδομένων αυτών είναι απαραίτητη για την παρούσα 
διαδικασία και, αν δε δοθούν από το «Υποκείμενο των Δεδομένων», η σχετική υπηρεσία δεν θα είναι 
δυνατή ούτε και η συμμετοχή του «Υποκειμένου» στη διαδικασία.   
 
Το «Υποκείμενο των Δεδομένων» έχει δικαίωμα υποβολής αιτήματος στον «Υπεύθυνο Επεξεργασίας» 
για: πρόσβαση-ενημέρωση, διόρθωση, περιορισμό επεξεργασίας των δεδομένων που το αφορούν, 
αντίταξη στην επεξεργασία καθώς και για τη διαγραφή και τη φορητότητα, πάντα υπό τους όρους και 
τους περιορισμούς της κείμενης νομοθεσίας (πχ 17 παρ.3, 20 παρ.3, 23 ΓΚΠΔ).  
 
Τα δικαιώματα αυτά ασκούνται είτε με τη συμπλήρωση της αντίστοιχης αίτησης-φόρμας που υπάρχει 
διαθέσιμη στο Πρωτόκολλο και στη  Δ/νση Προμηθειών και  την  Δ/νση Λιμενικών Υπηρεσιών της 
«Ο.Λ.ΗΓ. Α.Ε.», είτε με αποστολή επιστολής στη διεύθυνση: «Ο.Λ.ΗΓ. Α.Ε.»,  Τερματικός Σταθμός 3-Ν. 
Λιμάνι Ηγουμενίτσας ΤΚ: 46100, Ηγουμενίτσα τηλ.: 2665099302 είτε με ηλεκτρονικό μήνυμα στη 
διεύθυνση: olig@olig.gr Ο «Υπεύθυνος Επεξεργασίας» παρέχει στο «Υποκείμενο των Δεδομένων» 
πληροφορίες για την ενέργεια που πραγματοποιείται κατόπιν αιτήματος, δυνάμει των άρθρων 15 έως 
22 ΓΚΠΔ χωρίς καθυστέρηση και σε κάθε περίπτωση εντός μηνός από την παραλαβή του αιτήματος. 
Η εν λόγω προθεσμία μπορεί να παραταθεί κατά δύο ακόμη μήνες, εφόσον απαιτείται, 
λαμβανομένων υπόψη της πολυπλοκότητας του αιτήματος και του αριθμού των αιτημάτων (βλ. 
αναλυτικότερα: άρθρο 12 παρ. 3-4 ΓΚΠΔ Επίσης, για τυχόν καταγγελία, το “Υποκείμενο των 
δεδομένων” έχει το δικαίωμα να απευθυνθεί στην Αρχή Προστασίας Δεδομένων Προσωπικού 
Χαρακτήρα είτε εγγράφως (δνση: Κηφισίας 1-3, Τ.Κ. 115 23, Αθήνα) είτε με ηλεκτρονικό 
μήνυμα(www.dpa.gr).   
 
Ηγουμενίτσα,  
___/___/20___      
 
Έλαβα γνώση της παρούσης Ενημέρωσης  (υπογραφή και ολογράφως):   
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Παράρτημα Γ: Υπόδειγμα Εγγυητικής Επιστολής Συμμετοχής   
 
Εκδότης (Πλήρης επωνυμία Πιστωτικού Ιδρύματος) 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….    
Ημερομηνία έκδοσης: ……………………………………………………………………………………………………………………..…..   
 
Προς: ΟΡΓΑΝΙΣΜΟΣ ΛΙΜΕΝΟΣ Ηγουμενίτσας Α.Ε.  
 
Διεύθυνση: Τερματικός Σταθμός 3-Ν. Λιμάνι Ηγουμενίτσας   
 
Εγγύηση μας υπ’ αριθμ. ……………….. ποσού ………………….……. ευρώ.   
 
Έχουμε την τιμή να σας γνωρίσουμε ότι εγγυόμαστε με την παρούσα επιστολή ανέκκλητα και 
ανεπιφύλακτα παραιτούμενοι του δικαιώματος της διαιρέσεως και διζήσεως μέχρι του ποσού των 
ευρώ …………………………υπέρ του  
 
(i) [σε περίπτωση φυσικού προσώπου]: (ονοματεπώνυμο, πατρώνυμο) 
..................................................................................................................................................................,  
ΑΦΜ:.....................................................(διεύθυνση).............................................………………………………, 
ή   
(ii) [σε περίπτωση νομικού προσώπου]: (πλήρη επωνυμία) 
.................................................................................................................................................................., 
ΑΦΜ:.....................................................(διεύθυνση)........................................………………………………….., 
ή   
(iii) [σε περίπτωση ένωσης ή κοινοπραξίας:] των φυσικών/νομικών προσώπων  
α) (πλήρη επωνυμία) ................................................................................................................................, 
ΑΦΜ:......................................................(διεύθυνση)............................................................................... 
β)  
(πλήρη επωνυμία) ............................................................................................................................., 
ΑΦΜ:.....................................................(διεύθυνση)................................................................................ 
γ) (πλήρη επωνυμία) ................................................................................................................................, 
ΑΦΜ:.....................................................(διεύθυνση)................................................................................ 
ατομικά και για κάθε μία από αυτές και ως αλληλέγγυα και εις ολόκληρο υπόχρεων μεταξύ τους, εκ 
της ιδιότητας τους ως μελών της ένωσης ή κοινοπραξίας,   
για τη συμμετοχή του/της/τους σύμφωνα με την (αριθμό/ημερομηνία) ................................................. 
Διακήρυξη της Ο.Λ.ΗΓ. Α.Ε. για την ανάδειξη αναδόχου για την ανάθεση της σύμβασης: “ΠΑΡΟΧΗ  
ΥΠΗΡΕΣΙΩΝ  ΣΥΛΛΟΓΗΣ ΚΑΙ ΔΙΑΧΕΙΡΙΣΗΣ ΥΓΡΩΝ ΑΠΟΒΛΗΤΩΝ ΚΑΙ ΚΑΤΑΛΟΙΠΩΝ ΦΟΡΤΙΟΥ ΠΛΟΙΩΝ, ΠΟΥ 
ΚΑΤΑΠΛΕΟΥΝ ΣΤΗΝ ΘΑΛΑΣΣΙΑ ΠΕΡΙΟΧΗ ΑΡΜΟΔΙΟΤΗΤΑΣ ΤΗΣ Ο.Λ.ΗΓ. Α.Ε”.   
 
Η παρούσα εγγύηση καλύπτει μόνο τις από τη συμμετοχή στις ανωτέρω απορρέουσες  
υποχρεώσεις του/της (υπέρ ου η εγγύηση) καθ’ όλο τον χρόνο ισχύος της. Το παραπάνω ποσό τηρείται 
στη διάθεσή σας και θα καταβληθεί ολικά ή μερικά χωρίς καμία από μέρους μας αντίρρηση, 
αμφισβήτηση ή ένσταση και χωρίς να ερευνηθεί το βάσιμο ή μη της απαίτησης σας μέσα σε πέντε (5) 
ημέρες από την απλή έγγραφη ειδοποίησή σας.  
Η παρούσα ισχύει μέχρι και την …………………………………………………………………………………..……………………....  
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Σε περίπτωση κατάπτωσης της εγγύησης, το ποσό της κατάπτωσης υπόκειται στο εκάστοτε  
ισχύον πάγιο τέλος χαρτοσήμου. 
   
Αποδεχόμαστε να παρατείνουμε την ισχύ της εγγύησης ύστερα από έγγραφο της Υπηρεσίας σας, στο 
οποίο επισυνάπτεται η συναίνεση του υπέρ ου για την παράταση της προσφοράς, με την προϋπόθεση 
ότι το σχετικό αίτημά σας θα μας υποβληθεί πριν από την ημερομηνία λήξης της.   
 
Βεβαιώνουμε υπεύθυνα ότι το ποσό των εγγυητικών επιστολών που έχουν δοθεί,  
συνυπολογίζοντας και το ποσό της παρούσας, δεν υπερβαίνει το όριο των εγγυήσεων που έχουμε το 
δικαίωμα να εκδίδουμε. 
 
(Εξουσιοδοτημένη Υπογραφή)  
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Παράρτημα Δ: Υπόδειγμα Εγγυητικής Επιστολής Καλής Εκτέλεσης  
 
Εκδότης (Πλήρης επωνυμία Πιστωτικού Ιδρύματος) ……………………………………………………………………………    
 
Ημερομηνία έκδοσης ……………………………..   
 
Προς: ΟΡΓΑΝΙΣΜΟ ΛΙΜΕΝΟΣ Ηγουμενίτσας Α.Ε.  
 
Διεύθυνση: Τερματικός Σταθμός 3-Ν.Λιμάνι Ηγουμενίτσας-Ο.Λ.ΗΓ. Α.Ε.   
 
Εγγύηση μας υπ’ αριθμ. ……………….. ποσού ………………….……. ευρώ.   
 
Έχουμε την τιμή να σας γνωρίσουμε ότι εγγυόμαστε με την παρούσα επιστολή ανέκκλητα και  
ανεπιφύλακτα παραιτούμενοι του δικαιώματος της διαιρέσεως και διζήσεως μέχρι του ποσού των  
ευρώ………………………………………………………………………..υπέρτου:   
 
(i) [σε περίπτωση φυσικού προσώπου]: (ονοματεπώνυμο, πατρώνυμο) 
..................................................................................................................................................................,  
ΑΦΜ:.....................................................(διεύθυνση).............................................………………………………, 
ή   
(ii) [σε περίπτωση νομικού προσώπου]: (πλήρη επωνυμία) 
.................................................................................................................................................................., 
ΑΦΜ:.....................................................(διεύθυνση)........................................………………………………….., 
ή   
(iii) [σε περίπτωση ένωσης ή κοινοπραξίας:] των φυσικών/νομικών προσώπων  
α) (πλήρη επωνυμία) ................................................................................................................................, 
ΑΦΜ:......................................................(διεύθυνση)............................................................................... 
β)  
(πλήρη επωνυμία) ............................................................................................................................., 
ΑΦΜ:.....................................................(διεύθυνση)................................................................................ 
γ) (πλήρη επωνυμία) ................................................................................................................................, 
ΑΦΜ:.....................................................(διεύθυνση)................................................................................ 
ατομικά και για κάθε μία από αυτές και ως αλληλέγγυα και εις ολόκληρο υπόχρεων μεταξύ τους, εκ 
της ιδιότητας τους ως μελών της ένωσης ή κοινοπραξίας,   
για τη συμμετοχή του/της/τους σύμφωνα με την (αριθμό/ημερομηνία) ................................................. 
Διακήρυξη της Ο.Λ.ΗΓ. Α.Ε. για την ανάδειξη αναδόχου για την ανάθεση της σύμβασης: “ΠΑΡΟΧΗ  
ΥΠΗΡΕΣΙΩΝ  ΣΥΛΛΟΓΗΣ ΚΑΙ ΔΙΑΧΕΙΡΙΣΗΣ ΥΓΡΩΝ ΑΠΟΒΛΗΤΩΝ ΚΑΙ ΚΑΤΑΛΟΙΠΩΝ ΦΟΡΤΙΟΥ ΠΛΟΙΩΝ, ΠΟΥ 
ΚΑΤΑΠΛΕΟΥΝ ΣΤΗΝ ΘΑΛΑΣΣΙΑ ΠΕΡΙΟΧΗ ΑΡΜΟΔΙΟΤΗΤΑΣ ΤΗΣ Ο.Λ.ΗΓ. Α.Ε”.   
 
Το παραπάνω ποσό τηρείται στη διάθεσή σας και θα καταβληθεί ολικά ή μερικά χωρίς καμία από 
μέρους μας αντίρρηση, αμφισβήτηση ή ένσταση και χωρίς να ερευνηθεί το βάσιμο ή μη της απαίτησης 
σας μέσα σε πέντε (5) ημέρες από την απλή έγγραφη ειδοποίησή σας.  
 
Η παρούσα ισχύει μέχρι και την ............... ή μέχρις ότου αυτή μας επιστραφεί ή μέχρις ότου λάβουμε 
έγγραφη δήλωσή σας ότι μπορούμε να θεωρήσουμε την Τράπεζα μας απαλλαγμένη από κάθε σχετική 
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υποχρέωση εγγυοδοσίας μας.   
 
 
Σε περίπτωση κατάπτωσης της εγγύησης, το ποσό της κατάπτωσης υπόκειται στο εκάστοτε ισχύον 
πάγιο τέλος χαρτοσήμου. 
 
Βεβαιώνουμε υπεύθυνα ότι το ποσό των εγγυητικών επιστολών που έχουν δοθεί, συνυπολογίζοντας 
και το ποσό της παρούσας, δεν υπερβαίνει το όριο των εγγυήσεων που έχουμε το δικαίωμα να 
εκδίδουμε.   
 
(Εξουσιοδοτημένη Υπογραφή)  
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TENDER BRIEF DETAILS  

 

ECONOMIC OPERATOR: IGOUMENITSA IPA S.A. 

 

MAIN ACTIVITY: Port Services  

 

ADDRESS: T3 TERMINAL – New Port, 46100, IGOUMENITSA 

Tel.: +30 26650 99302, E-mail:  olig@olig.gr, Web: www.olig.gr 

 

Closing date for the submission of tenders: 22-01-2025 

 

Deadline for Submission of Requests for clarifications:  

31 December 2024 

 

Award Criterion: 

Most Economically Advantageous Offer 

 

Contract Duration:  

One year (1) with the possibility of extension One (1) more year 

 

Estimated commission value: 450.000,00 euros 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

DEFINITIONS 
 
Contractor: The successful Candidate who will be selected by IPA S.A. and who will conclude 
the relevant Contract with IPA S.A. 
 
Waste: All waste, including cargo residues, generated during the operation of the ship or 
during loading, unloading and cleaning operations, falling within the scope of Annexes I, II, and 
IV to the MARPOL Convention, as well as passively fished waste.  
 
Tender: This open tender procedure for the exclusive award of the management services 
(collection, transport and treatment) of liquid waste and cargo residues of ships.  
 
Declaration: This Declaration is the present Declaration for the provision of management 
services (collection, transport and treatment) of liquid waste and cargo residues of ships calling 
at the sea area of competence of IPA S.A.  
 
Performance Guarantee: It has the meaning given to it in Article 15 hereof.  
 
Letter of Guarantee: It has the meaning given to it in article 10.1.( (ii) hereof.  
 
Authorized Representative (according to its Articles of Association): The legal representative 
of the Candidate or his specially authorized representative (by decision of its competent body), 
as the case may be, who has the authority to bind the Candidate and to sign and submit the 
Candidate's File.  
 
Association of Economic Operators: There is more than one legal entity that submits a joint 
Offer, regardless of whether or not they have a specific legal form (e.g. joint venture).  
 
Cargo Residues:  The remnants of any cargo material remaining on board on deck or in cargo 
spaces or tanks after loading and unloading, including loading or unloading overflows and 
spills, wet or dry or entrained in wash water, excluding cargo dust remaining on deck after 
sweeping or dust on the external surfaces of the ship.  
 
Financial Offer: It has the meaning given to it in article 11 hereof. 
 

Contracting Entity: The Company "Igoumenitsa Port Authority S.A." (IPA SA). 

 

Integrated Services: The integrated management services (collection, transport and 

treatment) of liquid waste and ship's cargo residues that are the physical object hereof in 

accordance with clause 1.2.1 and 1.2.2. hereof.  

 

Tender: All data, documents and information that Candidates must submit in the context of 

the Competition, in accordance with the terms of this Notice. 

 

Reception and Management Plan: The Waste Reception and Management Plan of IPA S.A. 

approved pursuant to Ministerial Decision No. 3122.3-2.5/17235/2017 (Government Gazette 

B/1074/29-03-2017). 



 

 

Contract: The Contract to be signed between IPAS.A. and the Contractor for the provision of 

integrated services for the reception and management of liquid waste and cargo residues of 

ships.  

 

BOA Marpol: The International Convention for the Prevention of Pollution from Ships, 1973, 

as amended by the Protocol of 1978 relating thereto and as amended and in force. 

  

Contract: The Concession Agreement dated March 29, 2023 between the Greek State and IPA 

S.A., ratified by Law 5048/2023.  

 

Candidate Tenderer or Economic Operator: Any legal person or Association of Economic 

Operators interested in taking part in this Tender and submitting an Offer in this Open Tender 

Procedure.  

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

ARTICLE 1   

Description of the institutional framework, physical and financial scope of the 

Contract  

 

1.1. Institutional Framework  

 

This award procedure is governed by the terms of the Declaration, its Annexes and 

additionally by the provisions of: a) Law 5048/2023, which ratified the Concession 

Agreement dated 29-03-2023 signed between IPA SA and the Greek State b) The Regulations 

of IPA SA.  c) Joint Ministerial Decision No. 3122.3-2.5/17235/2017 (Government Gazette 

B/1074/29-03-2017). 

d) Joint Ministerial Decision No. 3122.3-1.8/51954/2021/16-07-2021 (Government Gazette B 

4790/2021). 

 

1.2 Physical object 

1.2.1. The object of the Tender is:  

a) The exclusive provision by the Contractor of integrated management services (collection, 

transport and treatment) of liquid waste and cargo residues of ships calling at the sea area 

under the jurisdiction of IPA S.A.  

 

In particular, the Integrated Services concern the exclusive execution of the required 

management works of all types of liquid waste  

produced by the operation of ships according to ANNEX I, II and IV of the MARPOL II, which 

will approach the maritime area of competence of IPA S.A. and then their transport and final 

disposal with care and expense of the Contractor,  in accordance with the international 

convention MARPOL, Law 1269/1982, which ratified the aforementioned International 

Convention, Law 743/1977, as codified by Presidential Decree 55/1998, Law 1147/1981, 

Directive (EU) 2019/883 of the European Parliament and of the Council of 17 April 2019 on 

port reception facilities for the delivery of waste from ships and No. 3122.3-15/71164/2021 

Ministerial Decision for the adaptation to the above Directive, and in general, the applicable 

European and national legislation on waste management (as it applies per EHC code), as well 

as the approved Acceptance Plan of IPA S.A., as it wished in the future to be amended, 

reassessed and approved competently. 

 

 



 

 

b) The execution of Integrated Services:  

(i) by floating and land means as well as any other means and equipment necessary for the 

operation of the project, which are at least those required herein and have at least the 

characteristics specified herein,  

 

(ii) with all the required and provided by the applicable legislation permits for waste 

management, operation of facilities, operation of means and equipment and with the 

required, scientific or not, personnel for the uninterrupted and in accordance with the 

legislation, provision of Integrated Services, aiming at the integrated management of 

hazardous and non-hazardous liquid waste, in accordance with the requirements of the 

current legislation. 

 

1.2.2 The Integrated Services include the safe, uninterrupted, rapid, non-discriminatory and 

quality provision of services by the Contractor to all ships, including fishing vessels and 

pleasure boats, regardless of the flag they fly, calling at and/or operating in the port under the 

jurisdiction of IPA SA, as well as warships or auxiliary vessels or other ships,  owned or operated 

by the State and used exclusively for government non-commercial service (which are exempt 

from the payment of fees and the obligation to file a Notification Form). 

 

1.2.3 For the execution of the Integrated Services hereof, the Contractor is obliged, at his own 

expense, to operate and maintain a computerized application (computerization), for the entire 

duration of the Contract, in accordance with the applicable legislation.  

 

The above application will operate with the Contractor's staff in an office space that will be 

provided free of charge by IPA S.A. especially for this purpose.  

 

The Contractor, after training the staff of IPA S.A., is obliged to give access to this application 

to the aforementioned personnel, so that they can monitor the execution of the Contract.  

 

The Contractor will have the obligation to proceed at his expense to continuous upgrade, 

depending on the requirements that will arise during the provision of the Integrated Services 

in practice, but also due to any future amendments to the applicable environmental legislation 

(European and national). 

    

 



 

1.2.4 The provision of the Integrated Services and all equipment and facilities of the Contractor 

that will be used for the execution of the Contract must be insured, in accordance with the 

provisions of the applicable legislation, and with the terms hereof, throughout the duration of 

the Contract.  

 

1.3 Financial Scope 1.3.1 The estimated value of the Contract amounts to four hundred and 

fifty thousand (€450.000) euros for the total duration of the Contract and is equal to the 

estimated total turnover of the project throughout the duration of the Contract, excluding VAT. 

 

The above value of the Contract is indicative and is based on the data of the average turnover 

of the object of the financial years 2021 – 2024, as it results from the operation data of the 

port facilities under the jurisdiction of IPA S.A. (waste from ANNEX I, II and IV of the MARPOL 

IIA). 

 

1.3.2 IPA S.A. does not guarantee this value, which may change depending on the number and 

categories of ships that will call at its port facilities during the duration of the Contract and 

other imponderables (quantity and type of cargoes, waste and cargo residues). 

 

The Contractor assumes the business risk, regardless of the categories of ships, the quantities 

and type of cargoes that may be handled. In particular, with their Offer, the Bidders fully 

assume the revenue risks from the execution of the Contract, assessing under their 

responsibility all relevant parameters, such as the movement of ships, the change of ship 

technology per category, etc. Throughout the period from the submission of the Offer until the 

end of the Contract, the Contractor shall bear the full revenue risk of the Contract. 

 

1.3.3 The Contractor undertakes to secure all the required funds and guarantees, which should 

be sufficient to cover all the financing needs of the Contract, in accordance with the terms 

hereof, and indicatively:  

 

(a) to cover the cost of purchase or lease or leasing of the necessary equipment and means 

(floating and land), as well as the required maintenance-upgrading throughout the duration of 

the Contract, 

 

(b) to cover the cost and all costs for the proper provision of the Integrated Services, including 

the costs of waste treatment, the costs involved in the mandatory participation in a Collective 

Waste Management System or the organization of an Individual Waste Management System 



 

and the costs of its insurance.  

 

1.3.4.  The Contractor shall recover the costs of the provision of the services of the Contract 

through the percentage attributed to him on the fees and through the tariffs for the provision 

of liquid waste reception services to the serviced ships, which shall be applied in the area of 

IPA S.A. IPA S.A. shall withhold in exchange for the concession of the Integrated Services,  the 

amount corresponding to a percentage of the fees applied in its area of competence and to 

the tariffs for the provision of liquid waste reception services of the Contractor to the ships 

served, as these percentages will have been determined in its Financial Offer.  

 

The fees and tariffs for the provision of liquid waste reception services applicable to the 

Convention are determined by the Joint Ministerial Decision No. 3122.3-2.5/17235/2017 

(Government Gazette B/1074/29-03-2017). By participating in the Competition, the 

Candidates fully and unreservedly accept the above fees, as they may be reconfigured by IPA 

S.A. in accordance with the provisions of Law 5048/2023 and the Concession Agreement.   

 

1.4 Duration   

 

The duration of the contract is set at one (1) year from the date of its signature and with the 

right of extension for one year under the responsibility of the contracting entity without the 

right of refusal of the Contractor.  

   

1.5. Award Criterion   

 

The Contract will be awarded on the basis of the criterion of the most economically 

advantageous tender, i.e. the highest percentage offered in favour of IPA SA.  

 

ARTICLE 2 – Eligibility – Qualitative Selection Criteria 

 

2.1. Eligible Participants  

 

2.1.1.  (a) Natural or legal persons and, in the case of associations of economic operators, their 

members, established in a Member State of the European Union, who carry out a professional 

activity related to the subject matter of the services to be provided herein, shall have the right 

to participate in the procedure for the conclusion of this Convention.  b) Economic Operators 

participating in the procedure for the conclusion of this Agreement are required, under 



 

penalty of exclusion, to be registered in the Electronic Waste Registry (EHR) referred to in 

Article 2 of No. Eco. 4394/4026/2016 decision of the Ministers of Interior and Administrative 

Reconstruction and Environment and Energy.  

 

In the case of an Association of Economic Operators, the above conditions must be fulfilled by 

each of its members. 

   

2.1.2. Candidates must:  

 

a. They must not be bankrupt, liquidated, administered by the courts.   

B. The managers in the case of general partnerships (O.E.), limited partnerships (L.P.), limited 

liability companies (Ltd.) and private capital companies (PCs), the President and the Managing 

Director in the case of a Societe Anonyme (SA), the natural persons exercising its management 

in any other case must not have been irrevocably convicted for: (a) participation in a criminal 

organisation as defined in Article 2 of Council Framework Decision 2008/841/JHA of 24 

October 2008;  on the fight against organised crime (OJ L 300, 11.11.2008, p. 42), and the 

offences referred to in Article 187 of the Criminal Code (criminal organisation), (b) active 

corruption, as defined in Article 3 of the Convention on the fight against corruption involving 

officials of the European Communities or officials of Member States of the Union (OJ C-195, 

25.6.1997,  p. 1) and para. 1 of Article 2 of Council Framework Decision 2003/568/JHA of 22 

July 2003, on combating corruption in the private sector (OJ L 192, 31.7.2003, p. 54), as well 

as the offences referred to in Articles 159A (bribery of political persons), 236 (bribery of 

officials), 237 para. 2-4 (bribery of judges), 237A para. 2 (trade in influence intermediaries), 

396 para. 2 (corruption in the private sector) of the Criminal Code, (c) fraud affecting the 

financial interests of the Union;  within the meaning of Articles 3 and 4 of Directive (EU) 

2017/1371 of the European Parliament and of the Council of 5 July 2017 on the fight against 

fraud to the Union's financial interests by means of criminal law (L198/28.07.2017), (d) 

terrorist offences or offences related to terrorist activities, as defined respectively in Articles 1 

and 3 of Council Framework Decision 2002/475/JHA of 13 June 2002;  on combating terrorism 

(OJ L 164, 22.6.2002, p. 3) or incitement or aiding and abetting or attempting to commit a 

crime, as defined in article 14 thereof, and the crimes of articles 187A and 187B of the Penal 

Code (Penal Code) as well as the crimes of articles 32-35 of Law 4829/2020 (A' 103), e) money 

laundering or terrorist financing,  as defined in Article 1 of Directive (EU) 2015/849 of the 

European Parliament and of the Council of 20 May 2015 on the prevention of the use of the 

financial system for the purpose of money laundering or terrorist financing, amending 

Regulation (EU) No. 648/2012 of the European Parliament and of the Council, and repealing 



 

Directive 2005/60/EC of the European Parliament and of the Council and Commission Directive 

2006/70/EC (OJ L 141/05.06.2015) and the offences referred to in Articles 2 and 39 of Law 

4557/2018 (A' 139),   

(f) child labour and other forms of trafficking in human beings, as defined in Article 2 of 

Directive 2011/36/EU of the European Parliament and of the Council of 5 April 2011;  on 

preventing and combating trafficking in human beings and protecting its victims, and replacing 

Council Framework Decision 2002/629/JHA (OJ L 101), which was transposed into national 

legislation by Law 4198/2013 (A' 215), and the offences referred to in Article 323A of the 

Criminal Code (trafficking in human beings).  

f) the crimes of Articles 375 of the Penal Code (embezzlement), 386-388 of the Penal Code 

(fraud), 385 of the Penal Code (extortion), 216-218 of the Penal Code (forgery), 224 of the 

Penal Code (perjury), 235-237 of the Penal Code (bribery) and 398 of the Penal Code 

(fraudulent bankruptcy).  

 

c. Have fulfilled the obligations regarding the payment of taxes and social security 

contributions. 

 

2.1.3. Associations of Economic Operators, including temporary partnerships, shall not be 

required to assume a specific legal form in order to submit a tender. The group or association 

of persons selected may be required to assume a specific legal form to the extent that the 

imposition of such legal form is necessary for the proper performance of the contract.  

 

2.1.4. In cases where an Offer is submitted by an Association of Economic Operators, all its 

members are jointly and severally liable to IPA S.A. for the fulfillment of all obligations arising 

from and/or on the occasion of the Contract.  

 

2.2. Selection criteria - Technical and Professional Ability  

  

With regard to technical and professional ability for this procurement procedure, Economic 

Operators are required, under penalty of exclusion: 

   

2.2.1.a) during the last five years (2019,2020,2021,2022, 2023), prior to the conduct of the 

Tender, have executed or executed, for a period of at least twelve [12] months, a contract for 

the provision of integrated services for facilities for the reception of liquid waste and cargo 

residues (Annexes I, II and IV of the Marpol 73/78 BoD) in a port, which shows at least the 

same traffic as the port of Igoumenitsa in terms of the number of deliveries liquid waste and 



 

cargo residues and their quantities, accompanied by a certificate of good execution from the 

managing body of the port.  

 The technical and professional ability invoked should derive from contracts with the above 

subject-matter, which the Economic Operators have awarded either themselves or as 

members of an association or consortium.  

 

In the case of an Association of Economic Operators, it is sufficient that the experience is 

fulfilled by at least one of its members.  

 

(b)Have the following valid licences:  

i) collection and transport of hazardous waste nationwide by the competent services. 

ii) collection and transport of Waste Lubricating Oils nationwide by the competent services, in 

case the Candidate does not have a single permit for the collection and transport of hazardous 

waste. 

 

  (c) have the following means and equipment: 

i. One (1) tanker or tanker, self-propelled or trailer; 

suitable for the collection by ships of oil residues with a total minimum tonnage of 1,000 m3. 

The above vessel must be in possession of a licence to receive and transport petroleum resi-

dues, a nationality document of the relevant registry, a ship general inspection protocol or a 

valid class certificate and an insurance policy. 

 

ii. Three (3) suitable tanker vehicles, each with a capacity of more than 18m3, which will 

be occupied exclusively with the collection and transport of liquid petroleum residues 

from land, equipped with the corresponding licenses for the reception and transport 

of petroleum residues, registration certificates, ADR certificates and insurance policies. 

 

iii. One (1) tanker vehicle, with a capacity of at least 15m3, suitable for the receipt and 

transport of waste lubricating oils (ALE), equipped with the relevant license for the 

receipt and transport of petroleum residues, the registration certificate, the ADR cer-

tificate and the insurance policy. 

 

iv. One (1) tanker vehicle with a capacity of 15m3 or more suitable for 

reception and transport of hazardous waste, provided with the relevant registration certifi-

cate, the ADR certificate and the insurance policy of the vehicle. 

 



 

v. One (1) tanker vehicle, with a capacity of at least 18m3, suitable for the onshore re-

ception of ships' sewage, equipped with the relevant registration certificate and the 

insurance policy of the vehicle. 

 

vi. One (1) special crane truck for the transport of equipment and means of residue re-

ceipt, equipped with the relevant registration certificate, insurance policy and lifting 

capacity certificate. 

 
vii. A tank with a capacity of at least 80 m3 for the temporary storage of petroleum resi-

dues with all the ancillary equipment (safety basin, fire extinguishing equipment, anti-

pollution equipment), which the candidate is obliged to dispose of throughout the du-

ration of the contract, in a suitable place to be indicated by the IPA S.A., licensed by 

IPA SA 

 
 

(d) have at their disposal the following minimum staff requirements:  

i) One (1) Chemical or Environmental Engineer or Environmentalist or Chemist, 

ii) Two (2) operation managers,  

iii) Two (2) project supervisors,   

iv) One (1) safety technician, v) One (1) Dangerous Goods Safety Advisor (SAMEE).  

 

The persons referred to in points (i), (ii) and (iii) above must have proven experience, at least 

one (1) year in ship-generated hazardous waste collection services in ports. For persons 

referred to in points (iv) and (v), it is sufficient to provide the notification to the competent 

department of the APRC and the vocational training certificate respectively.  

 

e) have the necessary support staff for the operation of the means and equipment offered by 

the Candidate (crews, operators of vessels, equipment, vehicle drivers), appropriately 

certified, if required.  

  

f) have the following contracts or certificates of cooperation (for cases where it is not required 

– it is not customary to draw up a written contract): 

 

i) contract with the approved system of alternative management of waste lubricating 

oils, for the delivery for regeneration of waste lubricating oils, in accordance with 

the provisions of Presidential Decree 82/2004.  



 

ii) a contract with a final recipient of hazardous waste (Annex II of IIA Marpol 73/78), 

from which the possibility of managing the relevant waste will be presumed.  

iii) Civil and environmental liability insurance policy with a minimum coverage of five 

hundred thousand (500,000) euros. 

 

2.2.2 Quality assurance standards and environmental standards Management 
 
Tenderers for this procurement procedure must, on pain of exclusion, have in force: 

(a) Certification of an environmental management system according to ISO 14001:2015, in 

force on the date of submission of the supporting documents, indicating the specific scope of 

the facilities for the reception of ship-generated waste (collection and transport of liquid 

waste from ships) and EMAS certification (Regulation 1221/2009 EC) for this object, 

(b) Certification according to ISO 9001:2015 quality standard, in force during 

date of submission of supporting documents, indicating the specific scope of reception facili-

ties for ship-generated waste (collection and transport of liquid waste from ships); 

(c) Certification according to ISO 45001:2018 health and safety standard, in force on the date 

of submission of the supporting documents stating the specific scope of ship-generated waste 

reception facilities (collection and transport of liquid ship-generated waste), 

(d) Certification according to ISO 16304:2013 quality standard, in force during 

date of submission of supporting documents, indicating the specific scope of reception facili-

ties for ship-generated waste (collection and transport of liquid waste from ships). 

 

The Contracting Entity recognizes equivalent certificates issued by bodies accredited by equiv-

alent accreditation bodies based in other Member States. 

 

In the case of an association, partnership or consortium, the above conditions must be fulfilled 

by each of its members. 

 

2.3. Relying on the capacity of third parties   

 

Economic operators shall, as regards:   

 

Technical and professional competence (referred to in paragraph 2.2.) may be based on the 

capacities of other entities, regardless of the legal nature of their links with them.  

 In this case, they shall demonstrate that they will have at their disposal the necessary 

resources, throughout the duration of the Contract, upon presentation of the relevant 



 

commitment of the entities on whose capacity they rely.   

 

Especially with regard to the criteria of professional competence related to qualifications and 

professional qualifications or relevant professional experience, Candidates may rely on the 

competencies of other institutions only if the latter will perform the tasks or services for which 

the specific competencies are required.   

 

When Economic Operators rely on the capacities of third parties with regard to the criteria 

related to the economic and financial standing required in the Declaration, IPA S.A. may 

request the above third parties to also enter into the Contract, undertaking jointly and 

severally with the said Candidate the relevant obligations.   

 

Under the same conditions, associations of economic operators may rely on the capacities of 

participants in the association or of other entities.  

 

It is clarified that where the Economic Operator relies on the capacities of a third party to 

prove technical and professional ability, the third party providing support should have itself 

performed the service relied on to prove its experience as a contractor or as a member of a 

consortium, partnership or association.   

 

It is further clarified that a third-party provider of support is the economic operator who 

provides the Candidate with the Installation and/or the equipment, specific facilities, 

machinery or technical equipment or personnel for the execution of the Contract. Especially 

in case the Candidate rents the requested mobile equipment, the lessor is not considered a 

third party support provider.  

 

The Contracting Entity shall check whether the entities on whose capacities the candidate 

intends to rely meet the relevant selection criteria on a case-by-case basis and whether there 

are grounds for exclusion referred to in paragraph 2.1.2.   

 

ARTICLE 3 – Proof of Fulfillment of the Participation Conditions and Selection Criteria  

 

In order to prove that the Candidates meet the conditions of participation and the selection 

criteria of Article 2, they must submit the following participation documents:  

 

A) For the purpose of proving the right to participate referred to in paragraph 2.1:  



 

 

i. Certificate of registration with the relevant chamber (domestic economic operators) or 

corresponding certificate / approval / license from the relevant authority of their country of 

origin (foreign economic operators).   

 

ii. Solemn declaration by the Candidate's Authorised Representative that the provisions of 

paragraph 2.1.2 do not apply to him (nor to the individual legal entities within an Association 

of Economic Operators). reasons for exclusion and that there are no reasons to believe that 

these obstacles will occur during the validity of the offer and any extensions thereof, and that 

it has not had or has any communication with the other Candidates regarding the price, the 

submission of the offer or its terms. After the award of the Contract and before its signature, 

the selected economic operator must provide the relevant certificates and other supporting 

documents requested by the Contracting Entity (e.g. copy of criminal record, tax and insurance 

clearance, GEMI certificate, single certificate of judicial solvency from the competent Court of 

First Instance, or equivalent documents in accordance with the legislation of the Member State 

of establishment,  etc).  

 

iii. In the case referred to in Article 2.1.1. b), proof of registration in the Electronic Waste 

Registry (EHR) referred to in Article 2 of No. Eco. 4394/4026/2016 decision of the Ministers of 

Interior and Administrative Reconstruction and Environment and Energy.  

 

B) To prove the technical and professional ability referred to in paragraph 2.2. :  

 (1) Solemn declaration stating that the conditions set out in Article 2.2 are met and will submit 

the following documents in case contractors are selected and before signing the contract: 

1. Contract for the provision of integrated reception facilities for liquid waste and cargo 

residues (Annexes I, II and IV of the Marpol 73/78 II) of at least twelve [12] months 

cumulatively, executed or executed during the last five years in a port, which shows at 

least the same traffic as the port of Igoumenitsa in terms of the number of receipts of 

liquid waste and cargo residues from ships and their quantities,  accompanied by a 

certificate of good execution of the port management body, as well as a list indicating: 

aa) the customer's details, bb) the name and telephone number of the contact person, 

cc) the subject matter (brief description), dd) the participation percentage of the 

Candidate in the project.The contract(s) will be accompanied by official data (e.g. 

annual waste management reports,  certificates from the managing bodies of the 

respective ports or other corresponding documents) showing the number of ships that 

have called at the port, the number of receipts of liquid waste and cargo residues from 



 

ships, the quantities of liquid waste and cargo residues received and any appropriate 

means to prove the object implemented by the Candidate.   

 

2. Regarding the required permits (2.2.1. b), clear photocopies of the permits:   

aa) collection and transport of hazardous waste, nationwide or by the relevant Decentralized 

Administration, if the waste is not transported outside it, bb) collection and transport of Waste 

Lubricating Oils nationwide or by the relevant Decentralized Administration, if the waste is not 

moved outside it and the Interested Party does not have a single collection and transport 

permit hazardous waste. 

 

3. With regard to proof of availability of means and equipment (2.2.c):   

 

With regard to the vessels requested:   

 

aa) The permission to receive and transport petroleum residues (Certificate of compliance 

with legal requirements),   

bb) The nationality document of the relevant registry,   

cc) The General Survey Protocol or the valid class certificate and 

dd) The insurance policy of one (1) tanker or tanker, self-propelled or trailer, with a total 

minimum capacity of 1,000m3.   

 

In case the above mentioned vessels do not belong to the Candidate, in addition to the above 

mentioned information, a charter agreement must be submitted between the Candidate and 

the shipowner for their exclusive use by the Candidate throughout the duration of the 

Contract.  

 

With regard to the vehicles requested:   

 

aa) The registration certificates, the licenses for the reception and transport of petroleum 

residues and the insurance policies of tanker vehicles that will be exclusively engaged in the 

collection and transport of liquid petroleum residues from land.  

 

bb) The registration certificate, the license for the receipt and transport of petroleum residues 

and the insurance policy of the tanker vehicle capable of pumping operation with vacuum 

pressure, which will be exclusively engaged in the collection and transport of liquid petroleum 

residues from land.  



 

 

cc) The registration certificate, the license for the receipt and transport of petroleum residues 

and the insurance policies of the tanker vehicle that will be exclusively engaged in the 

collection and transport of waste lubricating oils (ALE).   

 

dd) The registration certificate and insurance policy of the tanker vehicle that will be engaged 

in the collection and transport of hazardous waste.   

 

ee) The registration certificates and insurance policies of the tanker vehicle that will be 

engaged in the collection and transport of cesspools. 

 

In case the above mentioned vehicles do not belong to the Candidate, in addition to the above 

information, either a private agreement(s) between the Candidate and the owner(s) of the 

vehicle(s) for their exclusive use by the Candidate Contractor or leasing contracts must be 

submitted throughout the duration of the Contract.  

 

4. With regard to the Facility for the delivery of collected liquid petroleum waste (Annex I of 

IIA Marpol 73/78) (under 2.2.2. f): 

 

(aa) The decision approving environmental conditions; 

(bb) The authorisation to operate; 

(cc) customs authorization; 

(dd) The proof of registration in the Electronic Waste Register (EHR) for all EHC codes for 

petroleum waste, referred to in Annex [5], of the installation for the treatment (recovery) of 

petroleum waste,  

(ee) Regarding the minimum required staff (under 2.2.d) and the minimum required support 

staff (under 2.2. e), clear photocopies:  

aa. the personnel list, as posted on the ERGANI electronic system, to prove the minimum 

required personnel, including the Dangerous Goods Safety Advisor (SAMEE) and the Safety 

Officer, if they belong to the Candidate's staff.   

bb. the training certificates of the Dangerous Goods Safety Advisor (SAMEE) and the Safety 

Technician and the announcement of recruitment to the competent department of SEPE.   

cc. the CVs of one (1) Chemical or Environmental Engineer or Environmentalist or Chemist, two 

(2) operation managers and two (2) project supervisors, showing at least one year's experience 

in ship-generated hazardous waste collection operations in ports.  

 



 

 

dd. the cooperation contracts of executives – external partners with the Candidate, provided 

that these are declared to fill the minimum required staff (and do not belong to the Candidate's 

staff). 

ee. the detailed list of the drivers of the vehicles used, the operators of machinery, floating 

means and other equipment, etc., and the auxiliary staff in general, who will be used in the 

performance of the services hereof.  5.Regarding the final disposal (under 2.2. g), contracts or 

certificates of cooperation:  

aa. with the approved system of alternative management of waste lubricating oils, for the 

delivery for regeneration of waste lubricating oils, in accordance with the provisions of 

Presidential Decree 82/2004.   

bb. with the final recipient of hazardous waste (Annex II of the IIA Marpol 73/78), from which 

the possibility of managing the relevant waste will be presumed.   

 

C. Solemn Declaration of the Authorized Representative of the Candidate, stating that in case 

the Contractor is declared:  

 

a. conclude, submit upon signing the Agreement and maintain in force during the duration of 

the Agreement and for three (3) months, after its expiration in any way, in addition to the 

aforementioned civil and environmental liability insurance policy, (and) a General Third Party 

Liability insurance contract, with a recognized insurance company, which will include at least 

the following insurance risks:  

 

aa. Limits of third party liability insurance - Group bodily injuries EUR 100.000,00 - Property 

damage EUR 750.000,00 - Maximum limit of liability during insurance period EUR 1.500.000,00  

bb. Employer's Civil Liability, the employer's/contractor's liability beyond IKA, pursuant to 

articles 657, 658 and 932 of the applicable Civil Code, in accordance with the following sub-

limits of compensation - Bodily injury/death per person EUR 75.000,00 - Bodily injury group 

EUR 150.000,00 - Maximum limit of liability during insurance period EUR 150.000,00. 

 

b. ensure that IPA S.A. is mentioned as an additional insured, for the extent of the  

 

Contractor's liability under the Contract, in all the insurance coverages that will be concluded 

by him during and within the framework of the present. It is clarified that the staff of IPA S.A. 

will be considered third parties as far as the insurance contract is concerned.  

 



 

c. shall release IPA S.A. and its employees from and against third parties from and against any 

damage, expenses or claim due to damage to third party property or due to bodily injury, 

including in the case of death or both, caused in the context of the implementation of the 

object hereof and provided that the above mentioned damage or bodily injury was caused by 

the fault of the Contractor.     

  D) Solemn Declaration certifying that in case of selection as contractor he/she will submit 

before signing the contract and for proof of legal establishment-representation the following 

documents:  

 

-In cases where the Economic Operator is a legal entity, it will submit the legalization 

documents of incorporation and legal representation (such as statutes, certificates of changes, 

corresponding Government Gazettes, formation of a Board of Directors in a body, in case of 

SA, etc., depending on the legal form of the tenderer). The above documents must show its 

legal incorporation, all relevant amendments to the articles of association, the person(s) legally 

binding the company on the date of the Competition (legal representative, right to sign, etc.), 

any third parties who have been granted power of representation, as well as the term of office 

of the member(s) and/or members of the administrative body/legal representative.  

 

- Where the tenderer is an association of economic operators, they shall submit the above 

supporting documents for each economic operator participating in the association.   

 

E. In case an Economic Operator wishes to rely on the capabilities of other entities, it shall 

submit a Solemn Declaration in which it will be certified that in case of its selection as 

contractor it will provide the following documents: 

 

To demonstrate that it will have at its disposal the necessary resources to meet the selection 

criteria 2.2. throughout the duration of the Agreement: 

 

• a written commitment by these entities to prove that they will have at their disposal the 

necessary resources throughout the execution of the Contract, • the supporting documents 

proving the right to participate in paragraph 2.1. and by the third parties on whose capacities, 

it relies and to prove legal formation and representation; • supporting documents proving 

technical and professional ability, where applicable. 

 

NOTE: The Solemn Declarations provided for in this Declaration, if drafted by Greek citizens, 



 

must either have the form provided for in article 8 par. 2 of Law 1559/1986, either issued 

digitally through https://www.gov.gr/ website, or bear an advanced digital signature.   

 

ARTICLE 4 - CRITERIA FOR THE EVALUATION OF TENDERS 

 

The contract award criterion shall be the most economically advantageous tender.    

 

ARTICLE 5 – Method and Time of Submission of Tenders 

 

5.1. Tenders shall be submitted by Economic Operators on working days and hours, no later 

than 07-01-2025 at 12:00, in Greek, without any condition, condition or reservation. 

 

Address for sending tenders in hardcopy: Igoumenitsa Port Authority SA, (Directorate of 

Administration – Secretariat Department) PC 46100 Igoumenitsa   

 

After the expiry of the closing date and time, it is not possible to submit an Offer. Tenders 

submitted after the deadline are returned.  

 

5.2. The Tenders, the particulars contained therein and the supporting documents shall be 

drawn up in Greek or accompanied by an official translation into Greek. Foreign private 

documents shall be accompanied by a translation into Greek certified either by a person 

competent under the provisions of national law or by a person legally competent in the 

country in which the document was drawn up.   

 

5.3. Information and technical brochures and other printed matter - corporate or non-

corporate - with specific technical content may also be submitted in English, without being 

accompanied by a translation into Greek. IPA SA may at any time request participants to 

provide translations of the aforementioned leaflets into Greek within a reasonable deadline.   

 

5.4. Candidates participate in the Competition at their own risk and are not entitled to any 

compensation for expenses related to their participation in the Competition and the 

preparation and submission of their Offer. 

 

ARTICLE 6 – Extension, modification, completion or cancellation of a Tender 

 

IPA S.A. reserves the right to extend the time for the submission of Tenders or to cancel the 



 

award procedure or to decide to resume it at any stage, without liability, cost or sanction, 

following a decision of its competent body.  

 

It also reserves the right, in a transparent manner and in compliance with the principle of equal 

treatment, to amend the terms of the procedure.  

 

ARTICLE 7 – Clarification of the Declaration   

 

Requests for clarifications are submitted electronically to worksdep@olig.gr email address, with 

a notification to olig@olig.gr, no later than 31-12-2024 at 13.00.  

 

Requests for clarification otherwise submitted shall not be considered.  

 

The clarifications are posted electronically on the website of IPA S.A.: www.olig.gr.   

 

ARTICLE 8 – Preparation – Content of Offers   

 

8.1 The content of the Offer dossier is defined as follows:  

 

a) a (sub)file marked "Participation Documents - Technical Offer", b) a (sub)file marked 

"Financial Offer" and c) an electronic data storage medium (USB) with the contents of the 

above two sub-files in electronic form.  

Each folder will contain the corresponding storage medium within it.   

8.2. In case there are inadvertent discrepancies between the paper material and the 

electronically submitted material, IPA S.A. reserves the right to request the completion of 

these documents.   

 

8.3. For the rest, alternative offers, counteroffers or amendments to offers or any proposals 

that may be characterized as counter-offers, as well as conditional, conditional or reserved 

offers, will not be taken into account and will be rejected by the competent body of IPA S.A., 

following the opinion of the Tender Committee.   

 

ARTICLE 9 - Validity of Tenders  

 

Submitted Offers must be valid for one hundred twenty (120) days from the closing date for 

the submission of bids. Offers valid for a shorter period of time will be rejected as 



 

unacceptable. The validity of the Offer may be extended, if requested by IPA S.A., before its 

expiry, for a maximum period equal to the initial validity period of the Offer provided for in the 

Notice. Or any extension of the validity of the Offer is accompanied by an extension of the 

validity of the respective Participation Guarantee Letter or presentation of a new Guarantee 

under the same terms.  

 

ARTICLE 10 - Contents of (sub) file "Participation Documents-Technical Offer" 

   

10.1 Participation Documents   

 

Economic Operators submit information and supporting documents for their participation in 

the tender procedure, which include: i.  Solemn declaration by which the Candidate declares 

that he unreservedly accepts the terms of the Notice and that he has become aware of the 

special requirements and particularities of the subject of the Competition.   

ii.  Letter of Guarantee for participation in the Tender, amounting to five thousand euros 

(€5.000) and lasting at least one hundred and twenty (120) calendar days  

counted from the closing date for the submission of bids. In the case of an Association of 

Economic Operators, the Letter of Guarantee for Participation should cover the obligations of 

all members of the association or separate guarantees should be deposited by the members 

of the association,  according to their percentage of participation, which will add up to the 

above required amount. The Letter of Guarantee for participation shall be forfeited in favour 

of IPA S.A. in case the selected Contractor refuses, expressly or implicitly, to appear for the 

signing of the Contract within the deadline set by him.   

Instead of a letter of guarantee, it may be deposited in a bank account held by IPA S.A. with 

the National Bank of Greece (IBAN: GR62 0110 3470 0000 3474 7011 350), as a guarantee, the 

corresponding amount of money, before the submission of the Offer dossier, within which the 

relevant deposit must have been included (in the subfolder of participation documents).  

iii. The documents referred to in Article 3 Proof of Fulfillment of the Participation Criteria and 

Solemn Declarations.   

 

iv.  Signed by the Authorized Representative of the participating Economic Operator a copy of 

Annex B "Information document on the processing of personal data pursuant to Article 13 of 

GDPR 679/2016".  

 



 

10.2 In their Technical Offer, Economic Operators indicate the part of the contract they intend 

to subcontract to third parties and the subcontractors they propose, as well as the percentage 

of subcontracting in relation to the estimated contract value. They must also indicate all actors 

(members of a consortium or association/subcontractors) and the actions undertaken by each 

of them, and to provide any licenses or certifications of subcontractors required by the 

applicable legislation for the execution of the individual department they subcontract.    

 

ARTICLE 11 – Contents of (sub) file "Financial Offer" 

  

Each Bidder must submit, under penalty of exclusion, a Financial Offer, in accordance with the 

terms hereof and Annex A to this Notice. In the Financial Offer, the Offeror declares the 

percentage of the amount of all fees and tariffs for the provision of wastewater reception 

services that IPA S.A. will receive. Any Offer that does not comply with the above will be 

rejected. Also, Offers in which the offered percentage is abnormally high will be rejected and 

the cost of providing the Integrated Services will not be covered. The prices of the offers (bid 

percentage) are not subject to change during the duration of the Contract and any extension 

thereof.  The fees and tariffs for the provision of services for the reception of liquid waste and 

cargo residues are defined in the Joint Ministerial Decision no. 3122.3-2.5/17235/2017 

(Government Gazette B/1074/29-03-2017), which is posted on the website of IPA S.A. IPA SA 

reserves, however, the right to change port service charges per waste category and/or to 

reform the individual categories of charges, in accordance with the terms of the Concession 

Agreement and Law 5048/2023.    

 

ARTICLE 12 – Evaluation of Tenders   

 

The opening and evaluation of the Tenders will take place without the presence of the 

Candidates.  

During the evaluation, IPA S.A. may, in compliance with the principle of equal treatment, 

address requests to the participating Economic Operators for clarifications or supplements and 

the Economic Operators must provide the clarifications or additions within the deadlines set 

by them.  

Any clarification or completion submitted by the Tenderers or Candidates, without having 

been requested by IPA SA, will not be taken into account. 

If the percentage offered is considered by the Contracting Entity to be abnormally high, the 



 

Contracting Entity may require the Economic Operators to substantiate it, within an exclusive 

deadline, up to a maximum of twenty (20) days from the notification of the relevant invitation.  

If the information supplied does not satisfactorily explain the high percentage offered, the 

tender shall be rejected as irregular.  

IPA S.A. reserves the right to negotiate the financial offer with the Candidates. It may also 

communicate and set the deadline within which candidates must submit their improved 

financial offer. Improved financial offers received from one or more candidates will be based 

on the data of the technical – commercial offers submitted and which cannot be modified. IPA 

S.A. may set a minimum threshold of the percentage offered during such trading.  

The Candidates are informed of the outcome of the evaluation, following a relevant decision 

of the competent body of IPA S.A. Any suspicion of collusion between the Candidates in the 

context of this Competition will be reported to the Competition Commission. In case of 

detection of an infringement of the legislation on the protection of free competition (Law 

3959/2011 and/or TFEU 101, 102). The companies involved will be obliged both to pay the 

fines provided for on a case-by-case basis and to restore any civil liability of IPA S.A. for the 

damage it will suffer.  

 

ARTICLE 13 – Award of contract – Amendments – Unilateral termination 

 

After the notification of the result of the Tender, a Contract is signed between IPA SA and the 

selected economic operator. For the signing of the Contract, the Contractor must submit a 

Letter of Performance Guarantee as referred to in Article 15 hereof The Contract may be 

amended during its duration, without requiring a new award procedure, following mutual 

agreement of the counterparties, only if the amendments do not concern essential terms of 

the Contract.  

 

ARTICLE 14 - Terms of Performance of Contract   

 

14.1. During the execution of the Contract, the Contractor shall comply with all obligations in 

the fields of environmental, social security and labour law, established by Union law, national 

law, collective agreements or international provisions of environmental, social security and 

labour law, manning requirements and requirements regarding seafarers' hours of work and 

rest as well as the applicable rules on inspections Work.  It also strictly complies with the 

requirements of the Waste Reception and Management Plan of IPA S.A., as approved and in 

force from time to time, especially with regard to port reception facilities, the collectors' 

means used in the specific port, the equipment used in the specific port and the number of 



 

necessary specialized personnel to be employed for the specific port. 

Furthermore, it always maintains in force the necessary insurance policies for civil, employer 

and environmental liability, the necessary permits for waste collection and transport, the data 

it has stated that it will offer during the provision of the Integrated Services hereof, with its 

Offer in means, equipment and personnel, and offers the service to all users indiscriminately 

at every sailing position and without interruptions,  night and day and throughout the year 

and observes the reception procedure, the continuous readiness to serve 24 hours a day and 

for seven days a week, in accordance with the Ship's Waste Reception and Management Plan, 

as applicable. 

 

14.2. The observance of these obligations by the Contractor and its subcontractors shall be 

checked and certified by the bodies supervising the execution of the Contract and the 

competent public authorities and services acting within the limits of their responsibility and 

competence, and the audit shall consist indicatively and not restrictively: a) Financial control 

and in particular the control of the applicable tariffs by the Contractor and the control of 

compliance with them with the EAG  S.A. its financial obligations. b) Checking the lawful 

operation and suitability of the means and mechanical equipment of the Contractor, land and 

water, in order to verify the smooth execution of the works. c) Control of the use of appropriate 

and legally certified and/or licensed personnel for the performance of the services hereof.  d) 

The normal service of ships and the receipt of such residues without delay. e) The protection 

of the marine environment from pollution risks that may be caused by negligence or other 

reasons, both during the service phase of ships and during the transport and unloading of 

waste and cargo residues of ships at the Contractor's facilities. These inspections of IPA S.A. do 

not exempt the Contractor from the controls provided for by the applicable legislation of 

competent administrative bodies (indicatively port, customs, health, environmental controls). 

To this end, the Contractor is obliged to provide the competent control bodies, under his 

responsibility and expense, with all the necessary means to carry out the controls provided for 

by the regulations and legislation for the protection of the environment.  

 

14.3. Within ten (10) days at the latest from the signing of the Contract, the Contractor is 

obliged to provide any means of proof of training, education and licensing of its personnel to 

prove the commitments undertaken in its tender. In case the training, education or licensing 

of the personnel has not been completed, the Contractor submits a request to IPA S.A. for the 

extension of the submission deadline, which is accompanied by documentary evidence 

proving that it has started the relevant procedures and stating the estimated time of their 

completion. IPA S.A. extends the submission deadline for as long as it is required for the 



 

issuance of the necessary permits by the competent authorities.  

 

In any case, after the completion of the relevant procedures, the Contractor is obliged to prove 

to IPA S.A. that he has implemented his relevant commitments. 14.4. The Contractor is obliged 

to meet throughout the duration of the Contract the terms of participation and the selection 

criteria and is obliged to inform IPA S.A. without delay in any case where any of the selection 

criteria is no longer met or there is a subsequent reason for exclusion.  

 

ARTICLE 15 - Performance guarantee   

 

For the signing of the Contract, the Contractor must provide a Performance Guarantee, the 

amount of which is set at five percent (5%) of the estimated value of the Contract excluding 

VAT, i.e. an amount of twenty-two thousand five hundred (€ 22,500) euros and  

is deposited before or during the signing of the Contract. The Performance Guarantee is 

forfeited in case of breach of the terms of the Contract,  as it specifically defines.  

The Performance Guarantee of the Contract covers in total and without discrimination the 

application of all the terms of the Contract and any claim of IPA SA against the Contractor.  

 

ARTICLE 16 – Monitoring of contract implementation  

  

The responsibility for monitoring the Contract and supervising the Integrated Services 

provided by the Contractor will lie with the competent units of the Company.    

 

ARTICLE 17 Subcontracting–Assignment  

 

The Contractor shall not be relieved of his obligations under the Contract during the execution 

of any part by a subcontractor.  

 

IPA S.A. may request the replacement of any subcontractor it deems not to meet the 

requirements of the project, and the Contractor is obliged to replace the subcontractor within 

15 days, ensuring the elimination of any failure caused by the fault of the subcontractor or the 

Contractor.  

 

The Contractor has no right to assign all or part of the rights and claims arising from the 

Contract, as well as to proceed in any way to transfer, pledge or expropriate them. The only 

exception is the assignment of the contractual price (right of the economic operator) to a 



 

recognized banking institution, after prior approval of IPA S.A.  

 

ARTICLE 18 - Clearances – Method of Payment   

 

18.1. The remuneration of the Contractor shall be covered by the percentage corresponding 

to the fees and tariffs for the provision of services for the reception of liquid waste facilities to 

the vessels served, in accordance with its Financial Offer, drawn up in accordance with Annex 

A hereto. Vessel fees will be collected by the Waste Reception Facilities Office upon arrival of 

the ship.  

18.2. At the end of each month, the fees are settled between IPA S.A. and the Contractor. In 

particular, the fees relating to the arrivals of the current month are distributed. IPA S.A. will 

pay the documents of the Contractor within fifteen (15) days from the date of issue of the 

relevant document. In case of late payment of the contractor's invoices by IPA S.A., the 

amounts due will be charged with the statutory interest for late payment. The services, which 

are not covered by the fees, are invoiced in accordance with the provisions of the applicable 

Regulation on Tariffs for the Provision of Services of IPA S.A.  

18.3. At the end of each month, IPA S.A. and the Contractor shall settle the amount 

corresponding to the percentages between them, in accordance with Annex A, on the invoices 

issued for the provision of liquid waste reception services to the serviced ships, minus any 

credit invoices, by issuing the relevant documents which will be charged with the applicable 

VAT and which will be paid within fifteen (15) days from the date of issue of the relevant 

Document. In case of late payment of the above documents, the amounts due will be charged 

with the statutory default interest. It is forbidden to collect tariffs for the provision of services 

higher than those applicable by the respective Regulation on Tariffs for the Provision of 

Services of IPA S.A.  

 

ARTICLE 19 – Penalties – Penalties – Declaration of Revocation of the Contractor   

 

19.1. Without prejudice to the specific provisions of the Contract, in any case of violation of 

the terms of the Contract and the provisions of the applicable legislation, a penalty clause shall 

be imposed, in addition to the penalties provided for by other provisions and in particular by 

the applicable provisions on the protection of the marine environment, against the Contractor 

and in favor of IPA SA,  without prejudice to compensation for any further damage to IPA S.A. 

if the violation consists of:a) Unsatisfactory ship service, resulting from a written complaint by 

the User and after verifying the veracity of the complaint. b) Failure to comply with the terms 

of MARPOL 73/78 and national legislation, execution of ship-generated waste and cargo 



 

residues.c) Finding by the competent IPA of any violation of marine environmental protection 

legislation or other criminal offences.  d) Issuance of invoices for the provision of wastewater 

reception services in deviation from the provisions of the applicable Regulation on Tariffs for 

the Provision of Services of IPA S.A.   e) Not in accordance with the terms hereof for the 

provision of services and indicatively provision of services with unlicensed means, personnel 

or equipment or with means or personnel other than those mentioned herein, without the 

relevant approval of IPA S.A., or without all the necessary licenses and / or certifications having 

been renewed in time.   

 

19.2. The penalty clause ranges, at the discretion of IPA S.A., depending on the seriousness of 

the violation, from one thousand euros (1.000,00 €) to five thousand euros (5.000,00 €) for 

each violation detected for the first time, and in case of relapse detected within the same 

calendar year, the penalty clause is doubled.  

  

19.3. Without prejudice to the specific provisions of the Agreement on termination by IPA S.A., 

in case of relapse within the same calendar year, the Contractor may be declared void following 

a decision of the Board of Directors of IPA S.A., following a written invitation to a hearing, in 

which case the Letter of Guarantee for Good Performance of the Contract in favor of IPA S.A. 

will be forfeited.  which at the same time will be entitled to claim compensation for any 

positive or consequential damage. 

 

19.4. In case the Contractor does not pay the penalty imposed within ten (10) days from the 

notification of the relevant decision of the Board of Directors, its collection will be made by 

partial forfeiture of the Performance Guarantee Letter, an amount equal to the imposed 

penalty or by offsetting the amount from the fees to which the Contractor will be entitled. In 

case the Performance Guarantee Letter is partially forfeited, the Contractor is obliged to 

replenish within fifteen days (15) after the completion of the forfeiture procedures the amount 

of the Performance Guarantee, otherwise it may be declared forfeited by decision of the Board 

of Directors of IPA S.A.   

 

19.5. In the event that it is found by IPA S.A. that the execution of the Contract has, in any way, 

been assigned to third parties, in whole or in part, or that it is subcontracted with an 

unapproved subcontractor or by a third party in place of the Contractor, the Contractor shall 

be declared void by decision of the competent body of IPA S.A., and shall be imposed against 

him,  cumulatively or alternatively, the penalties provided for in this Article.  

 



 

19.6. Notwithstanding the above, the Contractor, subject to force majeure, may be declared 

void from the Contract and from any right deriving from it, by decision of the competent body 

of IPA S.A. if he does not fulfill his contractual obligations or does not comply with the written 

orders of IPA S.A., which are in accordance with the Contract or the applicable provisions. 

 

Article 20 – Dispute Settlement – Applicable Law   

 

This Agreement is governed by Greek and EU Legislation and any dispute that may arise 

between IPA S.A. and the Contractor, which will concern the execution, implementation or 

generally the relationships created by it, until the expiration of the warranty period of the 

entire scope of the Contract, will be resolved by the competent Courts based in Igoumenitsa.   

 

ARTICLE 21 Other-Information 

 

21.1. Interested parties may, up to five (5) days before the date of submission of Tenders, visit 

the areas of the Port Zone under the jurisdiction of IPA S.A. in order to be informed of the on-

site conditions and particularities of the port services provided.The on-site visits will be carried 

out separately for each Candidate who submits a relevant request and always based on the 

principles of equal treatment,  non-discrimination and transparency. Each Candidate may be 

accompanied by a technician of his/her choice.  

 

The competent personnel of IPA S.A. will provide any necessary information or facilitation. 

IPA S.A., its representatives and any consultants will not bear any responsibility for any answer 

to a Candidate's question, as well as for any distortion, misimpression, error, inaccuracy or 

omission in relation to the evaluation of the Integrated Services, the facilities required for them 

and its equipment by the Candidate, which may arise as a result of the on-site visit.  

 

21.2. Information about the activity of IPA S.A. can also be collected from the company's 

website at www.IPA.gr. Candidates undertake to keep confidential information that comes to 

them secret and confidential, not to disclose it by act or omission and not to cause confidential 

information to be disclosed to any third party. They also undertake to take all necessary and 

reasonable measures to ensure that the confidentiality of the information will not be 

jeopardized through oral or written disposal to third parties, to use the confidential 

information solely for the purpose assigned to them.  

 

Candidates are aware and accept that confidential information, which begins to become public 



 

disclosure in any way, even without their act or omission or even after such, will continue to 

be confidential information and they will commit themselves not to disclose it. They also 

undertake to ensure that their employees, officers, agents and assistants are aware of the 

confidential or confidential nature of each party's information, as the case may be, and that 

they also strictly comply with the obligations hereof, otherwise being liable for any breach by 

such persons.   

 

21.3. Candidates do not acquire any rights to the information or data that may be disclosed or 

communicated to them during the hereof, directly or indirectly, in the context of the 

implementation of its object or in connection with it, including, but not limited to, data or data 

covered by professional, or other kind of secret or sensitive material from the point of view of 

competition or other confidential and any kind of information. 

  

In addition, the Contractor, as well as the employees employed for him, present or not in the 

areas of jurisdiction of IPA S.A., but also throughout the cooperation, should take into account 

and implement the policy for the prevention and combating of violence and harassment at  

link: 

 

https://IPA.gr/%cf%80%ce%bf%ce%bb%ce%b9%cf%84%ce%b9%ce%ba%ce%b7-

%ce%b3%ce%b9%ce%b1-%cf%84%ce%b7%ce%bd-

%cf%80%cf%81%ce%bf%ce%bb%ce%b7%cf%88%ce%b7-

%ce%b2%ce%b9%ce%b1%cf%83-%ce%ba%ce%b1%ce%b9-

%cf%80%ce%b1%cf%81%ce%b5/ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

To compile 

Supply Department 

of IPA S.A. 

 

Deputy Director of Port 

Services of IPA S.A. 

 

Eleonora Kanatsou Konstantinos Gkountas 

 

For approval 

Director of Administrative, 

Financial & Procurement 

of IPA S.A. 

 

Deputy Director of Port 

Services of IPA S.A. 

    

                   Moschou Demetra                                            Konstantinos Gkountas 

For the final approval 
CEO of IPA S.A. 

 

 

Athanasios V. Porfyris  



 

Annex A: Financial Offer  
 
Template FINANCIAL OFFER Participants  
are kindly requested to submit their financial offer for the provision of all the services that 
are the subject of this notice, as described in the tender document.  
 
 
Company name Percentage offered (%)  
 
Terms and Conditions  
 
-The offered percentage will remain constant throughout the duration of the Contract and is 
independent of any change in the amount of fees and tariffs for the provision of wastewater 
collection services based on the Regulation of Tariffs for the Provision of Services of IPA S.A. -
All possible implementation and insurance costs will be borne by the contractor.   
 
Signed.................................... Name..................................................... 
Place........................................................  
 
 
Authorized by law to sign on behalf of the Participant:    
 
........................................(Company Name) Address....................................................... 
Date.............................................................   
 
  
 
  
 
  
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

Annex B: Information document on the processing of personal data pursuant to Article 13 
of the GDPR 679/2016  
 
INFORMATION ON THE PROCESSING of PERSONAL DATA, according to article 13 of GDPR 
679/2016 (accompanies the forms of Applications for Participation in Tenders-Notices-
Notices-Tenders, etc. of the Procurement and Port Services Department of "IPA S.A.").  
 
*************************************************************************** 
 
The Société Anonyme under the name "Igoumenitsa IPA SA" (IPA S.A.)  based in Igoumenitsa 
(Terminal 3- N.Port of Igoumenitsa PC 46100 Tel: 2665099302), as legally represented, hereby 
informs, and in accordance with the provisions of the applicable legislation on the protection 
of personal data, and in particular of the General Regulation EU 679/2016, in its capacity as 
"Controller", the natural Person (hereinafter referred to as "Data Subject"),  who signs the 
Application for Participation, the Offer or other similar purpose form of the Procurement and 
Port Services Department of "IPA S.A.", and submits the required supporting documents, 
either for himself and as a representative of a sole proprietorship, or as a VAT - legal 
representative of the legal person participating in the procedure, or in another similar capacity 
of legitimacy, that "IPA S.A." itself and its competent Services-Directorates-Departments (as 
well as its employees,  acting under its supervision, on its behalf and within the framework of 
their responsibilities, and possibly others as joint "HR", "Processors", third parties or 
recipients: other participants in the procedure, ministries, public authorities, Tax Offices, 
judicial authorities, etc., based on compliance with a legal obligation of the "Controller" or in 
fulfillment of its duty or for the performance of a contract),  collects, processes and maintains 
the personal data referred to in the Application Form, the Offer or any other similar purpose 
form of the Procurement and Port Services Department of "IPA S.A.", and in their 
accompanying documents, which are voluntarily submitted to "IPA S.A." by the "Rights 
Subject", either on his behalf (sole proprietorship) or on behalf of the L.P. he represents.  
 
These data will be used for the processing of the Application Form, the Offer or any other form 
with similar purpose of the Procurement Department and the Port Services Directorate of "IPA 
S.A.".  
 
The purpose of processing may be: the evaluation of the Application/Offer, etc., the 
verification of the data of the "Subject" or the company it represents, which the procedure 
requires, the assessment of the suitability of the "Subject" or the company it represents, as a 
candidate counterparty of the contract to be concluded with "IPA S.A." or in the context of an 
intention to conclude a contract (Article 6 par.1b GDPR AitSk 44). Furthermore, "IPA S.A." 
processes these data in order to communicate with the "Subject", whenever it deems it 
necessary, for issues related to the procedure, and for the harmonization of "IPA SA" with the 
requirements of the Regulation and the law (compliance with its legal obligation, article 6 
par.1c 'GDPR).  
 
These data are kept in the competent Department of Port Services for the necessary period of 
time to check the Application/Offer, etc., and the data submitted through them, for the period 
of processing the procedure, for the period of submission of any objections and other legal 
remedies and remedies, which may be provided for internally or by law, for the period of 
fulfillment of both parties' obligations and limitation period claims on both sides and generally 
for as long as required by the letter and spirit of the Regulation for the Award of Subcontracting 
Contracts and Supplies and the relevant legislation and contracts governing the operation of 
"IPA S.A.", as in force from time to time.  
 
They are then archived, either on paper or electronically, in a way that does not give access to 



 

unauthorized employees. Their safe destruction is provided for after the expiration of the 
necessary period of time, as defined by the relevant legislation (for the period until 23-3-2018 
the provisions of article 191 §2 of Law 4610/2019 (A' 70) apply for the period after this point 
in time and the conversion of the "Controller" into an SA, the ultimate limitation period of the 
Civil Code applies). The provision of such data is necessary for the present procedure and, if 
they are not provided by the "Data Subject", the relevant service will not be possible for the 
"Subject" to participate in the procedure either.   
 
The "Data Subject" has the right to submit a request to the "Controller" for: access-
information, rectification, restriction of processing of data concerning him/her, objection to 
processing as well as deletion and portability, always under the terms and limitations of the 
applicable legislation (eg 17 par.3, 20 par.3, 23 GDPR).  
 
These rights are exercised either by completing the corresponding application-form available 
in the Secretariat dpt. and the Procurement Department and the Port Services Directorate of 
"IPA SA", or by sending a letter to the address: "IPA S.A.", Terminal 3-N. Port of Igoumenitsa 
PC: 46100, Igoumenitsa tel.: 2665099302 or by e-mail to: olig@olig.gr. The "Controller" 
provides the "Data Subject" with information on the action taken upon request, pursuant to 
Articles 15 to 22 of the GDPR without delay and in any case within one month of receipt of the 
request. This deadline may be extended by a further two months, if necessary, taking into 
account the complexity of the request and the number of requests (see in detail: Article 12 
par. 3-4 GDPR Also, for any complaint, the "Data Subject" has the right to address the Personal 
Data Protection Authority either in writing (address: Kifisias 1-3, PC 115 23,  Athens) or by e-
mail(www.dpa.gr).   
 
Igoumenitsa, ___ /___ /20___    
   
 
I have taken note of this Notice (signed and in full):   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 
Annex C: Model Letter of Guarantee for Participation   
 
Issuer (Full name of Credit Institution .................................. / Date of issue: 
...................................   
 
To: Igoumenitsa IPA S.A.  
 
Address: Terminal 3- N. Port of Igoumenitsa   
 
Our Warranty No. ……………… Amount............................. euro.   
 
We have the honour to inform you that we hereby irrevocably and unconditionally guarantee 
by waiving the right to divide and divide up to the amount of euros .............................. in 
favour of the  
 
(i) [in case of natural person]: (full name, father's name) .............................., VAT number: 
................ (address) ................................................................, or (ii) [in case of a legal entity]: 
(full name) ........................, VAT number: ...................... (address) 
................................................................, or (iii) [in case of association or joint venture:] of 
natural / legal persons a) (full name) ........................, VAT number: ...................... (address) 
....................... ......................................... b) (full name) ........................, VAT number: 
...................... (address) .......................  
......................................... (c) (full name) ........................, VAT number: ...................... (address) 
....................... individually and for each of them and jointly and severally liable to each other, 
in their capacity as members of the association or consortium, for his/her participation 
according to the (number/date) .....................  
 
Declaration of the  
 
IPA S.A. for the appointment of the contractor for the award of the contract: "PROVISION OF 
SERVICES FOR THE COLLECTION AND MANAGEMENT OF LIQUID WASTE AND CARGO RESIDUES 
OF SHIPS CALLING AT THE SEA AREA OF COMPETENCE OF IPA S.A."   
 
This guarantee covers only his/her (the guarantor's) obligations arising from participation in 
the above obligations throughout its lifetime. The above amount is kept at your disposal and 
will be paid in whole or in part without any objection, dispute or objection on our part and 
without investigating the validity or otherwise of your claim within five (5) days of your simple 
written notice. This is valid until ...........................................................  
 
In the event of forfeiture of the security, the amount of forfeiture shall be subject to the 
applicable fixed stamp duty. 
 
 
 
 



 

 
We agree to extend the validity of the warranty upon a document from your Service, to which 
the consent of the beneficiary to the extension of the offer is attached, provided that your 
request is submitted to us before its expiration date.   
 
We responsibly certify that the amount of the letters of guarantee given, taking into account 
the amount hereof, does not exceed the limit of the guarantees we are entitled to issue. 
 
(Signature authorized)  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 
 
Annex D: Model Performance Guarantee 
 
Issuer (Full name of Credit Institution)……………………………………………………………  
  
Date of issue ................................... 
 
 
To: Igoumenitsa IPA S.A.  
 
 
Address: Terminal 3-T3 N. Port of Igoumenitsa-IPA S.A. 
 
 
Our guarantee no. .................... amount ............................. euro.   
 
We have the honour to inform you that we hereby irrevocably and unconditionally guarantee 
by waiving the right to divide and divide up to the amount of 
euros...................................................................................in favor:   
 
(i) [in case of natural person]: (full name, father's name) .............................., VAT number: 
................ (address) ................................................................, or   
 
(ii) [in case of legal person]: (full name) ........................, VAT number: ...................... (address) 
................................................................ or  
  
(iii) [in case of association or consortium:] of natural / legal persons a) (full name) 
........................, VAT number: ...................... (address) ................... b) (full name) 
........................, VAT number: ...................... (address) ................... c) (full name) 
........................, VAT number: ...................... (address) .................. (completed with all 
members of the association / consortium) individually and for each of them and as jointly and 
severally liable to each other, in their capacity as members of the association or consortium, 
for the proper execution of the no. ..... contract "PROVISION OF SERVICES FOR THE 
COLLECTION AND MANAGEMENT OF LIQUID WASTE AND CARGO RESIDUES OF SHIPS CALLING 
AT THE SEA AREA OF COMPETENCE OF IPA S.A.", according to the (number/date) 
........................  
 
Declaration of IPA S.A.   
 
The above amount is kept at your disposal and will be paid in whole or in part without any 
objection, dispute or objection on our part and without investigating the validity or otherwise 
of your claim within five (5) days of your simple written notice.  
 
This is valid until ............... or until it is returned to us or until we receive your written 
statement that we can consider our Bank free from any relevant guaranteed obligation.   



 

In the event of forfeiture of security, the amount of forfeiture shall be subject to the applicable 
fixed stamp duty. 
 
We responsibly certify that the amount of the letters of guarantee given, taking into account 
the amount hereof, does not exceed the limit of the guarantees we are entitled to issue.   
 
   
 
(Signature authorized)  
 
 
 

 


